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    Proloog


    Ons verhaal begint in het jaar 81 van onze jaartelling, maar dat kan geen van de hoofdpersonen weten. Augustus regeert over Rome en daarmee ook over de wereld, want voor de Romeinen bestaat de wereld uit die gebieden waarover zij het bewind voeren. Behalve – uiteraard – Italië behoren daartoe grote delen van de Noord-Afrikaanse kust, Egypte, Syrië, Turkije, Griekenland, Illyrië, Spanje en het door Gaius Julius Caesar veroverde Gallië, dat in het oosten door de Rijn werd begrensd (afgezien van enkele kleinere landstreken). Augustus is niet per se uit op nog meer land, maar hij stoort zich aan de eindeloze kronkelgrens langs de Rijn, die hem een flink bedrag aan soldij voor de bezettingsmacht kost. Het zou hem goed uitkomen om de grens recht te trekken, door tot aan de Elbe door te stoten. Zijn legeraanvoerders rukken steeds weer op in het gebied rechts van de Rijn, dat ze sinds Caesar Germania noemen. Stammen worden onderworpen of als bondgenoot binnengehaald, en soms ook allebei. Er ontstaan versterkte legerkampen. Maar behalve vrienden hebben de Romeinen onder de Germanen ook een hoop onverzoenlijke vijanden...
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        1 Achter in dit boek staat een chronologie van 63 v.Chr.-7 n.Chr.
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    Het land van de Cherusken


    [image: Afbeelding]

    Als op een geheim commando haalden de ruiters tegelijkertijd de teugels van hun paarden aan, toen ze de rand van een beboste heuvel bereikten en uitzicht kregen op het dal daarachter. Vijf van hen lieten hun dieren langzaam een paar passen naar voren gaan, totdat de dieren voor een steile afgrond terugdeinsden. De twee andere ruiters, die zich door hun donkere huidskleur, hun kleding en hun gelaatstrekken van de anderen onderscheidden, bleven met de pakpaarden op een afstandje staan. Ze deelden de emoties van de vijf jonge edellieden bij de aanblik van de vallei niet, omdat de twee donkere mannen vreemd waren in dit land, dat ze voor het eerst binnentrokken en misschien nooit meer zouden verlaten.


    De edellieden zwegen een tijdje, genietend van het gevoel om weer thuis te zijn na een jarenlang verblijf in den vreemde. Ze ademden de nazomerse geur van het bos in, waar de langzaam geel en rood verkleurende boombladeren het vaderland, het land van hun voorvaderen – het Cheruskenland – bijna nog mooier deden lijken dan ze in hun talloze dromen ver van het vaderland hadden beleefd. Zeker, Rome bood genoegens die je tevergeefs zocht aan deze kant van de grote rivier, die de Romeinen Rhenus noemden. Maar de uit steen opgebouwde steden in het zuiden leken doods, vergeleken met het leven dat je hier overal aantrof. Rond de imposante eiken en beuken, die het land van de mensen met de woonstede van de goden verbonden, ritselde het gebladerte. Een vos joeg tevergeefs een haas na en een nog jonge hinde zocht snel haar toevlucht in de verte, toen ze in de zwakke wind de geur van de ruiters opsnoof.


    Nog steeds schonk Sunna hun al haar kracht. Maar Thorag meende al heel in de verte de koude adem van Höder of Uller te bespeuren. Hij was bekend met de wisseling van de seizoenen en wist dat de winter de zomer begon te verdringen. De Romeinen zouden zeggen dat de herfst ophanden was. Maar dat wist hij nog niet zo heel lang, eigenlijk pas sinds hij de Romeinen van nabij kende. De Cherusken en ook de andere stammen, die door de Romeinen eenvoudigweg als Germanen werden betiteld, deelden het jaar in twee perioden in: de zomer, die de tijd van de groei was, en de winter, de tijd van de rust.


    Beneden in het dal ontdekten de edellieden een hoeve, die langs een beek op de onbeboste dalbodem lag. Terwijl ze naar de rietgedekte houten huizen keken, die niet van glasruiten, maar slechts van afsluitbare vensters – windaugen (‘windogen’) genoemd – voorzien waren, vergeleken ze de boerderij onwillekeurig met de grote stad aan de Tiber, die ze een paar weken geleden hadden verlaten.


    ‘Het is geen Rome,’ zei Arminius met een vrolijke ondertoon. Zoals zo vaak had hij de gedachten van de anderen geraden. ‘Maar toch zou ik hieraan de voorkeur geven boven heel wat buurten in Rome, zelfs als ik Romein was.’


    ‘Maar dat ben je toch!’ bracht Thorag de zoon van de vorst Segimar in herinnering. Op grond van zijn oorlogssuccessen was hem immers het Romeinse burgerrecht en de rang van ridder verleend. Maar daarvoor had hij wel vierhonderdduizend sestertiën moeten betalen, volgens een nieuw gebod van Augustus. Het had Arminius weinig moeite gekost dat bedrag bij elkaar te brengen. In de campagne tegen de Pannoniërs had hij een veelvoud daarvan buitgemaakt.


    Arminius lachte zo hard dat zijn schimmel er onrustig van werd. ‘Bij Jupiter, Thorag, je hebt gelijk; ik ben nu een Romein.’ Hij sloeg met zijn vuist links op zijn borstkas. ‘Maar diep vanbinnen ben ik een Cherusk gebleven, bij Wodan!’


    Brokk, die een spichtig gezicht had, wees omlaag naar de boerderij. ‘Een Cherusk die zich kan voorstellen dat hij daar zou overnachten, Arminius? Sunna heeft haar dagreis bijna beëindigd.’


    Terwijl hij met zijn linkerhand de teugels vasthield, maakte Arminius met zijn rechterhand een onverschillig gebaar. ‘Waarom zou ik daar niet willen overnachten? In de oorlog hebben we op veel minder gastvrije plekken geslapen, als we al aan slapen toekwamen. Vanavond zal ik een Cherusk zijn, geen Romein.’


    ‘Vast niet alleen vannacht,’ merkte Thorag op.


    Arminius zuchtte en overzag het land, waarbij hij heel iets anders leek te zien dan heuvels, bossen en moerassen, die zich tot aan de einder uitstrekten. ‘Ooit zullen hier ook stenen huizen met echte glasruiten staan, en thermen.’ Weer lachte hij zijn innemende lach. ‘Maar dat zal nog wel even duren. Augustus heeft eerst in Rome nog een hoop werk te doen.’


    Thorag wist waarop hij doelde. Octavianus, die nu door iedereen Augustus werd genoemd en over het enorme rijk van de Romeinen heerste, was begonnen zijn eigen zwijnenstal op te ruimen, zoals het minder beschaafd sprekende deel van de bevolking het noemde. Hele wijken vol primitieve, in de zwijnenstront wegzakkende hutten van leem en baksteen had Augustus plat laten gooien, met de bedoeling om daar schitterende marmeren gebouwen op te richten. Op deze manier verschafte hij het eenvoudige volk arbeid en ruimde hij tegelijk de schade uit de weg die de stad Rome in de burgeroorlogen had opgelopen. Hoe had de erfopvolger van Caesar het ook alweer op niet bepaald bescheiden wijze verwoord? ‘Ik heb een stad van baksteen aangetroffen, en laat er een van marmer achter.’


    Thorag wierp een onderzoekende blik op Arminius’ donkere ogen en ontdekte daarin de hartstocht die de jonge Cheruskenvorst ook in het gevecht tentoonspreidde. Hoewel Thorag al vele jaren aan zijn zijde reed en streed, wist hij nog altijd niet goed wat hij aan Arminius had. Soms sprak hij vol vuur over een bepaalde kwestie, maar bleven zijn ogen kil als het water in het frigidarium van Romeinse thermen. En bij een andere gelegenheid kon Arminius verveeld over iets praten, maar verried het vuur in zijn ogen juist een hartstochtelijke belangstelling, als je dat wist te duiden. En dat was nu ook het geval, op een moment dat Arminius leek te spotten.


    Bespotte hij de inspanningen van Augustus? Of wilde hij zijn eigen voorstelling van een Cheruskenland vol prachtige stenen gebouwen belachelijk maken? Of doelde hij op allebei?


    Hoe dan ook, Thorag maakte zich vooral druk om de vraag wat die vurige blik in de donkere ogen te betekenen had. Droomde Arminius over een tweede Rome, hier in de dichte bossen? Die voorstelling leek Thorag even onwerkelijk als het Romeinse Rijk hem ooit had geleken, voordat hij met Arminius en de anderen, van wie er velen niet meer in leven waren, in Romeinse krijgsdienst was getreden. Of droomde Arminius zelfs van nog grotere dingen?


    Thorag vond geen antwoord op deze vraag en dacht er verder ook niet meer over na. Hij had al zijn aandacht nodig voor het steile kronkelpad dat in de vallei afdaalde. De mannen waren afgestegen en hielden de paarden aan de teugel, zodat de dieren niet over de boomwortels struikelden die overal uit de grond staken en soms tot aan hun heupen reikten. Thorag liet zich achter Arminius, Brokk, Klef en Albinius terugzakken om de twee Pannoniërs met de pakpaarden te helpen. Hij waarschuwde Pal en Imre herhaaldelijk om voorzichtig te zijn en hielp zelf een handje mee, opdat het dier met zijn breekbare lading geen ondoordachte stap maakte en er van het cadeau voor Thorags moeder slechts een waardeloze hoop scherven overbleef.


    De twee slaven moesten een beetje lachen om zoveel voorzichtigheid, die nauwelijks nodig was. Sinds Pal en Imre bij Arminius in dienst waren, hadden ze zich in elk opzicht zowel trouw als betrouwbaar getoond. De broers hadden zich tijdens de veldtocht in Pannonië aan de tribuun van de Germaanse hulptroepen overgegeven, en Arminius had daarop de vrouwen en kinderen van hun geboortestad gespaard, zoals hij had beloofd. Ze hadden daarvoor waardering getoond en verhinderd dat een paar krijgsgevangenen een moordaanslag op Arminius pleegden. Sindsdien waren ze bij hem in dienst als zijn persoonlijke lijfeigenen en lijfwachten.


    Ze bereikten de dalbodem zonder incidenten. Vóór hen werd het bos lichter, wat het begin van het gerooide gebied aankondigde. Thorag wilde al opgelucht ademhalen, toen er plotseling iets kleins en zwarts uit het kreupelhout schoot en luid piepend tussen de paarden door schoot. De dieren, die even verbaasd waren als de mensen, deinsden hinnikend terug. Een van de pakpaarden maakte zich los en stoof in paniek weg, terwijl het piepende wezen weer in het kreupelhout verdween.


    Krachtig met zijn dijen drukkend spoorde Thorag zijn zwarte paard aan toen hij zag welk paard van de Pannoniërs was losgebroken: het was het dier met zijn cadeaus. O Donar, riep hij zijn beschermgod in gedachten aan, laat het dier alsjeblieft niet struikelen!


    Het zwarte paard schoot snel op het pakpaard af, dat vaart minderde nu het onmiddellijke gevaar geweken leek. Thorag kon de teugels beetpakken en slaakte een zucht van verlichting toen het dier eindelijk bleef staan.


    Hij keerde met het pakpaard naar zijn metgezellen terug, maar die hadden nauwelijks oog voor hem. Ze toonden veel meer belangstelling voor de kronkelende, luid schreeuwende gedaante in de krachtige armen van Klef, die inmiddels van zijn paard was afgestegen. Thorag zag nu dat het een kind was, een jongen van een jaar of tien, elf, met haar dat even pikzwart was als het vel van Thorags paard. Zulk haar kende Thorag alleen van de zuidelijke volken, zoals de Romeinen en de Pannoniërs.


    ‘Hou nou eens op met dat gespartel, kleine slang!’ snauwde Klef tegen de gevangene, die hij bijna horizontaal voor zijn geweldige borstkas hield.


    Maar de jongen leek niet bereid al te gemakkelijk op te geven. Hij beet zo hard in Klefs onderarm dat de kolossale Cherusk zijn greep verzwakte en de gevangene weer losliet. De jongen viel op handen en voeten op de grond, richtte zich met een katachtige behendigheid op en rende weg, recht op Thorag af, die hij in zijn opwinding nog helemaal niet had gezien. Thorag gleed snel uit zijn vierknoppige Romeinse zadel, waarmee hij de laatste jaren vertrouwd was geraakt, en greep de voorbij rennende jongen bij zijn kraag, zodat zijn wollen kiel een eind inscheurde.


    Thorag beleefde hetzelfde als Klef kort daarvoor. De jongen veranderde plotseling in een kronkelend, krabbend en bijtend dier. Arminius, Brokk, Klef en Albinius schaarden zich rond Thorag en het kind, hun opwinding de vrije loop latend. Vooral Klef leek blij te zijn dat de jongen nu Thorag het leven zuur maakte in plaats van hemzelf.


    Die wist uiteindelijk geen andere oplossing dan de jongen op de grond te gooien en als een ruiter te paard op hem te gaan zitten, zodat de gevangene langzamerhand geen lucht meer kreeg. ‘Wat is er, klein leeuwtje?’ vroeg Thorag, terwijl de jongen steeds minder tegenstand bood. ‘Geef je je over?’


    Hevig hijgend keek de jongen hem met grote ogen aan. Zijn gelijkmatige, fijne gelaatstrekken zouden bijna meisjesachtig zijn geweest, als ze niet door een panische angst getekend waren geweest. ‘Laat me met rust, Romeinen!’ hijgde de jongen. ‘Ik heb jullie niets gedaan!’


    Nu was het Thorags beurt om in lachen uit te barsten, waarbij hij zo hevig heen en weer schudde dat zijn lange, blonde haar een in de wind wapperende wimpel leek. Tegelijkertijd verminderde hij de druk een beetje, zodat de jongen nog een klein beetje lucht kon krijgen.


    ‘Wat is er met jou, Thorag?’ informeerde Arminius, die bij hem kwam staan. ‘Vanwaar die vrolijkheid?’


    ‘Die jongen denkt dat we Romeinen zijn,’ legde Thorag uit, terwijl hij probeerde ernstig te kijken.


    ‘Geen wonder. We spraken immers de taal van de Romeinen.’


    Thorag knikte, keek weer naar de jongen en zei in de taal van de Germanen: ‘Wij zijn geen Romeinen, wij zijn Cherusken.’


    De jongen keek hem ongelovig aan. ‘Ik heb nog nooit een Cherusk gezien die op een gezadeld paard rijdt. En waarom spreken jullie de taal van de Romeinen?’


    ‘Omdat we dat gewend zijn,’ antwoordde Thorag, die de druk op de jongen nog wat verminderde omdat die zich inmiddels helemaal niet meer verzette. ‘Wij komen uit Pannonië, waar we in het Romeinse leger hebben gediend.’


    ‘Uit Pannonië,’ herhaalde de jongen zachtjes en bijna eerbiedig, alsof dat voor hem even ver weg was als Asgard, waar de goden zich ophielden, of Alfheim, de wereld van de lichtelfjes. Maar het was ook mogelijk dat hij helemaal niets van Thorags opmerking begreep en er juist daardoor nog dieper van onder de indruk was. ‘In het Romeinse leger gediend?’


    ‘Ja,’ bevestigde Thorag. ‘En voordat we naar huis terugkeerden, zijn we nog in Rome geweest en hebben we Augustus gezien, de caesar.’


    ‘Rome,’ herhaalde de jongen langzaam, met zijn blik op de mannen. Terwijl de verwarring over de vele buitenlandse namen duidelijk van zijn gezicht te lezen was, richtte hij zich weer tot Thorag. ‘Jij... ben jij misschien Arminius, de zoon van Segimar?’


    ‘Hoe kom je daarbij?’


    ‘Sinds Segimars dood wacht iedereen op de terugkeer van Arminius. Ze zeggen dat alles dan beter wordt.’


    ‘Mijn naam is Thorag. Ik ben niet de zoon van Segimar, maar van Wisar. Hij daar is Arminius.’ Hij wees op de man naast hem, die al even kolossaal en breedgeschouderd als Thorag zelf was. Ze hadden voor tweelingbroers kunnen doorgaan, als het haar van Arminius niet iets donkerder was geweest dan dat van Thorag. Ook droeg hij zijn haar iets korter. Maar het opvallendste verschil tussen de twee mannen betrof hun ogen. Thorags felblauwe kijkers vormden een scherp contrast met het duistere vuur dat in Arminius’ ogen brandde.


    Nog altijd vol ongeloof richtte de jongen zijn blik op Thorag en toen op Arminius. Zijn mond stond halfopen. Hij leek hier eerder Romeinen dan de vijf Cherusken verwacht te hebben.


    ‘Wat is er?’ vroeg Arminius aan de jongen. ‘Heb je opeens je tong verloren?’


    De jongen schudde zijn hoofd, maar zei niets.


    ‘Vertel ons dan hoe je heet!’


    ‘Eiliko,’ luidde het antwoord, dat traag over de lippen van de zwartharige jongen kwam.


    ‘Waarom, Eiliko, ben je als een wild zwijn uit het struikgewas opgedoken,’ vervolgde Arminius, ‘en heb je ons bijna omvergelopen?’


    ‘Ik was op zoek naar Uffo.’


    ‘Wie is Uffo nu weer?’


    ‘Een varken.’


    De Cherusken keken elkaar fronsend aan.


    Opeens begon het Thorag te dagen. ‘Hij bedoelt vast en zeker die zwarte schim die onze paarden zo schuw heeft gemaakt.’


    ‘Ik heb Thidriks varkens het bos in gebracht, zodat ze verse eikels kunnen eten. Maar Uffo maakt altijd problemen. Hij is al een tijd geleden van me weggerend. Ik had hem bijna te pakken, maar hij kon er nog net vandoor gaan. Ik ging achter hem aan, en toen liep ik in jullie armen.’


    ‘En je dacht dat we Romeinen waren,’ meende Arminius.


    Eiliko knikte. ‘Jawel, heer.’


    ‘Waarom ben je bang voor de Romeinen?’


    ‘Thidrik kon zijn belasting niet betalen toen de Romeinen hier waren. Ze zeiden dat ze het ons allemaal betaald zouden zetten als ze terugkwamen en hij dan nog zijn belasting niet kon afdragen.’


    ‘Ben jij Thidriks zoon?’


    ‘Nee, zijn lijfeigene.’


    ‘En waarom kan je heer zijn belasting niet betalen?’


    ‘Omdat die te hoog is.’


    ‘Dat zegt iedereen,’ merkte Arminius spottend op.


    Maar Eiliko vatte het serieus op en knikte bevestigend. ‘Ja, heer, dat zeggen ze allemaal. Ze zeggen dat Varus het bloed nog uit ons lichaam zal zuigen als er niet snel wat gebeurt.’


    Ditmaal was het Arminius’ beurt om ongelovig toe te kijken. ‘Heb je het nu over Publius Quintilius Varus, de gezant van Augustus?’


    ‘Ik ken maar één Varus, heer.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat Quintilius Varus het volk van de Cherusken onwettige belastingen zou opleggen,’ meende Arminius hoofdschuddend. ‘We hebben tenslotte een verdrag met de Romeinen gesloten.’


    ‘Dat moet u de mensen vragen die de belastingen moeten betalen, heer,’ zei Eiliko.


    ‘Dat zal ik doen,’ antwoordde Arminius ernstig, en hij legde een hand op Thorags schouder. ‘Ik denk dat je onze jonge vriend wel vrij kunt laten.’ De zoon van Segimar klom op zijn schimmel en zei: ‘Breng ons naar Thidriks hoeve, Eiliko!’


    De jongen keek bedremmeld naar de grond. ‘Ik moet Uffo toch nog zoeken, heer. Maar u kunt de hoeve niet missen. U hoeft alleen maar steeds rechtdoor te rijden.’


    Ze volgden Eiliko’s aanwijzing op en terwijl ze door gerst- en roggeakkers langs een door het dal stromende beek reden, zagen ze al snel een boerderij liggen, die door een laag hek werd omringd. De toegangspoort zag uit op het oosten, om daar elke ochtend de maagd Sunna met haar goudglanzende wagen te begroeten. Ze reden om de hoeve heen en toen ze de poort bereikten, werden ze door een kleine schare mensen begroet.


    Arminius, die voorop reed, liet zijn schimmel voor de poort halt houden en vroeg op luide toon: ‘Bevindt zich onder u Thidrik, de heer van deze mensen, dieren en gebouwen?’


    ‘Ik ben Thidrik,’ zei een forsgebouwde man van gemiddelde lengte, die de bloei van zijn leven al achter de rug had. In zijn schouderlange haar en grote snor, die eens donker waren geweest, zaten nu talrijke grijze accenten. Zijn kiel, die met bosbessensap blauw was gekleurd, was mooier van snit en schoner dan Eiliko’s enige kledingstuk. Bovendien droeg Thidrik ook nog een eveneens blauwe kniebroek en leren schoenen.


    ‘Verleent Thidrik vijf Cherusken en hun twee begeleiders gastvrijheid voor de nacht?’ vroeg Arminius.


    ‘Wie zijn de mensen die mijn gastvrijheid verlangen?’


    Arminius wees naar de gespierde Klef en zijn broer Albinius, die tegen hem zelfs een beetje iel leek af te steken. ‘Dat zijn Klef en Albinius, de zonen van de gouwvorst Balder.’ Zijn hand gleed verder door de lucht. ‘Dat is Thorag, zoon van de gouwvorst Wisar.’ En nog verder. ‘Dat is Brokk, zoon van de gouwvorst Bror.’ De ogen van de omstanders werden steeds groter en vielen bijna uit hun kassen toen Arminius afsloot. ‘Ikzelf ben Arminius, zoon van Segimar.’


    Toen de jonge Cheruskenvorst zijn naam noemde, knielden de mensen neer. De kleinere kinderen, die niet begrepen wat er aan de hand was, werden door de volwassenen bruut naar de grond getrokken. Uiteindelijk stonden er nog maar twee mensen buiten de poort rechtop: Thidrik en een tamelijk jonge man, die als twee druppels water op hem leek, ook al had hij geen snor. Hij was zonder twijfel Thidriks zoon.


    ‘Welkom op mijn hoeve, hooggeachte Arminius,’ stamelde de verraste Thidrik terwijl hij eveneens op zijn knieën ging. ‘Mijn huis is jouw huis, en mijn maaltijden zijn de jouwe.’


    Als laatste liet Thidriks zoon zich op de grond zakken, zij het met grote tegenzin. Thorag, die van zijn vader had geleerd om de gezichten van de mensen altijd heel aandachtig te bestuderen, meende in de ogen van de jonge man een soortgelijk vuur waar te nemen als hij soms ook bij Arminius aantrof. Maar het was niet Arminius’ hartstocht die Thorag bij Thidriks zoon zag, maar eerder verachting en haat. Thorag hield zichzelf voor dat hij zich vast en zeker vergiste. Ze waren vreemden voor de mensen hier, die geen enkele reden hadden om zich tegen Arminius en zijn begeleiders vijandig te tonen.


    Achter hen richtten de mensen zich weer op. Knechten en dienstmeiden liepen haastig op de pas aangekomen ruiters toe om hen van dienst te zijn en hun paarden van hen over te nemen.


    ‘Voorzichtig met de pakpaarden!’ riep Thorag toen hij zag hoe een grijsharige knecht Pal en Imre wel heel achteloos bij de hand nam. De edelman liep naar de pakpaarden en gaf nauwkeurige aanwijzingen hoe de kostbare vracht behandeld moest worden.


    Een jonge vrouw, bijna nog een meisje, wendde zich tot hem. Hoewel ze geen sieraden droeg en slechts een eenvoudige wollen tuniek droeg, die vol lapwerk zat en door een koord om haar smalle heupen bijeen werd gehouden, viel het Thorag meteen op hoe mooi ze was. In haar regelmatige gelaatstrekken lag een zachtheid die bij hem tedere herinneringen opwekte.


    Ja, als haar haar niet pikzwart was geweest, maar blond, had ze zelfs een beetje op Auja geleken. Auja, die in zijn herinnering nog jonger was dan deze vrouw, ook al was ze vast en zeker ouder. Auja, met wie hij zoveel mooie uren had doorgebracht, misschien wel de mooiste van zijn leven. Auja, naar wie hij even hartstochtelijk verlangde als naar het weerzien met zijn vader, zijn moeder en zijn broers en zussen.


    Maar er was nog iets anders aan de jonge vrouw voor hem wat hem bekend voorkwam. Natuurlijk, het was nog helemaal niet lang geleden dat hij een gezicht had gezien dat sterk op het hare leek. Voor zijn geestesoog veranderde het gelaat van de vrouw in het gezicht van de jonge Eiliko.


    ‘Neem me niet kwalijk, heer,’ zei de jonge, zwartharige schoonheid met zachte maar vaste stem. ‘Hebben jullie, toen jullie door het bos hierheen reden, een jongen met een kudde varkens gezien?’


    ‘Hoe heet je?’ vroeg Thorag, gefascineerd door haar bijna bovenaards mooie gezicht.


    ‘Astrid.’


    ‘Astrid,’ mompelde hij. ‘De mooie godin. Wat een toepasselijke naam.’ Hij vroeg op luidere toon: ‘Is Eiliko je broer, Astrid?’


    Ze knikte. ‘Jawel, heer. Waarom denkt u dat?’


    ‘Ik heb toch ogen in mijn hoofd? Eiliko is nog in het bos. Hij zoekt een weggelopen varken.’


    Astrid glimlachte. ‘Dat kan alleen maar Uffo zijn.’


    ‘Ja, zo heette het dier.’


    Thidriks zoon kwam snel aanlopen, pakte Astrid ruw bij haar arm en trok haar met zoveel kracht van Thorag weg dat ze struikelde en op de grond viel. De jonge vrouw beschikte over een al even katachtige lenigheid als haar broer en richtte zich snel weer op handen en voeten op. Ze volhardde in die houding om de zoon van haar heer niet uit te dagen. Haar lange, door een band samengebonden haar was bij haar val losgeraakt en viel nu in zachte golven om haar gezicht, zodat ze nog mooier leek.


    ‘Val die heer niet lastig, Astrid!’ beet Thidriks zoon haar toe. ‘Heb je soms niets te doen? Ga dan naar binnen en help je moeder bij de bereiding van het feestmaal!’


    Astrid stond zwijgend op en liep weg, terwijl ze haar haar weer in een paardenstaart samenbond. Ze passeerde de beide mannen, die haar nakeken. Thorag toonde zich daarbij gefascineerd, maar de ander had een boze fonkeling in zijn blik die hem al eerder was opgevallen.


    Thorag kon er niets aan doen, maar hij mocht de jongeman die zich aan hem voorstelde als Hasko niet. Zeker, Astrid was de lijfeigene van zijn vader. Thidrik en Hasko konden met haar doen wat ze wilden. Maar het zou nooit bij Thorag zijn opgekomen om de lijfeigenen van zijn vader te behandelen zoals Hasko daarnet had gedaan. Als kind had hij met de kinderen van Wisars lijfeigenen gespeeld en later had hij samen met hen de volwassenen bij het werk geholpen. Van zijn vader had Thorag geleerd iemand op grond van zijn daden te beoordelen en te behandelen, en niet op grond van de stand waarin hij was geboren.


    Voorgegaan door Hasko, wiens valse lachje hem aan de blikkerende tanden van een wolf herinnerde, ging Thorag het smalle, lange huis binnen, dat door mens en dier werd gedeeld. De ingang van het huis bevond zich halverwege de lange zijde, waar de woning en de stal op elkaar aansloten. Omdat het al donker werd stond het vee in de stal.


    De scherpe stank uit de mestgoten die langs de stalzijden liepen, drong tot zijn walging in Thorags neus. Hij had dat vroeger nooit zo ervaren, en nu realiseerde hij zich weer hoe lang hij van huis was geweest. Hij was in al die jaren geen Romein geworden, maar veel van wat bij de onderdanen van Augustus gebruikelijk was, leek hem nastrevenswaardig.


    Maar was het niet zo dat de zeden van elk land een bepaald doel dienden? In de winter, als de maagd Sunna haar zonnewagen met zo’n vaart door het zwerk joeg dat de dagen korter werden dan de nachten, als de ijzige wind uit het noorden het land teisterde en met sneeuw bedekte, zou de warmte van de dieren de mensen die ermee onder één dak leefden, helpen om het koude jaargetij te overleven.


    Thorag volgde Hasko over de harde vloer in het deel van het huis dat voor de mensen bestemd was, langs de verzengend hete haard naar de tafels, die door een paar knechten voor de britsen langs de lengtewand waren neergezet. De tafels bestonden uit houten schragen, waarop platen waren gelegd. Vervolgens brachten de knechten zitbanken en krukken, die uit ruw bewerkte boomstronken bestonden. De worteleinden – soms drie, soms vier – waren tot poten gefatsoeneerd, maar ze waren soms zo ongelijkmatig gevormd dat de kruk al snel begon te wankelen als je erop plaatsnam. Tot slot sleepten twee mannen een soort stoel met een hoge rugleuning naar binnen, die aan de zijkanten van armleuningen was voorzien.


    Thidrik, die naast Arminius stond, wees op de stoel, die aan een troon deed denken. ‘Op deze stoel zit de heer des huizes, edele Arminius. Vanavond is dat jouw plaats, want niemand anders heeft zoveel aanzien als de zoon van hertog Segimar.’


    Arminius maakte een lichte buiging als dank voor deze eer en nam op de stoel plaats. Hij schoof meermalen heen en weer, maar gezien zijn reusachtige lichaam viel het voor hem niet mee op de plompe, voor een veel kleinere man gemaakte zetel een enigszins comfortabele houding te vinden.


    Toen de dienstmeiden het bestek dekten, zag Thorag Astrid weer. Hun blikken troffen elkaar. De Cherusk drong slechts kort in de onpeilbare diepte van haar donkere ogen binnen, maar dat leek voor hem wel een eeuwigheid te duren. Hoewel Astrid nog jong was, bezat haar blik de uitdrukking van iemand die al veel meer had gezien dan je voor een vijftien- of zestienjarige mogelijk zou achten. Het deed Thorag bijna pijn om weer in het heden terug te keren op het moment dat Astrid zich afwendde om meer bestek te halen.


    ‘Nee, deze hoorn behoort aan Arminius,’ zei Thidrik tegen een knecht, die van koeienhoorns gefabriceerde drinkbekers op de tafels zetten. Ter verklaring aan de gasten voegde Thidrik eraan toe: ‘Deze hoorn is met goud beslagen en behoort aan de heer des huizes. Dat ben jij vanavond, waarde Arminius.’


    Die bedankte weer met een lichte buiging, terwijl de knecht de drinkhoorns verwisselde.


    Thidrik deed werkelijk zijn uiterste best om zijn plichten als gastheer voor de zoon van zijn overleden hertog te vervullen. En toch kon Thorag het gevoel niet van zich afzetten dat zijn vriendelijkheid niet oprecht was. Maar misschien lag dat alleen maar aan de vreemde blik van Hasko, waaraan hij maar niet gewend raakte.


    Knechten brachten mede binnen als welkomstdrank. Thidrik stond op en liet zich de kans niet ontnemen om eerst Segimar en vervolgens diens zoon Arminius te prijzen. Daarna stond Arminius op, die met een dankwoord op Thidriks gastvrijheid antwoordde. De zoon van Segimar nam vervolgens een slok uit zijn hoorn, om die door te geven aan Thorag, die rechts van hem zat. Die nam eveneens een slok en gaf de hoorn aan Brokk door. Vandaar ging de hoorn naar Thidrik, Hasko – die met duidelijke tegenzin dronk –, Albinius, Klef en weer terug naar Arminius. Hij bleef niet lang leeg; er kwam meteen een knecht aanlopen die hem weer met mede vulde. De rondgaande hoorn verenigde allen die zich aan de tafel van de vrije mannen hadden verzameld. Deze avond zouden ze één zijn en elkaar koste wat het kost beschermen. De rondgaande hoorn vormde zowel een wederzijds eerbewijs als een onderlinge eed. Na deze plechtige dronk ledigden de mannen hun eigen drinkhoorns.


    Thorag zag een genotzuchtige uitdrukking op de gezichten van zijn metgezellen, en Klef zei: ‘Bij de Romeinen zijn me in grote hoeveelheden de mooiste wijnen voorgezet, maar na deze slok weet ik pas weer hoezeer ik goede Cheruskenmede heb gemist.’


    Ook de andere edellieden prezen de drank, die uit tarwe, bessen en honing werd gebrouwen, en staken zonder uitzondering hun koeienhoorns in de lucht zodra er een knecht met een aarden kruik verscheen om bij te schenken.


    Met het eten toonde Thidrik zich al even royaal als met de drank. Er was gebraden kip, gevuld met bessen, paddenstoelen en noten, met daarbij warm, met honing bestreken plat brood uit de oven. Voordat de gasten met eten begonnen kwam een maagd met een leeg bronzen dienblad naar Thidrik toe. Thorag meende dat het blad een Romeins werkstuk was. Het was vast en zeker het kostbaarste van alle huishoudelijke artikelen die Thidrik bezat.


    De boer nam een klein beetje van elk gerecht en legde dat op het dienblad. ‘Donar, beschermheer van de boeren, die ons de vruchtbare regen brengt, verhoor ons! Wij brengen u onze offergaven en vragen u ervoor te zorgen dat onze akkers altijd graan in overvloed leveren en onze weiden altijd vers gras dragen. Bescherm dit huis met uw ijzeren vuist, god van de donder, de bliksem en de regen!’


    De dienstmeid wilde met het dienblad naar de haard lopen, maar Thorag wenkte haar en legde een beetje van zijn eten naast Thidriks offergave. ‘Ook ik, Thorag, zoon van Wisar, vraag u, Donar, ons aller vader, altijd over huis en hoeve, familie en bedienden van de vrije Thidrik te waken.’


    Nu mocht de meid het dienblad naar de haard dragen en de offergaven aan het vuur overgeven. Thidrik wierp Thorag een vragende blik toe. ‘Breng je daar een bijzonder offer aan Donar?’ De vraag was begrijpelijk. Als heer des huizes had

    Thidrik de taak om aan de beschermgod van de boeren te offeren, niet aan die van een van zijn gasten.


    Thorag knikte. ‘Ik heb dat gedaan om Donars bijzondere bescherming voor jou en de jouwen af te roepen, Thidrik. De vaderen van mijn vader stammen van de god van de donder af.’ Hij wees de edelman op zijn ronde schild, dat tegen een stuk bagage in een hoek van het huis stond. Het zware ronde schild van dik eikenhout, dat met een bronzen ring was verstevigd, was met beschilderd leer overtrokken. De afbeelding stelde een bronskleurige, rijkversierde hamer op een donkere achtergrond voor en was zo kunstig aangebracht dat de kop van de hamer met de bronzen schildknop in het midden van het ronde schild samensmolt. Het schild had in vele veldslagen al heel wat zwaardhouwen en lansstoten opgevangen en zag er daarom verweerd uit. Maar altijd was Thorag ongeslagen uit de strijd gekomen, met behoud van zijn schild en daarom ook met behoud van zijn eer. De hamer was namelijk een afbeelding van Mjölnir, Donars wapen. Als Thorag het schild bij zich droeg, ging de kracht van de dondergod op hem over. Maar als hij het schild verloor, betekende dat een belediging van Donar en eerverlies voor Thorag. Zoals de hamer op het schild droegen ook de bronzen gespen van Thorags gordel en de bronzen sluitspelden die zijn mantel om zijn schouders hielden afbeeldingen van Mjölnir; beide waren door de smid

    Radulf vervaardigd.


    De boer en zijn zoon keken Thorag met grote ogen aan, maar ieder op zijn eigen manier. Uit Thidriks blik sprak een mengeling van ontzag en dankbaarheid, maar Hasko’s ogen gaven slechts blijk van een nog sterkere afwijzing.


    Buiten was het nu vrijwel helemaal donker, en enkelen van de knechten en dienstmeiden, die aan een tafel zaten in het deel van de woonruimte dat aan de stal grensde, stonden op om de vensters te sluiten. Het enige licht kwam van het knetterende haardvuur, dat het huis vanbinnen met een roodachtig flakkerlicht vulde. Nu de vensters gesloten waren, bespeurde Thorag de rook van het vuur, die zich in het huis verspreidde en door het kleine gat in het dak nauwelijks werd afgevoerd.


    ‘We hadden ter ere van jullie bezoek graag een varken geslacht,’ zei Thidrik. ‘Maar die zwerver van een Eiliko, die de varkens naar het bos heeft gebracht om ze te voeren, is nog niet terug.’


    ‘We zijn hem onderweg tegengekomen,’ meldde Arminius. ‘Hij zag ons eerst voor Romeinen aan en leek doodsbang voor ons te zijn. Maar waarom?’


    Het viel Thorag op dat Thidrik een blik met zijn zoon wisselde. De snor van de heer van de hoeve trilde lichtjes toen hij antwoordde: ‘Ik weet het niet, heer. Eiliko is nog maar een kind en vertelt allerlei onzin.’


    ‘Het leek me zeker geen onzin, Thidrik. Eiliko vertelde iets over belastingen die jij niet kunt betalen.’


    Thidrik zuchtte zachtjes. ‘Belasting betalen is vaak niet eenvoudig. Voordat de Romeinen kwamen, verplichtten we niemand om bezit af te dragen en hoefden we alleen onze trouw en dapperheid aan onze vorsten te geven. Maar nu moeten we de Romeinen opeens vee, leer, wol, graan en zelfs melk, kaas en honing geven, en wel zo vaak dat er niet genoeg voor onszelf overblijft!’ De boer was door hevige opwinding bevangen en de gloed in zijn ogen deed aan die van zijn zoon denken. ‘Maar wat geven de Romeinen ons daarvoor?’


    ‘Hun bescherming en hun wetten,’ antwoordde Arminius.


    ‘Vroeger hadden we geen vreemde bescherming en geen vreemde wetten nodig. Als we bedreigd werden, trokken we met onze vorsten ten strijde en sloegen de vijand terug. En de wetten van de Romeinen? Onze vorsten spreken recht en in ernstige gevallen beslist het ding2, de volksvergadering van de vrije mannen. Is dat niet genoeg?’


    ‘In de toekomst niet meer. De wereld verandert tegenwoordig elke zomer. We hebben er zelf veel van meegemaakt en de macht van de Romeinen ervaren. Het kan voor ons alleen maar goed uitpakken om hun bescherming te aanvaarden.’


    Eerst wilde Thidrik reageren op Arminius’ laatste opmerking, maar hij perste zijn lippen op elkaar en slikte de woorden in die hem op de tong hadden gelegen. Zijn opwinding bedwingend zei hij op gematigde toon: ‘Misschien heb je gelijk, waarde Arminius. Zoals je zegt, heb je veel van de wereld en de Romeinen gezien. Ik ken alleen het land van de Cherusken. Wat weet ik er eigenlijk van?’


    Plotseling klonken er geluiden van buiten, een luid gepiep en gegrom.


    ‘De varkens zijn terug,’ concludeerde Thidrik, en hij hief zijn pas gevulde drinkhoorn in Arminius’ richting op. ‘Helaas te laat om een ervan tot een feestmaal voor de jonge hertog van de Cherusken te bereiden.’


    ‘Ik ben nog geen hertog,’ zei Arminius afwerend. ‘Eerst moeten de vrije mannen mij op het ding bij de Heilige Stenen verkiezen.’


    Terwijl de zoon van de dode hertog nog aan het woord was, was Hasko opgesprongen en langs de tafel van de bedienden naar de deur gelopen.


    ‘Waar wil je naartoe, zoon?’ vroeg Thidrik.


    ‘Ik ga Eiliko de mantel uitvegen, opdat hij niet nog eens zo lang met de varkens wegblijft.’


    Astrid, die aan de bediendetafel zat, keek Hasko met een angstig gezicht na. Hij liet de deur openstaan. Kort daarna hoorden ze van buiten zijn luide stem, gevolgd door harde klappen en het gejammer van een hogere stem.


    ‘Eiliko,’ bracht Astrid halfluid uit. Ze draaide haar donkere ogen naar de deuropening toe.


    Toen de opgewonden stem van Hasko weer te horen was, nu nog driftiger dan eerst, sprong Thorag van zijn kruk op en volgde de zoon van de boer naar buiten. Het licht van de sterren en de bijna volle maan was zo helder dat hij alles duidelijk kon zien: de knorrende troep varkens voor het huis, en Hasko die wijdbeens tussen de dieren stond, zich bukte en woest scheldend op iets of iemand insloeg.


    Op iemand? Toen hij dichterbij kwam, zag Thorag de jongen, die op zijn rug lag en beschermend zijn armen voor zijn hoofd hield. Maar dat hielp hem niet veel. Steeds weer troffen Hasko’s harde klappen hem op het hoofd en het hele lichaam.


    ‘Ophouden!’ schreeuwde Thorag.


    Hasko luisterde niet naar hem. Misschien hoorde hij Thorags bevel in zijn razernij helemaal niet. Met een van woede vertrokken gezicht stond hij over de jongen heen gebogen en bleef maar klappen uitdelen. Het vuur in zijn ogen gloeide nog heviger dan eerst. Maar Thorag had het onbestemde gevoel dat dit vuur en ook de klappen niet voor Eiliko bestemd waren, maar in werkelijkheid voor een heel ander persoon. Thorag sprong tussen de dieren door en eroverheen om Hasko weg te trekken. De boerenzoon wilde net een nieuwe klap uitdelen, toen hij door zijn eigen zwaaiende arm uit balans raakte. Hasko maaide eventjes hulpeloos met zijn armen en belandde tussen de varkens in de modder. Hij schudde zijn hoofd om van zijn duizeligheid verlost te worden. Terwijl de boerenzoon langzaam opstond, schoten er dodelijke vlammen in de richting van Thorag uit zijn ogen.


    ‘Daarvoor zul je boeten!’ gromde Hasko, die zijn dolk al uit de leren schede aan zijn linkerzij tevoorschijn had getrokken. ‘Niemand valt ongestraft een vrije Cherusk aan, zelfs een edelman niet!’


    ‘Kom maar op,’ zei Thorag kalm, terwijl hij eveneens zijn dolk trok. Hij had alle overige wapens in het huis achtergelaten. ‘Het zal een volkomen nieuwe ervaring voor je zijn om tegen een man te vechten die zich daadwerkelijk kan verdedigen.’


    ‘Stop!’ klonk het luid vanuit het huis.


    Thorag herkende de stem meteen. In vele veldslagen had hij die zelfs in het heetst van de strijd nog gehoord en zich er altijd door laten leiden. De stem van zijn tribuun Arminius.


    De zoon van Segimar was met zijn metgezellen en Thidrik, gevolgd door knechten en dienstmeiden, het huis uit gekomen. Ze kwamen nu langzaam dichterbij.


    ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Arminius.


    ‘Deze edelman uit uw gevolg heeft mij aangevallen, heer,’ antwoordde Hasko, op Thorag wijzend.


    ‘Vergeet niet te vertellen dat je Eiliko halfdood hebt geslagen, Hasko,’ zei Thorag, die op rustige toon bleef praten.


    ‘Dat was mijn goed recht,’ verdedigde de boerenzoon zich. ‘Eiliko is een lijfeigene van mijn vader. Zolang Thidrik zich niet verzet, kan ik met de jongen doen wat ik wil.’


    ‘Laten we het Thidrik vragen,’ stelde Arminius voor, en hij keek de boer vragend aan.


    Die was duidelijk helemaal niet blij met de rol die hem opeens was toebedeeld. Zijn mondhoeken stonden al even somber omlaag als de punten van zijn snor, en op zijn voorhoofd waren diepe rimpels te zien. ‘De edelman Arminius en zijn gevolg genieten gastvrijheid in mijn huis,’ zei hij uiteindelijk toen hij tot een besluit was gekomen. ‘Het was weliswaar niet juist wat de edelman Thorag heeft gedaan, maar om het gastrecht geen geweld aan te doen zullen Hasko en ik het door de vingers zien.’


    ‘Een wijs besluit, Thidrik,’ prees Arminius hem. ‘Een vrije Cherusk waardig.’


    ‘Hoe is het met Eiliko?’ vroeg Thorag met zijn blik op de jongen, die nog altijd zwaar ademend op de grond lag.


    ‘Hij is genoeg gestraft,’ bepaalde Thidrik. ‘Astrid zal zich om haar broer bekommeren.’


    Dat liet de jonge vrouw zich geen tweemaal zeggen. Hun meester was nauwelijks uitgesproken of ze knielde al naast haar broer neer en depte met een punt van haar tuniek het bloed van zijn gezicht.


    Thorag stak als eerste zijn dolk terug in de schede. Hasko volgde zijn voorbeeld met de nodige tegenzin. Thorag zag duidelijk dat Thidriks zoon het liefst het gevecht met hem was aangegaan. Hasko had kennelijk nogal een hoge dunk van zijn strijderskwaliteiten, of hij liep over van haat.


    Toen Thidrik en Hasko weer met hun gasten aan tafel zaten, was de stemming opeens buitengewoon bedrukt. Het gesprek kwam niet veel verder dan eenlettergrepige opmerkingen. Ook aan de tafel van de bedienden was het stiller geworden. Misschien wilden knechten en dienstmeiden vermijden de zoon van hun heer door een ondoordachte opmerking nog bozer te maken.


    Al snel na het incident besloten de aanwezigen dat het bedtijd was. De bedienden ruimden de tafel af en zetten die opzij. De banken langs de zijkanten van het huis, die daarnet nog als zitgelegenheid hadden gediend, werden met extra dekens en vachten als britsen opgemaakt.


    Thorag verliet het huis. Hij wilde zich wassen in de beek die midden over het terrein van de hoeve liep. Maar hij wilde ook kijken of hij Astrid en Eiliko ergens kon ontdekken, want die had hij sinds de ruzie met Hasko niet meer gezien.


    Hij had zijn mantel en tuniek op een grote steen gelegd en was bezig zich met het koele water te wassen, toen hij iemand zachtjes hoorde roepen: ‘Heer!’


    Thorag draaide zich om en zag Astrid tussen een paar hutten staan. Hij droogde zijn bovenlichaam met zijn tuniek af en wierp zijn mantel uit fijn gelooid hertenleer losjes om zijn schouders, voordat hij op de jonge vrouw af liep en naar Eiliko informeerde. ‘Het gaat langzaam beter met mijn broer.’ Astrid wees op een van de hutten. ‘Hij ligt hierbinnen.’ Thorag volgde haar de hut in, waar geen vuur brandde. Maar het grote weefgetouw was zichtbaar door het nachtelijke hemellicht dat door de deuropening naar binnen viel, en daarnaast lag Eiliko op de grond, gehuld in vachten en dekens en met een dik verband over zijn voorhoofd.


    ‘Zachtjes,’ zei Astrid, terwijl ze haar vinger op haar mond legde. ‘Eiliko slaapt. Ik wil u bedanken, waarde Thorag. En ik wil u waarschuwen.’


    ‘Waarschuwen?’ vroeg de Cherusk verrast. ‘Waarvoor?’


    ‘Voor de slaap. Ik heb daarnet een visioen gehad. Daarin zag ik hoe u lag te slapen. Toen u de ogen opensloeg, was er overal om u heen bloed te zien.’


    ‘Ik begrijp je niet.’


    ‘Soms heb ik dergelijke visioenen,’ legde Astrid uit. ‘Ik hoop dat u het aan niemand verder vertelt. Ik wil niet wegens tovenarij worden aangeklaagd. Het gebeurt niet opzettelijk. Maar soms zie ik gewoon dingen voor me die nog niet plaatsgevonden hebben.’


    ‘En die later nog zullen gebeuren?’


    Astrid knikte.


    ‘En ditmaal heb je mij gezien, te midden van een hoop bloed?’


    Ze knikte weer.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Astrid bedeesd. ‘In elk geval niets goeds. Het huis waarin u sliep zag eruit als Thidriks huis. Ik ben bang dat er gevaar voor u dreigt. En misschien ook voor uw begeleiders. Vlucht weg uit dit huis, zo snel als u kunt!’


    Terwijl ze de laatste woorden uitsprak, greep ze met haar handen zijn naakte bovenarm beet en keek Thorag met opengesperde ogen smekend aan. Toen ze zich dat realiseerde, liet ze hem snel los en zette een stap naar achteren. Ze had te laat beseft dat ze zonder toestemming de onzichtbare grens had overschreden die er tussen een lijfeigene en een edele bestond.


    ‘Hoe kan ik dat nu doen?’ vroeg Thorag, die Astrids aanraking allerminst als onaangenaam had ervaren. ‘Waar moeten we dan overnachten? Hoe moeten we uitleggen dat we Thidriks gastvrijheid afslaan?’


    Astrid keek hem onzeker aan. ‘Ik weet het niet, heer. Maar doe wat ik zeg!’


    Ze had met stemverheffing gesproken, en Eiliko draaide zich nu kreunend op zijn bed om. Om hem niet te storen verlieten ze de hut.


    ‘Thidriks huis is voor u evenmin goed als voor Eiliko en mij,’ zei Astrid starend naar het woonhuis van haar heer, dat het hele hoeveterrein besloeg.


    ‘Hoe zijn jullie hier terechtgekomen?’


    ‘Onze vader was een vrijgelatene aan de grens met het land van de Sugambren. Maar het ding weigerde hem de status van vrije man toe te kennen, omdat hij schulden bij zijn landsheren had. Om zijn schulden te kunnen aflossen verkocht vader ons aan een handelsreiziger, een Sugambriër. De handelaar kocht leer en huiden van Thidrik. Als betaling liet hij ons achter. Ik geloof dat mijn gave de handelaar angst inboezemde. Hij drukte me op het hart mijn visioenen vooral niet aan Thidrik te vertellen.’


    ‘En?’ vroeg Thorag. ‘Heb je iets verteld?’


    Ze schudde met een angstig gezicht haar hoofd. ‘Ik wil niet als heks te boek staan. Behalve u is Eiliko de enige die ervan weet.’


    ‘Ik zal je geheim bewaren,’ beloofde Thorag, en Astrid leek nu iets minder bedrukt. ‘Maar dat betekent ook dat ik geen reden kan opgeven om Thidriks gastvrijheid af te wijzen.’


    Het mooie gezichtje van de jonge lijfeigene betrok meteen, en de smekende uitdrukking keerde in haar gezicht terug. ‘Beloof me dan voorzichtig te zijn, Thorag!’


    ‘Dat ben ik altijd. En vannacht zal ik nog extra voorzichtig zijn.’


    Luid pratend liep een stel mensen het huis uit. Astrid nam snel afscheid en sloop naar de geweven hut terug. Thorag begreep het. Ze wilde niet dat Hasko’s misnoegen zich nog eens op haar en haar broer zou richten. Thorag zou hen een volgende keer vast niet meer kunnen helpen. Hij had de grenzen die het ongeschreven recht van de Cherusken hem oplegde al overschreden toen hij Hasko had gehinderd bij de uitvoering van Eiliko’s straf, hoe ongerechtvaardigd en disproportioneel die ook was geweest. Als hij zich nogmaals tegen Hasko zou keren, kon Thidrik dat volkomen terecht als misbruik van de door hem verschafte gastvrijheid opvatten. En bovendien zou Thorag daardoor zijn landsheer Arminius in een hachelijke situatie brengen.


    Hij dacht aan Astrids onduidelijke waarschuwing. Moest hij dat verhaal over die visioenen geloven? Was ze werkelijk een tovenares, een heks? Onzin, zei hij tegen zichzelf toen hij terug naar het huis liep. Maar aan de andere kant: ook Thorag werd af en toe door dromen gekweld waarin de goden tegen hem spraken. En waarom had Astrid hem anders voor Thidriks huis gewaarschuwd? Had ze tegen hem gelogen? Dat kon hij zich niet voorstellen.


    Vol twijfels en vermoedens ging hij op een vrije plek op de brits liggen en sloeg een wollen deken over zich heen. Tevoren had hij zijn tweesnijdende zwaard, dat in een houten schede zat die met bronzen versierselen was beslagen, naast zich op de brits gelegd. En onder de brits rustte zijn ronde, beschilderde schild tegen de muur.


    Er maalden zoveel gedachten door Thorags hoofd dat hij maar moeilijk kon inslapen. Steeds weer zag hij een gezicht voor zich. Een mooi, gelijkmatig gezicht, omlijst door ravenzwart haar. Het gezicht van een jonge vrouw. Astrids gezicht. Hij wilde zijn handen naar haar fijne gezichtje uitsteken en dat strelen. Opeens veranderden haar gelaatstrekken en kleurden de haren lichtblond. Nu waren het Auja’s gelaatstrekken. Thorag droomde over zijn jeugd.


    
      
        2 Ding: volksvergadering bij de oude Germaanse volken.
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    De wolfshuiden
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    Het was windstil op de vlakte die de eenzame man overstak. Boven het land strekte de wolkeloze blauwe hemel van een zomerse dag zich uit.


    Maar boven de heuvel, waar hij naartoe liep, woedde zo’n machtige storm dat de goden die zelf ontketend leken te hebben. De hemel boven de heuvel was aardedonker en werd alleen af en toe door felle bliksemflitsen doorboord, die het zwerk bijna leken te verscheuren. Elke bliksemstraal werd gevolgd door de onvermijdelijke donder, zo hevig dat het land ervan beefde en de eenzame man ervan wankelde. Toch bleef hij onverstoorbaar op de heuvel af lopen, de vredige groene weiden achter zich latend om de storm in te marcheren. Wat dreef die man, de jonge Cherusk Thorag?


    Anders dan je zou verwachten werd hij door de storm niet op de grond geworpen. Integendeel zelfs, de zuigende wind leek hem letterlijk naar de top van de heuvel toe te trekken. In elk geval beklom hij de rotsige, volledig kale top met een snelheid die niemand ooit voor mogelijk had gehouden.


    Opeens bleef hij staan, toen hij de grote, donkere gedaante boven op de heuveltop ontwaarde. Roerloos, de blik op Thorag gericht, op de Cherusk wachtend. Dat geloofde Thorag tenminste. Want hoewel hij de blik van de ander meende te bespeuren, bleef zijn gezicht voor hem verborgen, alsof dat achter een zwarte wolk zat.


    Toen Thorag verder liep, zag hij dat de gedaante niet alleen was. Zowel rechts als links van hem stond een gehoornd dier. De namen van de twee bokken schoten Thorag door het hoofd: Tandenknarser en Tandenvermaler. En toen, op het moment dat de gedaante op de heuveltop zijn arm uitstrekte en een nieuwe bliksemstraal de donkere hemel een ogenblik lang openreet en de donder aan kwam rollen, kwam de Cherusk tot het besef met wie hij van doen had. Donar, ook Thor genaamd, de machtige god van de donder en de bliksem, de gevreesde hamerslingeraar, vijand van de reuzen en beschermgod van Thorags familie, waarvan de afstamming tot op de dondergod kon worden teruggevoerd.


    Nog vastberadener vervolgde de Cherusk zijn klim, en al snel was hij nog maar een paar passen van Donar en de twee grote bokken verwijderd. De dondergod, die hij slechts vaag kon zien, stak zijn hand onder zijn schoudermantel, alsof hij iets tevoorschijn wilde halen. Een geschenk voor Thorag?


    Het was iets langs en glimmends. Thorag dacht aan de hamer Mjölnir. Maar het was langer en dunner dan Donars hamer, die door zijn vijanden zo werd gevreesd. In het licht van een nieuwe bliksemschicht herkende Thorag een scherp zwaard, waarmee de gedaante door de lucht zwaaide. Thorag deinsde onwillekeurig opzij... en wist ternauwernood een houw te ontwijken die hem het leven gekost zou hebben. Vlak naast zijn hoofd doorkliefde de vlijmscherpe kling de vacht waarop Thorag had gelegen, diep in het hout van zijn brits dringend.


    Thorag schrok wakker door de klap. Hij sperde zijn ogen open en probeerde de duf makende slaperigheid en aangename roes van de rijkelijk genoten mede te verdringen. Maar dat kostte hem grote moeite. Had hij maar niet zoveel van het benevelende honingwater gedronken! En had hij maar naar Astrids waarschuwing geluisterd!


    Zijn belager, die in het zwakke licht dat door de open deur naar binnen viel slechts vaag zichtbaar was, gromde tegelijk misnoegd en opgewonden, terwijl hij het machtige zwaard voor een volgende houw ophief. Bij de eerste aanval had Thorag, opgeschrikt door de vreemde droom, zuiver instinctief gehandeld, maar nu werd de krijger in hem wakker, die weliswaar in leeftijd nog jong was maar toch al op een schat aan ervaring kon bogen. Hij richtte zich op, met zijn handen op de brits steunend, zette zijn rug tegen de muur en gooide zijn voeten naar voren. Ze troffen de aanvaller in zijn maag op het moment dat hij het zwaard voor de tweede keer op Thorag liet neerdalen. Met een gorgelend gekreun tuimelde de onbekende man naar achteren, terwijl zijn kling niet Thorag maar slechts de lucht doorkliefde.


    Thorag kon de gedaante die het op hem had voorzien nu iets beter zien. Maar wat hij zag stelde hem niet gerust: op het lichaam van een man leek de kop van een wolf te zitten. De puntige oren staken heel duidelijk tegen het schemerlicht af. Een rechtop lopende wolf, die met een zwaard vocht?


    Er was nog meer dat hem verontrustte. Door de open deur drongen nog meer van die vreemde wolfsmensen het huis binnen. Thorag hoorde het gekletter van hun wapens en dacht huiverend aan de wolfshuiden, waarover zijn moeder hem op lange winteravonden had verteld. Aan die kolossale, bijna onoverwinnelijke krijgers, die in wolvenhuiden gestoken waren en een ontembare bloeddorst en kracht bezaten.


    Luid schreeuwend om zijn metgezellen te alarmeren sprong Thorag van de brits op, zijn gereedliggende zwaard met beide handen grijpend; wat dat betrof had hij Astrids waarschuwing ter harte genomen. Een flinke ruk en de houten schede van het zwaard vloog weg, kletterde tegen de muur en belandde op de grond. Terwijl hij het tweesnijdende zwaard met beide handen omvatte en het beschermend voor zich hield, bewoog Thorag zich op zijn tegenstander toe. Ondertussen gingen Arminius en de andere edellieden rondom hem het gevecht met de wolfshuiden aan.


    De woesteling in de wolfshuid die Thorag had aangevallen, had zich inmiddels hersteld van de tegenaanval van de vorstenzoon en kwam snuivend en met fonkelende ogen op hem af. Thorag ving een slag met het langzwaard op. Het lawaai bleef niet beperkt tot de klingen van hun beider zwaarden, die vonken sproeiend op elkaar knalden. Het hele huis was vervuld van het gehijg en gekreun van de krijgers, van wapengekletter, van jammerkreten van doodsbange vrouwen en kinderen. Het ontging zelfs het vee niet dat er iets niet in orde was, en het angstige gebrul en gegrom van de dieren overstemde het krijgslawaai zelfs bijna.


    Thorag spande zijn spieren tot het uiterste om de druk van de wolfshuid te weerstaan. Elk van beiden drukte zijn kling tegen die van de ander, vastbesloten om de tegenstander tot opgeven te dwingen. De edelman hoorde zijn eigen wanhopige gehijg en voelde de hete adem van zijn tegenstander in zijn gezicht.


    ‘Sterf, Romein!’ siste de wolfshuid met een stem die Thorag bekend voorkwam. Tegelijkertijd vergrootte hij de druk op de edelman nog wat meer.


    Thorag deed behendig een stap opzij en trok zijn kling weg. De wolfshuid stootte opeens in het luchtledige en kon zichzelf niet meer in bedwang houden. Hij was weliswaar een sterk man, maar geen ervaren strijder. Daarom verloor hij zijn evenwicht en viel voor de brits voorover. Er boorde zich iets door zijn lichaam en met een gekweld gerochel blies hij zijn laatste adem uit. Bij zijn val had hij zijn eigen zwaardkling dwars door zijn lichaam gestoken. Ineengedoken hurkte hij voorover op de grond, terwijl het met bloed besmeurde ijzeren lemmet uit zijn rug omhoogstak.


    De stem van de wolfshuid bleef maar in Thorags hoofd opdoemen, evenals de priemende blik die hem zelfs in het halfduister was opgevallen. Voorzichtig kwam hij dichter bij de getroffen strijder. Die zou weliswaar dood moeten zijn, maar hoe zat dat precies bij wolfshuiden? Met zijn zwaard in de rechterhand, gereed om toe te slaan, trok Thorag met een snelle beweging van zijn linkerhand het wolfsvel van het hoofd van de ander weg. Hij had zich dus niet vergist. Het was Hasko, Thidriks zoon. Zelfs nu nog, terwijl ze door de dood gebroken in de oneindige verte staarden, wellicht zelfs richting Walhalla, was in zijn ogen de onverzoenlijke haat zichtbaar waarmee hij de edelman vanaf het begin tegemoet was getreden. Zijn woorden weerklonken in Thorags hoofd: sterf, Romein!


    Thorag richtte zijn aandacht nu op het algehele strijdgewoel. Hij zag dat al zijn metgezellen in gevechten verwikkeld waren. Er waren minstens evenveel wolfshuiden als verdedigers, de twee Pannoniërs inbegrepen, of misschien zelfs iets meer. Ja, Arminius streed zelfs tegen twee aanvallers tegelijk, maar leek toch niet in grote problemen te komen.


    Thorag had net besloten om zijn landsheer te hulp te schieten toen hij in de buurt van de stal een langgerekte pijnkreet hoorde. Hij zag dat de jonge Albinius daar geknield op de grond zat. Uit zijn rechterschouder stroomde bloed, en zijn zwaard lag een eind van hem vandaan op de vloer. Hij probeerde met zijn blote handen te voorkomen dat een wolfshuid zijn borst met zijn zwaard doorboorde.


    Met enorme sprongen snelde Thorag door het woongedeelte, maar vlak voordat hij Albinius wist te bereiken gaf die de strijd op. Doordat zijn schouder getroffen was, had de rechterarm geen ondersteuning meer. De arm viel opeens omlaag, alsof alle pezen doorgesneden waren. Uitsluitend met zijn linkerarm kon hij de wolfshuid niet tegenhouden. Zoals eerder Hasko’s borst werd doorboord, zo werd nu de borst van Albinius door scherp ijzer doorboord. ‘Neeeee!’ schreeuwde Thorag toen hij zijn kameraad van vele veldslagen zag vallen.


    Door zijn kreet werd de wolfshuid gealarmeerd. Met een ruk trok hij zijn zwaard uit Albinius’ borst en stak de met bloed overdekte kling naar de aanstormende edelman uit.


    ‘Schreeuw niet zo, Romein!’ riep de wolfshuid. ‘Vecht liever!’


    Ook dit was een stem die Thorag bekend in de oren klonk. Eerst dacht hij aan Thidrik. Maar hij had zich vergist.


    De deur was vlakbij, en het was hier iets minder duister dan bij Thorags slaapplek. Hij kon Thidrik zien, die bij zijn vrouw en zijn nog jonge dochters stil en stijf op de grond lag en de slachtpartij in zijn huis aanschouwde. Evenals de boer, die Arminius en zijn gevolg een paar uur geleden nog gastvrijheid en bescherming had aangeboden, hielden ook zijn knechten zich afzijdig in het gevecht. Uit angst of uit berekening?


    Toen Thorag vlak bij Albinius’ moordenaar was aangekomen, maakte die een snelle zijwaartse schijnbeweging. Normaal gesproken had de edelman zich niet door een dergelijke manoeuvre laten misleiden, maar door Albinius’ dood was hij in zo’n redeloze drift ontbrand dat hij zijn gebruikelijke behoedzaamheid vergat. Hij rende weg, struikelde en kon de luchtstroom van het vijandelijke zwaard boven zijn hoofd al voelen. Op het laatste moment liet hij zich vallen, zodat het wapen over hem heen zwaaide.


    Thorag viel zachtjes neer. De harde vloer had hier plaatsgemaakt voor los leem – hij bevond zich inmiddels in het staldeel van het huis. Hij kwam in de gang tussen de koeienboxen op de grond terecht en rolde zich meteen op, het gevaar voorvoelend. Dat was zijn redding. Op de plek waar hij een moment eerder nog had gelegen doorploegde het zwaard van de wolfshuid de grond.


    Met zijn zwaard in de rechterhand trok Thorag zich met zijn linkerhand aan het houten hekwerk van een koeienbox omhoog en hij hoorde de merkwaardig bekend klinkende, luide stem van zijn tegenstander: ‘Ontwijk me niet, Thorag! Of ben je een lafaard? Ik krijg je toch wel!’


    De wolfshuid kende zijn naam. En Thorag kende zijn stem, maar hij kon zich niet herinneren waarvan. Hij meende echter één ding zeker te weten: hij had die stem vaak gehoord, maar dat was al lang geleden.


    Tijd om daarover na te denken had hij niet, want het zwaard suisde weer op hem af. Thorag zette zich tegen de koeienbox af. De zware ijzeren kling versplinterde het hout, en het hekwerk zwaaide open. Thorag had een schijnbeweging naar opzij gemaakt, was plotseling op de wolfshuid af gestormd en trof hem met een linkse directe op zijn keel. De onbekende week versuft achteruit.


    Thorag greep zijn zwaard met beide handen beet om de tegenstander de dodelijke slag toe te brengen. Maar hij had de wolfshuid onderschat. Die leek slechts op het moment gewacht te hebben dat Thorags borst onbeschermd was. Met een ongelooflijke snelheid hief hij zijn zwaard op en stak toe, om Thorag op gelijke wijze te doorboren als Albinius. Dankzij een bliksemsnelle draai naar de zijkant wist de edelman de dodelijke stoot te ontwijken. De kling suisde langs zijn borst. Door de kracht van de zwaai viel de wolfshuid tegen Thorag aan. Beide mannen verloren hun zwaard, struikelden en vielen in de koeienbox op de grond.


    Een paar seconden lang zag Thorag niets anders dan dierenhuid boven zich. De wolfsvacht van zijn tegenstander en de huid van de koe, die ze hadden gestoord en die in de box lag te rusten. Thorag zat helemaal onder de kleverige drek van het beest. Maar dat deed er nu niet toe, want de wolfshuid zat inmiddels boven op hem. Hij had zijn dolk getrokken en stak met een woedende schreeuw toe.


    Thorag trok uit alle macht zijn rechterknie omhoog. Hij wist met zijn dijbeen tussen de benen van de wolfshuid de plek te raken die voor een man de gevoeligste van allemaal is. De getroffen tegenstander begon als een mishandelde hond te huilen, verloor zijn evenwicht en viel naast Thorag in de mest. In plaats van Thorags huid doorkliefde de dolk slechts opgedroogde mestkorsten.


    De edelman rolde op de wolfshuid en zat nu in dezelfde houding op hem als zijn tegenstander kort daarvoor nog op de edelman. De wolfshuid gleed van het hoofd van de man, maar zijn gezicht bleef in het duister verborgen, doordat het in de koeienbox donkerder was dan in het woongedeelte. De koe begon luid te loeien in haar angst en razernij over de indringers en zocht haar toevlucht in de uiterste hoek van de stal.


    Thorag werd getroffen door een harde vuistslag in zijn gezicht. Zijn tegenstander hief zijn andere hand op, waarin hij nog altijd de dolk omklemde. Op het moment dat de besmeurde kling op Thorags hoofd afkwam, greep de edelman de onderarm van zijn tegenstander met beide handen beet en draaide die met elke hand in de tegenovergestelde richting. Onder een luide pijnkreet opende de wolfshuid zijn hand en de dolk belandde opnieuw in de drek.


    De wolfshuid verspilde geen tijd. Zijn handen sloten zich om Thorags hals en hij kneep die zo stevig dicht dat de edelman helemaal geen lucht meer kreeg. Hij slaagde erin zich los te maken door zich naar achteren te werpen. Hij viel ruggelings in de drek van de koeienbox en voelde zich opeens volkomen uitgeput. Hij voelde een hevige pijn in zijn keel, zoals bij die ernstige verkoudheid die hij als klein jongetje had opgelopen. Nee, erger nog.


    Niet blijven liggen, bedacht hij meteen, en hij stond wankelend op, terwijl hij met zijn hand steun zocht aan het hekwerk van de koeienbox.


    Het leek inderdaad te kloppen wat er allemaal over de wolfshuiden werd verteld. Ze beschikten beslist over onuitputtelijke krachten en waren onvermoeibaar. Thorags tegenstander was inmiddels ook weer opgestaan, had zijn dolk uit de drek getrokken en stormde op de edelman af. Die kon nog net genoeg van het gezicht van de aanvaller zien om te beseffen dat het in een woedende, van haat vervulde grijns was vertrokken.


    Thorag zette alle gedachten aan de klaarblijkelijke onoverwinnelijkheid van de wolfshuiden uit zijn hoofd. Ook Hasko was gestorven. Net als de zoon van de boer was ook de aanvaller die nu op hem af stormde geen beestachtig monster, maar een mens!


    Met een duizendvoudig geoefende beweging trok Thorag zijn eigen dolk uit de met leer omspannen schede aan zijn heup en ging op zijn belager af. Hij wilde een beslissing forceren.


    De twee mannen botsten met geweld op elkaar. Tevergeefs wachtte Thorag op de stekende pijn die hij van vroeger kende, als hij op het slagveld gewond was geraakt. Op dat moment slaakte de wolfshuid een gepijnigde zucht en zakte tegen Thorag aan op de grond. Thorags dolk stak diep in zijn linkerborsthelft.


    De gewonde man hief het hoofd op om iets te zeggen. In plaats van woorden kwam er slechts bloed over zijn lippen. Zijn lichaamssappen uitspuwend bezweek de wolfshuid aan Thorags voeten.


    De edelman voelde geen medelijden, maar slechts trots over zijn overwinning. En opluchting, omdat het gevecht voorbij was.


    Het gevecht!


    Hij draaide zich abrupt om, zich realiserend dat hij geen strijdrumoer meer uit het woongedeelte hoorde. Geen geschreeuw en gehijg, geen zwaardgekletter.


    Hij zag een paar mannen die op hem toeliepen. Een van hen hield een fakkel in de hand die hij aan het haardvuur had aangestoken. Het flakkerende licht viel op zijn bebloede gezicht, dat onder de schrammen zat. Het was Klef. De anderen waren Arminius, Brokk en Pal.


    ‘Waar zijn de wolfshuiden?’ vroeg Thorag met een van pijn vertrokken gezicht. Zijn keel brandde van de pijn en zijn ademhaling ging zwaar rochelend.


    ‘Gevlucht,’ antwoordde Arminius, wiens linkerwang door een bloederige kerf werd ontsierd. ‘Of dood. Eentje heb ik zelf te grazen genomen, en jij een ander, Thorag.’


    ‘Twee,’ antwoordde Thorag, op de man aan zijn voeten wijzend. ‘Hem en Hasko.’


    ‘Hasko was dus een van hen,’ bromde Arminius. ‘Dat verrast me nauwelijks.’


    Van buiten klonk opeens hoefgetrappel, dat al snel zachter werd.


    ‘Die laffe verraders slaan op de vlucht,’ zei Arminius met onverholen verachting. ‘De oorlogsgod Tiu zij geloofd dat drie van hen aan onze zwaarden ten prooi zijn gevallen.’


    ‘Bij deze kerel kwam ik helaas te laat,’ zei Thorag. ‘Voordat ik kon ingrijpen had hij Albinius al gedood.’


    ‘Albinius?’ herhaalde Klef geschrokken, met zijn fakkel de grond afzoekend. ‘Waar?’


    ‘Daar,’ antwoordde Thorag. Hij leidde Klef naar de plek waar Albinius lag.


    Klef knielde naast het lichaam van zijn jongere broer neer en liet het licht van de fakkel op Albinius vallen. De weerschijn van de flakkerende vlam vormde het enige leven op Albinius’ gladde gezicht, dat bijna meisjesachtig leek en zeker niet verried dat de dode zo’n dappere krijger was geweest.


    ‘Albinius,’ fluisterde Klef, zijn dode broer aankijkend. ‘Na zoveel gevechten in den vreemde, die we allemaal overleefd hebben, sterf je zo dicht bij het vaderland. Waarom?’


    Arminius ging naast Klef staan en legde een hand op zijn schouder. ‘Albinius is als dappere krijger gevallen, zoals een oprechte Cherusk betaamt. Liever in de jeugd de dood door het zwaard dan in de ouderdom de dood in het stro. Je mag trots zijn op je broer, Klef. Albinius zal zeker een plekje in het Walhalla vinden. En als de goden zich aan het einde der tijden voor de laatste veldslag tegen de demonen opmaken, zal Albinius zeker aan Wodans zijde staan.’


    Klef stond op. ‘Dat zijn mooie, gepaste woorden, Arminius. Daarmee zal ik Balder, mijn vader, van Albinius’ dood op de hoogte brengen.’


    ‘Jij bent niet de enige die zijn broer heeft verloren, Klef,’ zei Arminius, en hij wees op de flink toegetakelde Pannoniër die achter hem stond. ‘Ook Pal heeft zijn broer verloren: Imre.’


    Uit een hoek achter in het woongedeelte, ongeveer waar Thorag had geslapen, drongen klagelijke geluiden tot de edellieden door. Ze liepen erheen en stuitten op Thidrik en zijn vrouw Amma. De boer knielde op de grond en hield zijn dode zoon in zijn armen. Amma zat op haar hurken naast hem en huilde hartverscheurend.


    Arminius wierp een strenge blik op Thidrik. ‘Je vrouw huilt om een zoon die dat niet waard is. Hij heeft misbruik gemaakt van de gastvrijheid die zijn vader bood en heeft geprobeerd de gasten te doden die onder jouw bescherming stonden. Hij stierf door het zwaard van mijn metgezel Thorag, maar zijn dood is nog oneervoller dan een dood in het stro. De poorten van het Walhalla zullen voor Hasko eeuwig gesloten blijven. Hij zal Asgard niet eens uit de verte zien!’


    De enige reactie van Amma op deze woorden was dat ze nog heviger begon te snikken. Thidrik staarde nog altijd in de verte.


    ‘Heb jij hierop niets te zeggen, Thidrik?’ vroeg Arminius. ‘Wist jij van deze overval af, of heb je die zelfs goedgekeurd?’


    Heel langzaam schudde de boer zijn hoofd, alsof het van loodzware steen was.


    ‘Waarom heb je ons dan niet bijgestaan, zoals het gastrecht verlangt?’


    Thidrik keek weer recht voor zich uit, zonder dat zijn blik zich op een bepaald punt richtte. ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg hij vrijwel toonloos. ‘Opeens was iedereen aan het vechten. Ik wist helemaal niet wat er aan de hand was.’


    ‘Wist je ook niet dat Hasko tot de aanvallers behoorde?’


    Thidrik schudde zwijgend zijn hoofd.


    Arminius wees op het vel dat Thorag van de dode had weggetrokken. ‘Wat hebben deze wolfsvellen te betekenen?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Thidrik.


    ‘Wist je dan niet dat je zoon tot de groep van deze mannen behoorde?’


    ‘Hasko reed soms weg om andere jongemannen te ontmoeten. Hij heeft me niet verteld wie die mannen waren.’


    ‘En ook niet wat dat voor ontmoetingen waren?’


    ‘Alleen dat hij en zijn metgezellen wilden beraadslagen over wat er tegen de buitensporige belastingen van Varus te ondernemen viel.’


    ‘Noem je dat beraadslagen?’ vroeg Arminius met bittere spot, terwijl hij op de kerf in zijn linkerwang wees. ‘Ik noem het simpelweg een sluipmoord!’ Het vuur dat voortdurend in Arminius’ ogen smeulde, laaide plotseling op. Hij greep de boer met beide handen vast, trok hem omhoog en schudde hem door elkaar alsof hij een fruitboom vol rijpe vruchten was. ‘Zeg eindelijk eens wat je weet!’


    ‘Meer weet ik niet!’ riep Thidrik even luid als Arminius’ laatste woorden hadden geklonken.


    Met een blik vol walging op zijn gezicht liet Arminius de boer los. Thidrik tuimelde naar achteren, verloor zijn evenwicht en viel tegen Thorags bagage aan.


    De jonge edelman werd gealarmeerd door het luide gerinkel. Hij sprong op Thidrik af, trok hem van de bagage af en zocht voorzichtig naar het grote, dik ingepakte pakket dat hij zo zorgzaam van de stad der Ubiërs naar het Cheruskenland had getransporteerd. Zodra hij het in zijn handen nam, rinkelde het weer.


    ‘O nee!’ bracht Thorag uit, een ogenblik lang alles om zich heen vergetend. Met vliegensvlugge vingers opende hij het pakket en trok het dunne leren snoer stuk op de plekken waar de knopen te vast zaten. De zachte vellen die het pakket bij elkaar hadden gehouden en tegelijk als bescherming voor de inhoud hadden gediend, raakten los en ontelbare scherfjes vielen rinkelend op de harde vloer. De vier vensterruiten die hij bij een Ubische glazenmaker in de nederzetting aan de Rijn had verworven, waren in duizenden stukjes gebroken. Het geschenk voor Thorags moeder was door Thidriks botsing geheel vernield. Thorag bedacht hoe zijn moeder vroeger al, toen hij nog een kind was, dolgraag de open vensters in haar huis had gedicht met echt vensterglas, zoals de Romeinen hadden. Ze had heel graag ook in de winter van het daglicht genoten, terwijl ze daarbij tegelijk de kou had buitengehouden. Thorag had haar wens maar al te graag vervuld.


    Maar de houten lijsten waren even leeg als open vensterramen. Echt? Nee, het achterste van de vier vensters was heel gebleven. Niet meer dan één venster voor een heel huis? Misschien zou Thorags moeder er toch nog blij mee zijn. Hij wikkelde het resterende venster zorgvuldig in de lappen. ‘Het spijt me van die vensters, Thorag,’ zei Arminius. ‘Zodra we weer eens in een Romeinse stad zijn, zal ik nieuwe voor je moeder kopen.’


    ‘Ja, goed,’ verzuchtte Thorag, en hij draaide zich naar zijn landsheer om. ‘We hebben belangrijker zaken aan ons hoofd. De man die ik in de stal heb gedood, kende mij. En zijn stem klonk me bekend in de oren.’


    De edelen keerden terug naar de stal, terwijl Pal, bewapend met zwaard en schild, bij de ingang de wacht hield om de Cherusken tegen een volgende vijandelijke verrassing te beschermen. Op weg naar de stal hief Thorag zijn zwaard op.


    De koe in de box waar het lijk zich bevond stond nog altijd schuw in een hoek. Ze leek zich niet op haar gemak te voelen bij de dode. Klef hield de fakkel boven het lijk, maar de man, die op zijn zij lag, was niet te herkennen door het wolfsvel dat zijn hoofd bedekte en de stalmest die zijn gezicht bedekte.


    Thorag bukte zich, trok zijn dolk uit de borst van de man en veegde die aan zijn wolfsvel af. Daaronder was zijn bovenlichaam naakt, wat niet ongebruikelijk was voor een Cherusk die ten strijde trok. Thorag stak de dolk weer in de schede, trok het wolfsvel van het lijk weg en veegde daarmee over het gezicht. Nu onthulde het fakkelschijnsel het brede gelaat van de dode.


    ‘Notker!’ mompelde Thorag verbijsterd, en de omstanders toonden zich al even verrast.


    ‘Is dat Notker, de zoon van de gouwvorst Onsaker?’ vroeg Arminius.


    ‘Ja,’ bevestigde Thorag. ‘Het is zijn gezicht, dat weet ik zeker, ook al heb ik hem voor het laatst voor onze reis naar Rome gezien. En het was zijn stem die ik hoorde. De stem van een speelmaatje uit mijn kindertijd.’


    Toen Arminius met andere zonen van de Cheruskenvorsten naar Rome vertrok om de vredesband tussen de Cherusken en de Romeinen te bezegelen en zich vertrouwd te maken met de Romeinse zeden en het Romeinse krijgshandwerk, hadden Onsakers zonen Asker en Notker hen niet begeleid. Onsaker, wiens gouw aan die van Thorags vader Wisar grensde, was geen vriend van de Romeinen, en het was een publiek geheim dat hij iedere voorstander van een vredespact als een verrader beschouwde. Dat gold zelfs Arminius’ vader, de Cheruskenhertog Segimar.


    ‘Onsaker schijnt zijn houding tegenover de Romeinen niet gewijzigd te hebben,’ bromde Thorag.


    ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Brokk.


    ‘Hij noemde me vol haat een Romein.’


    Arminius keek Thorag onderzoekend aan. ‘Geloof je dat Onsaker de wolfshuiden tegen ons heeft opgezet?’


    ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Thorag bedachtzaam. ‘Maar ik acht het niet uitgesloten. Onsaker is een stijfkop. Voor hem zijn wij allemaal, zoals we hier staan, vermoedelijk altijd nog verraders.’


    ‘Verraders!’ snoof Arminius woedend, en hij staarde naar de dode die voor hun voeten lag. ‘Niet wij zijn de verraders, maar Notker en de anderen die hun eigen broeders, onder wie de zoon van hun hertog, lafhartig onder bescherming van de nacht probeerden te vermoorden.’


    Hij hief zijn zwaard op en liet het op Notker neerdalen. Het doorsneed de hals van de dode alsof het zachte kaas was. Door de zwaai van het zwaard werd het van de romp gescheiden hoofd door de koeienbox geslingerd. Het rolde de hoek in waar de koe zich had teruggetrokken, en bleef onder het dier liggen. De geschrokken koe protesteerde met een luid geloei dat in de hele stal weerklonk.


    Notkers ogen waren op Arminius en zijn begeleiders gericht. In het flikkerende licht van de fakkel leek het alsof het afgehakte hoofd hem een knipoog wilde geven.
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    Tijd om te treuren
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    Al snel na de overval week de nacht – de reuzendochter met haar zwarte sluier was aan het eind van haar tocht langs het hemelgewelf, met de zwarte wagen die Wodan haar ooit had geschonken. Haar zoon, de dag, trok met zijn gouden wagen uit het oosten de hemel in.


    De bedienden wisten de sporen van het gevecht uit en bereidden het ontbijt. Van slapen kon geen sprake meer zijn. De gouden wagen van de dag was nog niet helemaal aan de hemel verschenen toen de edelen al aan de ontbijttafel plaatsnamen. Ze hadden de derde wolfshuid, die door Arminius was gedood, nauwkeurig onderzocht, maar niemand kende hem. Ook Thidrik en de mensen op zijn boerderij lieten weten hem niet te kennen.


    Thidrik ging naar buiten om niet met de man die zijn zoon had gedood aan één tafel te hoeven zitten. Als hij in huis was gebleven, maar niet aan de tafel was gaan zitten, was dat een belediging voor de gasten geweest.


    Thorag en Klef hadden niet echt honger en stelden zich tevreden met een schaal geitenmelk, die nog warm was. Maar Arminius en Brokk genoten volop van de spijzen die Thidriks bedienden op tafel zetten.


    ‘Je eet als een ziek vogeltje, Thorag,’ merkte Arminius op, terwijl hij een groot stuk van zijn met kaas belegde homp brood beet. ‘Dat Klef zo zwijgzaam is en geen honger heeft, kan ik begrijpen, maar wat is er met jou aan de hand?’


    Thorag vertelde hun dat hij zat te piekeren over de droom die hij voor de overval had gehad. ‘Waarom heeft Donar, de voorvader van mijn familie, met het zwaard naar mij uitgehaald?’


    ‘Om je te waarschuwen,’ antwoordde Brokk, die daarover niet lang na hoefde te denken. ‘Door Donars zwaardhouw werd je gewekt en zo voorkwam hij dat je door Hasko gespietst werd. Dat was Donars dank voor het offer dat je hem ’s avonds had gebracht.’


    ‘Maar ik heb dat offer niet voor mezelf maar voor Thidrik gebracht. Heeft Donar Thidrik dan bedankt door mij zijn zoon te laten doden?’


    ‘Ja,’ bevestigde Arminius ditmaal zonder aarzelen. ‘Donar heeft jou laten bewerkstelligen dat Thidrik het gastrecht niet nog meer geweld heeft aangedaan dan hij al had gedaan door niet in te grijpen. De dondergod heeft jou gewekt en jou laten doen wat Thidrik eigenlijk had moeten doen. Anders waren we misschien allemaal gedood. De schande die Thidriks huis dan had getroffen was nooit meer uit te wissen geweest.’


    Thorag dacht nog lang na en kwam uiteindelijk tot de conclusie dat Arminius waarschijnlijk gelijk had. In elk geval kon hij geen andere verklaring voor zijn droom vinden.


    Toen de edellieden na het ontbijt hun spullen bij elkaar zochten, slaakte Brokk opeens een verraste kreet Hij had een schild gevonden dat onder de slaapbritsen was gerold. Het was aan de voorzijde zwart beschilderd met de kop van een everzwijn.


    ‘Dat zou Notkers schild kunnen zijn,’ zei Thorag. ‘Het everzwijn is het beschermdier van Onsakers sibbe.’


    ‘Maar het kan ook het schild van Onsaker zijn,’ meende Klef somber. ‘Of van zijn zoon Asker.’ Arminius’ blik gleed nadenkend van Brokk, die het schild met het everzwijn in zijn handen hield, naar Klef. ‘Bedoel je daarmee, Klef, dat de hele sibbe aan de nachtelijke overval heeft deelgenomen?’


    Klef haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Ik wil alleen maar zeggen dat als één man van de everzwijnsibbe hier geweest is, er best nog meer geweest kunnen zijn.’


    ‘Misschien,’ mompelde Arminius, en hij richtte zijn aandacht weer op Brokk en het schild. ‘Laten we het schild bij het cadeau voor Onsaker voegen en eens horen wat hij daarop te zeggen heeft. Ik zou het hem graag zelf vragen, maar de tijd dringt voor mij, zoals jullie weten.’ Nu gleed zijn blik naar Thorag. ‘Wil jij dat van me overnemen, Thorag? De gouw van je vader ligt het dichtst bij die van Onsaker, en door jouw zwaard is de sluipmoordenaar Notker gestorven.’


    ‘Ik zal het doen,’ beloofde Thorag.


    Ze gingen naar buiten om de paarden te zadelen en te laden. Thorag keek tevergeefs uit naar Astrid en Eiliko, die hij sinds de vorige avond niet meer had gezien. Lag de jongen misschien nog in de weefhut of werd hij door zijn zus verpleegd? Thorag wist het niet. Voor de ingang van de hut hing een dikke mat van vlechtwerk, en de vensters waren afgesloten.


    Toen ze de dieren uit de stal leidden, kwam Thidrik hun met een bezorgd gezicht tegemoet en riep luid: ‘Ze zijn weg!’


    ‘Wie?’ vroeg Arminius kortaf, en hij sprong meteen op zijn schimmel.


    ‘Astrid en Eiliko!’


    ‘En?’


    ‘Ze hebben de boerderij zonder mijn toestemming verlaten. Ze moeten vannacht weggeglipt zijn. En hun schamele bezittingen hebben ze meegenomen. Ze zijn mijn lijfeigenen. Jullie moeten mij helpen hen te pakken te krijgen. Dat verlang ik van jullie als tegenprestatie voor de verleende gastvrijheid!’ Wijdbeens en met zijn handen op zijn heupen stond de boer in een uitdagende pose voor de ruiters. Door zijn houding leek hij nog massiever van gestalte dan hij al was.


    Arminius lachte hard, maar niet vriendelijk, en keek hoofdschuddend op de man neer. ‘Jij zou de laatste moeten zijn, Thidrik, om je op de regels van het gastrecht te beroepen. Onder jouw dak slapen kan voor een man sneller fataal zijn dan de strijd in talloze veldslagen. Je mag blij zijn dat ik je niet ter verantwoording roep voor alles wat er vannacht is gebeurd. Dat is alles wat je als tegenprestatie voor onderdak, spijs en drank van ons mag verwachten. Jij hebt helemaal niets te eisen!’


    ‘Jullie hebben me mijn zoon afgenomen. En nemen jullie me nu ook nog mijn lijfeigenen af?’


    ‘We nemen die helemaal niet van je af. Ze zijn zelf weggelopen. En als ik bedenk hoe jouw zoon gisteren de jongen behandelde, hadden ze daar alle reden toe. Als we hen onderweg tegenkomen, zullen we zeggen dat je naar hen op zoek bent.’


    Na deze woorden spoorde Arminius zijn schimmel aan en reed hij doodgemoedereerd weg, de boer negerend. Thorag, Brokk, Klef en Pal volgden hem. Klef leidde Albinius’ paard met zich mee, waarop het lichaam van zijn broer lag, in huiden gewikkeld. Thorag en Brokk hielpen Pal met de pakpaarden. Ook de Pannoniër leidde een paard met een dode broer aan de teugel. Hij wilde hem onderweg op een geschikte plek begraven.


    Thidrik keek hen na totdat ze aan het eind van het dal in het bos verdwenen. Zijn blik was nu vervuld van de frustratie en de haat waarmee zijn zoon de vorige avond de edellieden tegemoet was getreden.


    Ze kwamen Astrid en Eiliko niet tegen, wat Thorag jammer vond. Hij had ze allebei graag gemogen, en Astrid had hem tenslotte gewaarschuwd. Kon die jonge vrouw werkelijk dingen zien die voor anderen verborgen bleven? Of had ze geweten wat Hasko in zijn schild voerde? Misschien was het beide het geval. Thorag had het haar graag gevraagd.


    Tegen de middag verbrandden ze Imres lijk op een stapel hout die ze op een vrijstaande heuvel hadden opgebouwd. ‘Moge de wind de as en de ziel van mijn broer naar het vaderland dragen, dat ik nooit meer terug zal zien!’ zei Pal plechtig.


    Het vuur was nog niet gedoofd of ze reden alweer verder. De tijd drong, want ze wilden hun doel nog bij daglicht bereiken. Het kon levensgevaarlijk zijn om de nacht in de openlucht door te brengen, want de metgezellen van de drie gedode wolfshuiden konden altijd opnieuw toeslaan. En hoewel Thorag en zijn metgezellen geen achtervolgers hadden opgemerkt, was het allerminst uitgesloten dat in de dichte bossen allerlei vijanden op de loer lagen, zonder dat van hen ook maar een neuspunt zichtbaar was.


    Arminius liet zijn schimmel halt houden toen ze de heuvel achter zich hadden gelaten en keek in het rond. ‘Hier scheiden zich voor het eerst onze wegen. Ik bedank jullie voor de trouwe diensten en hoop jullie bij de Heilige Stenen te zien, als bij de dag-en-nachtevening het ding begint waarop de opvolger van Segimar wordt gekozen.’


    Thorag, Klef en Brokk beloofden ter plaatse te zijn om Arminius bij de verkiezing te ondersteunen. ‘Ik weet niet of het juist is om nu uit elkaar te gaan,’ merkte Thorag nog op. ‘De wolfshuiden kunnen nog in de buurt zijn. Mogelijk hebben ze het op jou voorzien, Arminius.’


    ‘Bedoel je dat de aanslag had moeten voorkomen dat ik mijn vader opvolg?’


    ‘Zou kunnen.’ Thorag wees op de heuvel, waarboven de donkere rook van het brandende lijk de hemel in kringelde. ‘Als de wolfshuiden ons achtervolgen, weten ze nu misschien precies waar ze ons moeten zoeken.’


    Arminius haalde bedachtzaam zijn hand door zijn donkerblonde haar en knikte. ‘Daar kon je wel eens gelijk in hebben, Thorag. Maar ik ben niet bang voor sluipmoordenaars. Pal en ik zullen hen beslist met onze zwaarden kennis laten maken als ze ons daadwerkelijk overvallen. Klef moet Albinius naar zijn vader Balder brengen. En ook jullie, Thorag en Brokk, hebben jullie familie al vele jaren niet gezien. Vertrek dus maar!’


    En zo gebeurde het, ook al had Thorag er niet zo’n goed gevoel over. Misschien was het een fout geweest dat hij, Brokk en Klef zich van Arminius hadden afgescheiden. De jonge Cheruskenvorst had hier niet alleen maar vrienden, zoals de nachtelijke overval had aangetoond.


    Aan de andere kant had Arminius gelijk: ze moesten allemaal hun plicht tegenover hun familie vervullen. En Arminius zelf had haast, omdat er nog meer kandidaten waren die het ambt van hertog begeerden, namelijk zijn ooms Inguiomar en Segestes. Daarom had Arminius het eerste snelle schip genomen dat over de Rijn naar het land voer dat de Romeinen Germania noemden. Daarbij was Arminius slechts door de trouwste edelen uit zijn gevolg en door de beide Pannoniërs begeleid. Pas later zou Arminius’ jongere broer Isgar – de Romeinen noemden hem Flavus vanwege zijn rossige baard – met een groter gevolg en de buit van de veldtocht tegen de Pannoniërs die route afleggen.


    Ze waren met het schip tot aan de Ubiërstad gevaren, waar een grote nederzetting naar Romeins model was ontstaan. Daar bevonden zich het Romeinse staatsaltaar en de zetel van de stadhouder. Arminius had gehoopt Varus daar te ontmoeten, om met hem over zijn eigen toekomst en die van het gebied rechts van de Rijn te praten. Maar de gezant van Augustus bevond zich met zijn legioenen nog in het zomerkamp aan de Porta Visurgia of was op de terugreis daarvandaan. De edellieden waren de Rijn tot het kamp Vetera II op gevaren en hadden daar een schip gevonden dat hen een eind de Lippe op had gebracht. Het was een bevoorradingsschip voor het grote garnizoen van Aliso geweest. Daar hadden ze paarden gekocht en waren ze door het land der Bructeren zo snel mogelijk naar hun vaderland gereden.


    Arminius had namelijk grote haast, die gevoed werd door de verhalen die ze onderweg hadden gehoord. Segestes of Inguiomar, of misschien zelfs allebei, hadden verkondigd dat Segimars opvolger op het ding na de dag-en-nachtevening gekozen moest worden. De reden daarvoor was gemakkelijk te begrijpen. Ze hoopten dat Arminius noch Isgar op tijd zou terugkeren om aanspraak op het ambt van hertog te maken.


    Tijdens zijn eenzame rit vroeg Thorag zich steeds weer af of Arminius’ rivalen ook wapens zouden inzetten om hun doel te bereiken.


    De wapens van wolfshuiden?


    Thorag kon zijn duistere gedachten pas van zich afzetten toen hij kort voor het aanbreken van de avondschemering het land bereikte waar hij was opgegroeid. Het was een heel merkwaardig gevoel om na zoveel jaar weer door de vaderlandse bossen te rijden. Opkijkend naar de boomkruinen meende hij de gezichten van zijn vader, zijn moeder en zijn broers en zussen te herkennen, die zich over zijn terugkeer verheugden. En hij zag Auja’s tedere gelaat, waarvan de glimlach hem altijd weer blij maakte.


    Toen hij eindelijk op de grote hoeve van zijn vader toe reed, verbaasde hij zich erover dat niemand op de omringende akkers aan het werk was. De grote oostpoort tussen de palissaden was vreemd genoeg stevig afgesloten en moest eerst met de nodige moeite opengemaakt worden. Terwijl Thorag wachtte tot hij naar binnen kon, vroeg hij zich af waarom de Donarzonen zich hadden opgesloten. Het leek wel oorlogstijd.


    Uiteindelijk kon hij via een smalle doorgang verder rijden, waarbij hij aan weerszijden door mensen werd omzoomd. Het was een bonte verzameling volk, omdat rond Wisars huis een grote nederzetting lag waarin niet alleen boeren maar ook talrijke ambachtslieden leefden. Ze betrokken hun klanten uit de hele omgeving, en hun winsten deelden ze met Wisar, die hun in ruil daarvoor zijn bescherming verleende. Hetzelfde gold voor de boeren van deze nederzetting en de hele gouw. Van de verschuldigde pacht, die voor een individu slechts gering was, onderhield Wisar zijn krijgers.


    Thorag ontdekte verhoudingsgewijs weinig mannen in de meute. De poort werd achter Thorag meteen weer gesloten. Tot zijn verrassing stond op de gezichten teleurstelling te lezen, die pas verdween toen de ouderen onder hen de teruggekeerde zoon herkenden en luid zijn naam riepen. Tevergeefs zocht Thorag naar zijn familie.


    Een grote, sterke man met grijze krullen en een al even grijze baard liep naar Thorag toe. Het duurde even voordat de jonge edelman hem herkende. Toen Thorag zijn geboortegrond had verlaten was het haar van de man nog blond en zijn gezicht glad geweest. Maar het leren schort dat hij om zijn lichaam had gebonden en de spierbundels die zijn bezwete, naakte bovenlichaam tekenden, lieten er geen twijfel over bestaan. Het was Radulf de smid, die al tot Wisars gevolg behoorde toen Thorag nog een peuter was. Ook Thorags zwaard was gesmeed in Radulfs even sterke als bekwame handen. Radulfs vakmanschap was zo beroemd dat zelfs buitenlandse vorsten, die toch over eigen smeden beschikten, zich bij hem meldden om hun wapens door hem te laten fabriceren.


    Thorag begroette hem en informeerde naar zijn vader.


    ‘We hadden hem eigenlijk al terugverwacht. Straks wijkt de dag voor de nacht en wordt de jacht zinloos.’


    ‘Is mijn vader aan het jagen?’


    Radulf knikte. ‘Ja, Thorag, samen met Onsaker, die hem om ondersteuning heeft gevraagd.’


    ‘Sinds wanneer vraagt Onsaker iemand om ondersteuning?’


    ‘Sinds een ontketende stier de dorpen en boerderijen van zijn gouw verwoest.’


    ‘Wat heeft dat met mijn vader te maken?’


    ‘Die stier houdt geen rekening met gouwgrenzen. Ook een paar boerderijen die onder Wisars bescherming staan zijn door dat monsterlijke beest bezocht. Kortgeleden hebben ze hem hier vlak in de buurt gezien. Daarom zijn Wisar en Onsaker hier vanochtend vertrokken om de stier te doden.’ Radulf slaakte een zucht en fronste zijn beroete voorhoofd. ‘Ik was graag meegegaan.’


    ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’ vroeg Thorag, die de angst van de mensen nu begreep.


    ‘Omdat Wisar, jouw vader, meende dat ik op de boerderij moest passen, voor het geval de stier zich tegen ons richt terwijl de gouwvorsten op hem jagen.’


    ‘Voor jou is dat een pijnlijke beslissing van mijn vader, maar het is ook een wijze.’


    ‘Ja,’ verzuchtte Radulf nog eens. ‘Zoals altijd.’


    Weer liet Thorag zijn blik over de meute glijden die zich rond hem verdrong. ‘Ik zie mijn moeder noch mijn broers en zussen.’


    ‘Je broer Gundar vergezelt Wisar en Onsaker.’


    ‘De kleine Gundar?


    ‘Klein?’ lachte Radulf. ‘Gundar is allang in de bond van krijgers opgenomen.’


    ‘Maar mijn moeder, mijn broer Thorstan en mijn zussen Gesa en Thordis, waar zijn die dan?’


    Radulfs bulderende lach stokte opeens en zijn blik versomberde. ‘Ze zijn dood,’ zei hij zacht, zichtbaar worstelend met zijn rol als boodschapper van de droeve tijding.


    ‘Dood? Maar... hoe dan?’


    ‘Ze zijn afgelopen winter door een zeldzame ziekte uit het leven weggerukt. Hun lichaam zat onder de uitslag, hun huid begon te gloeien en hun levenskrachten ebden weg. Veel mensen zijn aan die ziekte ten prooi gevallen.’ Radulfs stem werd nog zachter en was nauwelijks nog verstaanbaar. ‘Net als mijn zoon.’


    ‘Landulf?’


    ‘Ja.’


    Thorag dacht aan de altijd vrolijke zoon van Radulf, die de enige vreugde in het leven van de smid was geweest nadat Radulfs vrouw bij Landulfs geboorte overleden was. De edelman zag Landulf met zijn blonde manen en zijn met zomersproeten bezaaide gezicht nog levendig voor zich. Thorag kon de dagen niet tellen waarop hij met Gundar en Landulf door de bossen was getrokken om met houten wapens de krijgs- en jachtexpedities van de volwassenen na te spelen.


    ‘Waar kwam die ziekte vandaan?’ vroeg Thorag nadat hij over de eerste schok heen was. Hij moest zichzelf dwingen om de woorden over zijn lippen te brengen. Diep vanbinnen weerhield iets hem ervan de smid te geloven.


    ‘Niemand weet het. Er wordt gezegd dat de Romeinen die ziekten hebben meegebracht. Maar of dat klopt?’ Radulf tilde zijn brede, krachtige schouders op en liet ze weer zakken.


    Thorag bleef lange tijd onbeweeglijk op zijn zwarte ros zitten en dacht aan de mensen die hij zo graag had teruggezien. Hoe lang hij zich aan zijn herinneringen overgaf, kon hij niet zeggen. Hij keerde met zijn gedachten pas weer in de werkelijkheid terug toen de menigte die om hem heen stond zich begon te verroeren. Weer werd de poort geopend, ditmaal voor de jagers die naar huis terugkeerden.


    Ze maakten een gedeprimeerde indruk. De langzame tred van de paarden en de sombere gezichten van de mannen verraadden meteen dat de jacht geen succes was geweest. Maar dat interesseerde Thorag op dat moment niet. Hij verheugde zich op het weerzien met zijn vader Wisar en zijn broer Gundar.


    Wisar reed aan het hoofd van de groep jagers op een Romeinse vos, die ver boven de meeste paarden achter hem uitstak. Hij was nauwelijks veranderd. Alleen de plooien in zijn gezicht waren talrijker en dieper geworden, en in zijn blonde haar zaten nu grijze strengen. De gelijkenis van de reusachtige gouwvorst met zijn oudste zoon was evident.


    Naast Wisar reden Onsaker en diens oudste zoon Asker. Ze waren niet zo groot als Wisar en Thorag, maar wel breder en steviger gebouwd. Hun gezichten hadden iets grofs, zoals dat van Notker. Het everzwijn was beslist het passende beschermdier voor Onsakers sibbe.


    Thorag zocht tevergeefs naar Gundar, zoals hij eerder tevergeefs naar zijn moeder en zijn andere broer en zussen had gezocht. De edelman werd opeens geplaagd door een beklemmend gevoel op zijn borst. Nee, dat kon toch niet waar zijn! Gundar ook nog, dat niet! Had Donar zijn beschermende hand van Wisars familie af getrokken?


    Thorag hield zichzelf voor dat er een andere verklaring voor Gundars absentie was. Misschien was hij nog op jacht naar dat woeste rund. Ja, zo was het vast en zeker!


    Maar zo was het niet. Toen de jagers dichterbij kwamen, ontdekte Thorag zijn broer. Hij lag dwars over de rug van een paard, in dezelfde houding als waarin Albinius en Imre die ochtend Thidriks hoeve hadden verlaten.


    Het beklemmende gevoel keerde met verdubbelde kracht terug. Het blije weerzien dat Thorag de afgelopen tijd steeds weer voor zijn geestesoog had beleefd, ontaardde in een rouwceremonie. Was het gelijk dan toch aan de zijde van hen die beweerden dat het Cheruskenland met de komst van de Romeinen aan een vloek ten prooi was gevallen?


    De jagers bereikten de hoeve, en de eersten van de colonne reden langzaam de poort door. Pas nu keek Wisar op en herkende hij zijn oudste zoon. Zijn strakke blik ontspande iets.


    ‘Thorag! Is het echt waar?’


    Ook Thorag vertrok zijn gezicht in een lachje. ‘Ik ben geen hersenschim, vader.’


    Wisar richtte zijn blik op de hemel, die steeds duisterder werd. ‘De goden tonen begrip. Ze hebben een zoon van me afgenomen, maar ze hebben me de andere teruggegeven.’


    ‘Hoe is dat gebeurd?’ vroeg Thorag met een schuine blik op zijn dode broer.


    Gundars gezicht was volledig onbehaard en er was geen rimpeltje op te zien. Het was nog het gezicht van een kind, al had zijn gespierde lichaam reeds alle kenmerken van dat van een krijger. Thorag werd pijnlijk getroffen door het besef dat hij slechts één dag te laat was gekomen om zijn broer in de armen te sluiten.


    ‘We waren op zoek naar de woeste stier en hadden geen idee dat hij ons allang had opgespoord,’ antwoordde Wisar met sombere, doffe stem. ‘Hij is vast door boze geesten bezeten. Anders valt het niet te verklaren. Gundar reed aan onze linkerflank. Opeens hoorden we het gesnuif van het woeste dier en kwam het uit het bos tevoorschijn. Gundar probeerde nog uit te wijken, maar dat beest volgde al zijn bewegingen, knalde tegen zijn paard aan en rende het gewoon omver. Daarna verdween hij opeens weer in het woud, even snel als hij opgedoken was. En Gundar was dood.’


    ‘Hij is als krijger gestorven,’ zei Onsaker. ‘De Walkuren zullen hem in hun armen sluiten.’


    Onder de vrouwen brak een geweeklaag uit toen het bericht van Gundars dood tot hen doordrong. De krijgers reden naar het grote langhuis dat het middelpunt van de hoeve vormde, stegen van hun paard en gingen naar binnen. Ook Gundars lichaam werd voorzichtig naar binnen gedragen en op een tafel gelegd, waaromheen de krijgers zich verzamelden.


    Wisar ging aan het hoofdeinde van de tafel staan, keek omhoog en riep Wodan aan om Gundar een waardige plek in de rangen der gevallen strijders toe te wijzen. Vervolgens verzocht Wisar zijn beschermgod Donar om zich bij Wodan voor de dode in te zetten.


    Onsaker ging naast Wisar staan. ‘Jouw verdriet is ook mijn verdriet, Wisar. Ik kan goed begrijpen wat de dood van je zoon voor jou betekent.’


    ‘Dat hoop ik,’ zei Thorag, en hij kwam eveneens naar voren. In zijn hand hield hij de leren zak met daarin Arminius’ geschenk voor Onsaker.


    Verrast richtten alle aanwezigen hun blik op de jonge edelman. Hij stak zijn hand in de zak, trok het schild met de zwijnskop eruit en keek Onsaker aan. ‘Dit is een geschenk voor jou van Arminius, de zoon van Segimar.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Onsaker in verwarring.


    ‘Het zou je bekend moeten voorkomen,’ antwoordde Thorag, het schild voor hem ophoudend.


    Onsaker greep ernaar en riep verbaasd: ‘Dat is Notkers schild! Waar heb je dat vandaan? Ben je op mijn hoeve geweest?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat Notker zich daar ophoudt om de hoeve tegen de stier te beschermen.’


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei Thorag, en hij schudde het tweede voorwerp uit de zak.


    Notkers hoofd kletterde op de houten planken op de grond en leek precies te weten waarheen het moest rollen. Het bleef liggen op niet meer dan een handbreedte van Onsakers voeten, die in leren laarzen waren gestoken. Er klonk geschrokken gemompel in de rijen van de krijgers, die een ogenblik lang hun zelfbeheersing verloren, die hun door hun vaders was bijgebracht. Asker ging naast zijn vader staan en keek net als Onsaker en alle anderen omlaag naar de bloederige schedel.


    ‘Wat... heeft dat... te betekenen?’ vroeg Onsaker uiteindelijk hakkelend.


    ‘Notker is hier, en niet op jouw hoeve,’ zei Thorag. ‘Arminius stuurt jou dit schild en dit hoofd toe en laat vragen of je weet dat de borst van jouw vrouw een sluipmoordenaar heeft gevoed.’


    ‘Een sluipmoordenaar?’


    Thorag knikte en deed verslag van de nachtelijke overval.


    ‘Dat kan ik gewoon niet geloven!’ bracht Onsaker woedend uit, Thorag met zijn fonkelende, diepgelegen ogen aankijkend. ‘Heeft Arminius mijn zoon gedood?’


    ‘Nee, ik heb dat gedaan,’ antwoordde Thorag. ‘Mijn dolk doorboorde Notker voordat ik door de zijne werd getroffen, nadat hij Albinius al had gedood.’


    ‘Balders zoon?’ informeerde Wisar.


    Thorag knikte opnieuw. ‘Albinius is het slachtoffer geworden van die achterbakse overval.’ Hij keek Onsaker aan. ‘Wat weet jij van deze kwestie en die wolfshuiden af, Onsaker?’


    ‘Helemaal niets,’ zei hij grimmig. ‘Ik weet alleen dat jij mijn zoon hebt gedood! Als we ons niet onder het dak van je vader hadden bevonden, had ik je ter plekke doodgeslagen!’


    ‘Omdat ik je zoon heb gedood of omdat ik aan de zijde van de Romeinen heb gestreden?’


    ‘Dat zijn allebei goede redenen om jou te doden, Thorag!’ schreeuwde Asker, die zijn zwaard uit de met leer omspannen schede aan zijn koppelriem trok. ‘En dat zal ik nu ook doen, zonder er rekening mee te houden onder wiens dak we ons bevinden!’


    Zodra Askers kling flonkerend oplichtte in het laatste daglicht dat door de vensters en de open deur naar binnen viel, trok ook Thorag zijn zwaard. Dat was voor de aanwezige krijgers aanleiding eveneens naar hun wapens te grijpen. In een oogwenk vormden zich twee groepen, die elkaar vijandig aanstaarden. Alleen Wisar en Onsaker stonden nog met blote handen toe te kijken.


    ‘Stop daarmee!’ riep Thorags vader luidkeels. ‘We staan hier bij een dode. Dit is niet de plek om de strijd aan te gaan. Wie het waagt zijn zwaard te gebruiken sla ik tegen de grond, ongeacht tot wiens gevolg hij behoort! Ik heb een zoon verloren, en Onsaker ook. Dat zou voldoende moeten zijn. En als Onsaker zo wijs is als ik denk, zal hij inzien dat mijn zoon Thorag zijn zoon Notker niet zonder reden heeft gedood.’


    Nu richtten alle ogen zich op Onsaker, die als enige een bloederige slachtpartij kon voorkomen. De potige gouwvorst keek de strijdlustige krijgers aan. Omdat ze zich op Wisars hoeve bevonden, was diens gevolg veruit in de meerderheid. Er bestond geen twijfel over dat Onsakers krijgers een gevecht zouden verliezen.


    ‘Wisar spreekt ware woorden,’ zei Onsaker uiteindelijk. ‘Er is voor vandaag genoeg bloed gevloeid. Nu is de tijd aangebroken om te treuren, niet om te vechten.’


    ‘We zullen vannacht gezamenlijk onze gedode zonen gedenken,’ stelde Wisar voor.


    ‘Nee!’ riep Onsaker bruusk, bevend over zijn hele lichaam. ‘Ik zal geen moment langer onder jouw dak blijven, Wisar. Ik zal nooit meer onder het dak van een man terugkeren wiens zoon de dood van mijn zoon op zijn geweten heeft. En nooit meer mag iemand van Wisars sibbe zijn toevlucht onder mijn dak zoeken. Tussen ons in zal een brede kloof lopen, gevuld met Notkers bloed. In mijn gouw hebben de mensen van Wisars sibbe niets anders te verwachten dan de dood!’


    Onsaker gaf Asker het schild en tilde Notkers hoofd op. Daarna verliet hij het huis.


    Met tegenzin stak Asker zijn zwaard weer in de schede. ‘Vandaag zal ik je sparen, Thorag. Maar bedenk wel dat ik mijn zwaard steeds voor jou in gereedheid houd!’


    ‘En ik het mijne voor jou!’ antwoordde Thorag, voordat ook hij zijn zwaard in de schede stak.


    Asker volgde zijn vader naar buiten, en Onsakers krijgers sloten zich bij hen aan. Pas toen de laatste van hen het huis had verlaten, lieten Wisars volgelingen hun wapens zakken. Onsaker en zijn mannen klommen op hun paarden en reden weg, hoewel de zwarte wagen van de nacht al de hemel in klom. Het was duister, want Sunna had haar hoofd achter een dikke wolkenlaag verborgen.
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    De stier
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    ‘Deze stier is groter dan enig ander levend wezen dat ik ken,’ zei Wisar tegen de mannen en jongens die in een brede kring om hem heen stonden. ‘Hij is al oud en zijn huid is zo zwart als de nacht, maar ondanks zijn leeftijd heeft hij nog niets aan kracht ingeboet. Zijn hoorns zijn bijna even lang als de arm van een man. Zijn blik is even woest als de geest waarvan hij bezeten is.’


    Vroeg in de ochtend sprak de gouwvorst bijna alle mannelijke bewoners van de nederzetting toe die de knapenleeftijd ontgroeid waren. Hij had hen naar het bosgebied gebracht waar Gundar was gestorven, om de stier te doden en wraak te nemen voor de dood van zijn zoon. De krijgers en enkele boeren zaten te paard en hielden hun speren stevig omklemd om de stier daarmee te doorboren zodra ze hem in het oog kregen. Alle anderen waren te voet en moesten als drijvers dienen.


    Wisar, die op zijn grote vos zat, richtte zijn blik op de nog roodachtige ochtendhemel en riep met luide, dreunende stem: ‘Donar, onze oervader, sta ons bij op onze jacht, opdat we de buit aan u kunnen offeren! Leid onze handen, opdat ze de speren even trefzeker zullen slingeren als u uw hamer Mjölnir! Geef de speren de kracht van de bliksemschichten die u wegslingert! Geef ons de kracht van uw ijzeren vuist! O Donar, verhoor mij!’


    De mannen fluisterden Donars naam, en telkens klonken hun stemmen luider, totdat het gefluister in een donderend lawaai was overgegaan. De krijgers hielden daarbij hun schilden voor hun mond, zodat de naam van de dondergod een onheilspellende echo kreeg.


    Hun stemmen verstomden opeens toen Wisar zijn speer met kracht diep in de grond stak. ‘Zoals deze speer de grond doorboort, zullen wij ook dat beest doorboren, als u met ons bent, Donar!’ beloofde Wisar. Hij greep de teugels en stuurde zijn vos naar dat deel van de kring waar Thorag en de krijgers zich verzameld hadden. De speer liet hij in de grond staan. Vlak bij zijn zoon hield hij halt. Thorag zat op het zwarte paard dat hij in Aliso had verworven. Ook dit was een Romeins paard, dat even groot was als de vos van zijn vader. ‘Deel de mannen in, Thorag!’


    Wisars zoon reed langs de binnenzijde van de kring en stelde de groepen drijvers samen, waarbij hij erop lette dat elke groep zowel jonge als ervaren mannen telde. Nadat ze Wisar hun groet hadden overgebracht vertrokken de groepen. Wisar en de jachtgroep wachtten. De drijvers moesten het bos eerst omsingelen en er van alle kanten tegelijk in doorgedrongen zijn voordat de jagers opbraken.


    Terwijl ze wachtten dacht Thorag aan de vorige nacht.


    Hij had met Wisar lange tijd aan de tafel met Gundars lichaam gezeten. Alle anderen in huis waren allang naar bed en het haardvuur was vrijwel opgebrand. De ruimte waarin Wisar en Thorag de dodenwacht hielden werd verlicht door fakkels die aan de muren waren verankerd. Het was volkomen stil, op het geknisper van de vlammen en hun ademhaling na. Er was geen nachtelijk gesnuif van vee te horen, zoals op Thidriks hoeve. Wisars huis was niet het huis van een boer. Zijn paarden stonden in een eigen stal. De boeren van Wisars nederzetting bekommerden zich om de runderen.


    ‘Morgenvroeg gaan we met alle mannen op pad om de stier te doden,’ zei Wisar zo plotseling dat Thorag, die aan zijn en Gundars jeugd zat te denken, ervan opschrok.


    ‘Waar wil je hem zoeken, vader?’


    ‘Op de plek waar hij Gundar heeft gedood.’


    ‘En als hij daar niet meer is?’


    ‘Dan roep ik alle mannen van mijn gouw bij elkaar en zullen we alle bossen uitkammen. Elke dag, totdat we dat beest vinden. Hij zal niet nogmaals aan ons ontkomen!’


    Bij die woorden begonnen Wisars ogen, die gewoonlijk kalm stonden, te glinsteren, zoals een paar uur eerder Onsakers ogen hadden geglinsterd toen Thorag hem over Notkers dood had verteld.


    ‘En wat als de stier zich in een andere gouw ophoudt?’ informeerde Thorag.


    ‘Dan gaan we hem daar achterna.’


    ‘En als dat Onsakers gouw is?’


    ‘Dan eveneens.’


    ‘Dan kan er oorlog komen tussen Onsaker en jou.’


    ‘Die is er al sinds jij Notkers hoofd voor Onsakers voeten hebt laten rollen.’


    ‘Heb ik verkeerd gehandeld?’ vroeg Thorag voorzichtig.


    ‘Nee, jij niet, maar Notker wel. Als hij en zijn metgezellen iets tegen jullie hadden, hadden ze jullie moeten uitdagen voor een openlijk gevecht. Een nachtelijke sluipmoord is een Cherusk onwaardig!’ Uit Wisars stem en zijn gezichtsuitdrukking spraken afschuw en verachting.


    De vorige nacht dook weer op voor Thorags geestesoog, het gevecht met de wolfshuiden, de dood van Albinius en Imre.


    ‘Weet je iets van deze wolfshuiden af, vader?’


    ‘Niets concreets. Naar verluidt zou het een geheime broederschap zijn waarin vijanden van de Romeinen zich verenigd zouden hebben. Ze noemen zich de wolvenbroeders, naar de wolf Fenris. Als jullie door hen overvallen zouden zijn, is dat een passende naam. Voor zulke geniepige moordenaars is er geen betere benaming dan die van Fenris, door wiens boosaardigheid Tiu zijn arm verloor.’


    Wisar verwees naar het ketenen van de reusachtige wolf Fenris door de goden. Steeds weer slaagde dat monster erin zijn boeien te verbreken, totdat de zwarte elfen en dwergen uiteindelijk een dunne, maar onbreekbare ketting fabriceerden. Fenris ging ermee akkoord dat hij aan de ketting werd gelegd, maar alleen onder de voorwaarde dat een van de goden zijn arm in zijn muil stak. De moedige Tiu nam de uitdaging aan, waarop Fenris zijn rechterarm afbeet, als prijs voor zijn ketening. Sindsdien streed Tiu met zijn linkerarm, en aan de stomp van zijn rechterarm bevestigde hij zijn schild.


    ‘Zouden de wolfshuiden daadwerkelijk over dierlijke krachten beschikken?’ overwoog Thorag hardop. ‘Moeder heeft het vroeger in de verhalen over de wolfshuiden verteld. En toen ik tegen Notker en Hasko vocht, had ik de indruk dat ze ongevoelig waren voor pijn.’


    ‘Dat is inderdaad mogelijk,’ zei Wisar tot Thorags verrassing met een bevestigend knikje. ‘Maar daar hoeven de goden of geesten niet verantwoordelijk voor te zijn. Er zijn kruidenheksen die een drank brouwen die bovenmenselijke krachten verleent en alle pijn doet vergeten.’


    Ook Thorag knikte, ten teken dat hij het begreep. Maar diep vanbinnen bleven de twijfels bestaan. Riepen Wisar en hij niet de dondergod Donar aan om hen bij te staan en hun zijn krachten te verlenen? Konden de wolvenbroeders de wolf Fenris dan ook niet om kracht vragen? Waren al die verhalen die hij over wezens die half mens, half dier waren niets dan verzinsels, of ze nu wolfshuiden, manwolven of nachtwolven werden genoemd?


    Er was nog iets wat hem bezighield, en de gedachten daaraan waren veel aangenamer. Misschien was de lijktafel van zijn broer niet de juiste plek en de nacht na Gundars dood niet het juiste moment, maar de vraag kwelde Thorag nu eenmaal te sterk.


    ‘Hoe is het met Auja?’ vroeg hij uiteindelijk, zich vermannend.


    ‘Auja?’ Wisar keek zijn zoon niet-begrijpend aan.


    ‘Ik bedoel Araders dochter. Hoe gaat het met haar?’


    ‘Goed, neem ik aan,’ zei Wisar onverschillig, nog altijd lichtelijk verbaasd over de vraag. Hij leek niet te weten wat het meisje voor zijn zoon betekende.


    ‘Ik maak me zorgen om haar,’ vervolgde Thorag.


    Wisar fronste. ‘Hoezo?’


    ‘Araders hoeve ligt nogal afgelegen midden in het bos, aan de grens met Onsakers gouw. Het gerucht gaat toch dat die stier hele boerderijen verwoest? Stel dat hij Araders hoeve uitzoekt?’


    ‘Dan was dat pech voor Arader, maar niet voor Auja.’


    Nu was het Thorags beurt om verbaasd te zijn. ‘Hoe bedoel je dat, vader?’


    ‘Omdat Auja niet meer bij Arader woont, zal het haar niet echt interesseren wat er met de hoeve van haar vader gebeurt. Tenzij ze nog veel om Arader geeft, maar dat geloof ik niet.’


    ‘Ik begrijp je niet,’ zei Thorag, die door een soortgelijk beklemmend gevoel getroffen werd als bij zijn terugkeer op Wisars hoeve.


    ‘Je weet dat Arader een even hartstochtelijk als weinig succesvol dobbelaar is.’ Thorag knikte, en zijn vader vervolgde: ‘Bij het feest van de voorlaatste dag-en-nachtevening had Arader bijzonder veel pech in het spel. Daar kwam bij dat zijn verstand beneveld was en hij van geen ophouden wist. Ik had niet verder gespeeld als ik zoveel mede en bier naar binnen had gegoten als Arader.’


    Thorag keek zijn vader verrast aan. ‘Was dat dan niet het geval?’


    ‘Zeker wel,’ antwoordde Wisar. ‘Maar ik heb ook niet gedobbeld. Arader daarentegen dobbelde maar door en zette steeds meer van zijn have en goed in teneinde zijn verlies goed te maken. Uiteindelijk restte hem niets meer dan de broek en de kiel aan zijn lichaam.’


    ‘En Auja?’ vroeg Thorag ongeduldig, slecht nieuws vrezend. ‘Wat heeft zij ermee te maken?’


    ‘De man die Araders hele bezit had gewonnen bood hem een uitruil aan. Arader mocht alles behouden als hij zijn enige kind als vrouw weggaf.’


    ‘En heeft Arader dat gedaan?’


    ‘Natuurlijk. Hij is weliswaar een zuiplap en een pechvogel, maar niet helemaal achterlijk. Hij gaf Auja weg, en daarom mocht hij huis en hoeve houden. Maar achteraf gezien weet ik niet of dat voor hem een goede uitruil was. Hij is behoorlijk aan lagerwal geraakt, denkt alleen nog maar aan zuipen en nauwelijks nog aan zijn hoeve. Hij heeft al zijn bedienden al moeten ontslaan. En nu hij alleen is, speelt hij nog veel minder klaar. Wat ik van hem aan belastingen krijg, is het invorderen niet waard. Ik zie hem eerder als een schelm, als hij nog ergens goed voor zou zijn.’


    ‘Arme Auja,’ mompelde Thorag, die nog moest verwerken wat hij zojuist had gehoord.


    ‘Hoezo “arm”? Dat meisje heeft enorm veel geluk gehad. Haar man had haar ook als lijfeigene kunnen nemen, in plaats van als vrouw. Maar in elk geval had ze warmte in zijn bed gevonden. Nu is ze niet meer de dochter van een arme keuterboer, maar de vrouw van een rijk man.’


    ‘Wie is haar man?’


    Wisar zuchtte. ‘Asker, Onsakers zoon.’


    Toen Thorag dat hoorde, moest hij zich aan de tafel vasthouden waarop Gundars lichaam lag, anders was hij van de bank gevallen. Een ogenblik lang draaide alles om hem heen in het rond. Dit was voor hem bijna een nog grotere klap dan het doodsbericht van zijn moeder en zijn broers en zussen, en daar schaamde hij zich voor. En hij schaamde zich nog meer toen hij Wisars deels vragende, deels afkeurende blik zag.


    ‘Wat is er met je, Thorag?’


    ‘Niets,’ antwoordde Thorag zwakjes, zonder veel overtuiging.


    Uit Wisars fonkelende ogen bleek dat hij het begreep. ‘Betekent de dochter van Arader iets voor jou?’


    Thorag dwong zichzelf te glimlachen, maar het was een treurig lachje. ‘Wat maakt dat nog uit, nu ze Askers vrouw is?’


    ‘Niets,’ bevestigde Wisar. ‘Daar heb je gelijk in.’


    Zachtjes zei Thorag: ‘Het was de verkeerde zoon van Onsaker die door mijn dolk doorboord werd.’


    Kort na elkaar klonken op volgorde van de rij de hoornsignalen van de drijversgroep door het bos. Het teken dat ze hun stellingen hadden ingenomen en nu het bos in drongen. De drijvers bliezen steeds weer op de bronzen hoorns, sloegen op de trommels en schreeuwden uit alle macht om de stier uit zijn schuilplaats te verjagen. Nog nooit had Thorag de jachthonden zo luid horen blaffen. Het leek wel alsof ze hun angst voor het beest daarmee wilden verdrijven.


    Voorlopig bereikten ze echter niet veel meer dan dat er honderden vogels verschrikt opvlogen, die in wilde paniek over het bos fladderden en luid krijsend protesteerden vanwege de verstoring. Een deel van de vogels vloog weg om een rustiger plekje te zoeken. Een ander deel keerde terug op het nest toen duidelijk werd dat de mensen onder hen weliswaar een hoop herrie maakten, maar verder ongevaarlijk waren. Een paar vogels bleven boven het bos rondvliegen om voorzichtig in de gaten te houden wat er beneden allemaal gebeurde.


    Thorag probeerde zich in te denken hoe de stier zich zou gedragen, als hij zich tenminste nog in dit bos ophield. Zou hij er in een onbesuisde vlucht vandoor gaan en pardoes in de armen van Wisars wraakzuchtige jachtgroep lopen? Of zou hij koel en berekenend afwachten, zoals een ervaren krijger betaamde? Toen Wisar zijn hand ophief, met daarin de speer die hij zich door een krijger had laten aanreiken, reden de mannen weg en drongen ze eveneens het bos in. Tegen de wind in, zodat het beest hun geur niet kon ruiken en gewaarschuwd werd.


    Er waren veertig ruiters, waarvan de helft uit echte krijgers bestond. De andere helft werd gevormd door de dapperste en rijkste mannen uit Wisars nederzetting. Onder hen was Radulf de smid, die op een krachtig, ruig behaard bruin paard zat, een klein paard uit het Cheruskenland dat bijna een veulen leek naast de grote Romeinse paarden waarop Wisar, Thorag en sommigen van de krijgers reden. Een groot deel van de mannen, onder wie Wisar, Thorag en Radulf, trok met ontbloot bovenlichaam ten strijde om zich gemakkelijker te kunnen bewegen.


    Het duurde niet lang voordat de eersten op dieren stuitten die door Radau de drijver opgeschrikt waren. Hazen, vossen, dassen, korhoenders en wilde zwijnen, maar geen stier. Het grootste dier was een jong hert, dat onder andere omstandigheden een meer dan welkome jachtbuit voor de Cherusken was geweest. Nu schonken ze nauwelijks aandacht aan het fiere wild. Ze waren immers niet op jacht naar vlees, maar naar bloed.


    Het bloed van het beest.


    Toen hij eenmaal in het woud was doorgedrongen dacht Thorag weer aan Auja, die hij voor het eerst in het bos had ontmoet. Maar dat was een heel stuk oostelijker, in de buurt van Araders hoeve.


    Thorag was toen bijna knaap af geweest. Het zou zeker niet lang meer duren voordat hij tot de krijgerstand zou toetreden. Thorag had zijn vader willen tonen dat hij een goede jager was, om Wisar ertoe over te halen om hem bij het volgende ding al in de kring van jongens te laten opnemen die tot krijger benoemd wilden worden.


    Thorag had als bewijs van zijn kunde een groot hert willen doden dat aan de gouwgrens was gezien, maar door de ervaren jagers tevergeefs was achtervolgd. De jongen had het hert niet eens in het vizier gekregen. Zijn kleine, ruige paard was in een vossenhol blijven steken en had hem afgeworpen. Hij was met zijn hoofd tegen de machtige stam van een oude eik geslagen, de heilige boom van Donar. De dondergod meende het die dag werkelijk niet goed met zijn jonge nakomeling. Dat was Thorags laatste gedachte geweest voordat alles om hem heen donker werd.


    Op zeker moment werd hij wakker door iets vochtigs en kouds op zijn gezicht. Toen hij zijn ogen opsloeg, meende hij in het Walhalla te zijn, zoals een krijger paste die in de strijd tegen een wild dier omgekomen was. Maar even later realiseerde hij zich dat hij het hert helemaal niet had gedood, maar simpelweg van zijn paard was gevallen. Maar misschien was zo’n dood al voldoende om in de gelederen van de gevallen strijders in het Walhalla opgenomen te worden. Want dood was hij vast en zeker. Hoe viel het anders te verklaren dat die prachtige Walkure met ontblote borsten zich om hem bekommerde?


    Ze knielde naast hem, keek hem met haar reebruine ogen bezorgd aan en wiste zijn gezicht met een vochtige doek af, die hij als haar tuniek herkende. Daardoor was ze, op haar versleten leren schoentjes na, poedelnaakt.


    Toch had hij zich de Walkuren anders voorgesteld, wanneer de krijgers in het huis van zijn vader enthousiast over hen vertelden. Met een weelderiger postuur en volle, zware borsten, waaraan de in de strijd gevallen dappere krijgers zich konden laven met melk, die beter smaakte dan de kostelijkste mede.


    De Walkure die naast Thorag geknield zat, was geen rijpe vrouw, maar een jong meisje, nog jonger dan hij zelfs. Haar lichaam was jongensachtig slank, en haar borsten waren niet meer dan een heel lichte welving. Maar misschien was het in het Walhalla zo dat jonge Walkuren zich om jonge krijgers bekommerden. De krijgers van zijn vader hadden daar alleen nooit over verteld, omdat ze niet meer zo jong waren als Thorag.


    ‘Ben ik al lang dood?’ vroeg de jongen.


    Het meisje kneep haar ogen toe, en boven haar wipneus vormde zich een plooi. ‘Dood? Hoe bedoel je?’ vroeg ze met een heldere stem die bij haar zachtaardige voorkomen paste.


    Thorag dacht na. Hij was er niet op voorbereid aan een Walkure uit te moeten leggen wat de dood was. Hij had daar voor zichzelf nog niet eens een verklaring voor.


    ‘Ik bedoel,’ stamelde hij, ‘of ik al lang in het Walhalla ben?’


    Het meisje keek in het rond en vroeg: ‘Heet dit bos zo? Dat wist ik niet.’


    Thorag wist niet precies waar hij zich bevond. Maar één ding was hem nu duidelijk: hier klopte iets niet. Hij keek om zich heen, hoewel elke hoofdbeweging hem hevige pijn bezorgde. Hij lag op een open plek in het bos, precies waar hij van het paard was gevallen. Het ruig behaarde dier stond op nog geen vijftien passen van hem vandaan zo vredig te grazen dat het leek alsof er niets was voorgevallen. Verder was er niemand, behalve het meisje – de Walkure? – en hij, Thorag. Vlak in de buurt, langs de oever van een kleine poel, stond een grote korf, die half gevuld was met vers geplukte bramen.


    ‘Wie ben jij?’ zei Thorag, de eenvoudigste vraag stellend die hem te binnen schoot.


    ‘Ik heet Auja.’


    ‘Auja,’ herhaalde de jongen. ‘Dat betekent geluk.’


    Het meisje knikte, en haar lange blonde haar viel op Thorags gezicht, wat aangenaam kriebelde.


    ‘Waar woon je, Auja?’


    ‘Op de hoeve van mijn vader.’


    ‘Wie is je vader?’


    ‘Arader.’


    ‘Arader? Zijn hoeve behoort tot de gouw van mijn vader.’


    ‘Wisar is je vader?’


    De jongen knikte en weer voelde hij pijnlijke steken in zijn hoofd.


    Er veranderde iets in Auja’s blik. Naast de aanvankelijke bezorgdheid en de verwondering over Thorags vragen daarna gaf ze nu ook blijk van respect. ‘Dan... dan ben jij Thorag of Gundar.’


    ‘Gundar is nog klein,’ bracht de jongen daar lichtelijk verontwaardigd tegen in. ‘Ik ben de krijger Thorag!’


    ‘Krijger?’ vroeg Auja. Het respect in haar blik maakte plaats voor een glimlach op haar licht getuite lippen. ‘Ik wist helemaal niet dat je al in de bond van krijgers was opgenomen.’


    ‘Zo goed als,’ zei Thorag ontwijkend. Steunend op zijn ellebogen vergat hij de pijn. ‘Ben je hier al lang?’


    Auja schudde haar hoofd, en weer streken haar haren over zijn gezicht. Ze ging naast hem liggen en vlijde zich tegen hem aan. Ze lagen enige tijd in stille harmonie op de koele grond, en Thorag genoot van haar nabijheid, haar warmte en de lichtzoete geur van haar huid. Hoewel hij Auja die dag voor het eerst had ontmoet, voelden ze zich meteen bijzonder op hun gemak bij elkaar. Later baadden ze in de poel en aten ze van de bramen.


    Op Thorags paard reden ze naar Araders hoeve, waar de jongen wilde overnachten. Arader had daar geen bezwaar tegen en evenmin deerde het hem dat zijn dochter ’s nachts onder Thorags deken kroop. Had een eenvoudige boer nog iets mooiers kunnen overkomen dan een dochter die het bed deelde met de eerstgeboren zoon van zijn gouwvorst?


    Die zomer werd de gelukkigste in Thorags leven. Bijna dagelijks ontmoette hij Auja, en opeens vond hij het jammer dat hij al snel in de bond van krijgers opgenomen zou worden. Hij had opeens niet zoveel vrije tijd meer, want Wisar was een plichtbewuste vader, die het belangrijk vond dat zijn oudste zoon, die ooit zijn erfenis moest beheren, hem bij alle belangrijke zaken begeleidde.


    In die periode werd het vredespact met de Romeinen gesloten, dat de edelste mannen onder de Cherusken bezegelden door hun zonen in Romeinse dienst te laten treden. En Arminius was de eerste onder hen. Wisar noch Thorag had eraan getwijfeld dat Thorag de zoon van de Cheruskenhertog zou begeleiden. Wisar verkoos een open houding tegenover de Romeinen en bleef trouw aan Segimar, omdat hij van mening was dat Segimar juist handelde. Het land van de Cherusken was groot, en de Romeinen maakten slechts aanspraak op minieme gebiedjes voor hun kastelen en nederzettingen. Waarom zou je dan een bloederige oorlog voeren als je ook in vreedzame harmonie kon leven en een bloeiende handel met elkaar kon drijven?


    Het afscheid van zijn familie en zijn geboorteland was Thorag niet meegevallen. Uiteindelijk kende hij niets anders, zoals alle jonge edellieden onder de Cherusken. Maar het moeilijkst van alles was voor hem het afscheid van Auja. Ze beloofde op Thorag te wachten, hoe lang het ook mocht duren.


    Auja had haar belofte niet gestand gedaan, maar dat kon Thorag haar nauwelijks verwijten. De schuld lag bij Arader, die meer waarde aan dobbelstenen en mede hechtte dan aan zijn enige kind. Auja had niets anders kunnen doen dan zich te schikken in de beslissing van haar vader. Zolang ze niet getrouwd was, viel ze onder zijn voogdijschap, zijn gezag en bescherming, en moest ze elk bevel van hem opvolgen, zodat ze in feite niet veel meer dan een lijfeigene was.


    Thorag had in de jaren dat hij in den vreemde was geweest andere vrouwen gehad, maar bij hen had hij slechts de hartstocht gevonden, en niet het geluk dat Auja voor hem belichaamde. Zelfs in de uren vol lust die hij in de armen van een Romeinse, Armeense of Pannonische vrouw doorbracht, zag hij steeds Auja voor zich. Haar beeld was nooit verbleekt, in tegenstelling tot dat van zijn jongere broers en zussen. Hij had het samenzijn met andere vrouwen daarom niet als verraad beschouwd, zoals het bij de Cherusken ook niet als verraad gold als een getrouwde man met een andere vrouw sliep of er bijvrouwen op na hield.


    Hoe dichter hij zijn geboortegrond genaderd was, des te sterker was zijn verlangen naar Auja geworden. Nu zou dat voorgoed onvervuld blijven. Ze was Askers vrouw, en na de botsing van gisteren was de gouw van Onsaker en Asker voor Thorag verboden gebied geworden. Zelfs als Thorag het had kunnen betreden, dan nog was Auja voor hem onbereikbaar gebleven. Een getrouwde man mocht een andere vrouw hebben, maar een getrouwde vrouw geen andere man.


    Afgezien daarvan zou hij Auja nooit met een ander gedeeld hebben – nooit!


    En al helemaal niet met die onbehouwen lomperik van een Asker. Hij haatte Onsakers zoon en had hem het liefst zijn dode broer Notker achterna zien gaan.


    Thorag schrok op door geritsel in het dichte struikgewas, en met zijn rechterhand omklemde hij de houten schacht van de speer. Pas nu drong het echt tot hem door dat de krijgerschare te paard zich over een brede strook bos had verspreid. Thorag kon op deze open plek slechts twee mannen ontwaren: rechts van hem Radulf en links zijn vader Wisar.


    Weer klonk er geritsel, en onder onzichtbare voetstappen knakte het droge hout. De drie ruiters trokken de teugels van hun paarden aan, hieven hun speren op om toe te slaan en tuurden ingespannen naar het dichte struikgewas aan de rand van de open plek.


    Uiterlijk was Thorag volstrekt rustig, maar hij dreigde verscheurd te worden door zijn innerlijke twijfels. Op dit moment werd hij door slechts één enkele gedachte beheerst: wraak nemen voor Gundars dood. Zelfs Auja was hij op dit moment vergeten.


    Toen de bijna manshoge varen zich in tweeën deelde, richtten de jagers op de paardenruggen zich op en spanden hun spieren om de speer op elk moment naar voren te kunnen stoten. Uit het groene lover dook ineens een zwart beest op, dat op de drie ruiters op de open plek af stormde.


    Radulf was de eerste die met een lach de spanning wist te verdrijven. Het dier hield halt, zette zijn groene borst op, die zich glanzend tegen zijn zwarte veren aftekende, strekte zijn kwabbige kop met de gele snavel naar voren en nam de mensen op, die hij hier duidelijk niet had verwacht. Verontwaardigd krassend draaide het korhoen zich om en verdween weer in het kreupelhout.


    ‘Die haan heeft geluk dat we op een heel bepaald wild beest jagen,’ lachte Radulf. ‘Anders was hij nu doorstoken door mijn speer en vanavond door een spies boven mijn houtvuur.’


    De spieren van de jagers ontspanden zich en ze lieten hun speren zakken. Nu kraakte het in het onderhout nog veel luider dan eerst en stormde een ander, nog donkerder schim de open plek op.


    ‘Het beest!’ schreeuwde Radulf, en hij trok zijn paard scherp naar links.


    De stier kwam snuivend uit het onderhout tevoorschijn, alles onder zijn hoeven vermalend wat hem hinderde. Het dier kwam op Thorag nog kolossaler en dreigender over dan hij het zich op grond van Wisars beschrijving had voorgesteld. Zelfs voor een stier was dit rund onwaarschijnlijk groot. Op de lichte streep langs de ruggengraat na, die bijna alle dieren van dat ras bezaten, was zijn ruig behaarde vel zwarter dan dat van het paard waarop de jonge edelman reed.


    Deze wilde runderen waren zo gevreesd dat zelfs de machtige wisenten hun uit de weg gingen. Maar dit dier stelde alle andere nog weer in de schaduw. Waarschijnlijk was het een alleen levende stier, die in de loop van zijn lange leven kwaadaardig was geworden en uit de kudde was verdreven.


    Alsof hij de mensen al vanuit het onderhout had geobserveerd en het gunstigste tijdstip voor een verrassingsaanval had afgewacht, rende de kolossale stier zonder zich te bezinnen met opgeheven kop en heen en weer zwaaiende staart op Wisar af. De gouwvorst hief zijn rechterarm op om de speer in de beste positie te brengen om toe te stoten. Maar zijn vos werd schichtig uit angst voor het razendsnel naderende beest, dat de bosgrond deed trillen onder zijn hoeven. Het paard steigerde hinnikend toen zijn ruiter de teugels strakker aantrok. Wisar had beide handen nodig om in het zadel te blijven, en de speer viel op de met bladeren bedekte grond neer.


    ‘Vader!’ bracht Thorag uit. Met een ruk draaide hij zijn paard om, zoals Radulf ook al had gedaan, en galoppeerde naast de smid naar Wisar en de stier toe.


    Ze kwamen te laat om het ongeluk te verhinderen. De stier ramde met zijn massieve schedel tegen de buik van het zich oprichtende paard. Het gehinnik ging in gerochel over toen het paard opzij viel en met een doffe klap op de grond sloeg, waar het gewond bleef liggen, hulpeloos met de benen trappelend. De ruiter was uit het zadel geworpen en met zijn hoofd tegen een scherp gekant rotsblok geslagen. Hij bleef voor dood in een merkwaardig verwrongen houding op de open plek liggen.


    Thorag was het liefst uit het zadel gesprongen om meteen bij Wisar te gaan kijken. Hij raakte bevangen door een panische angst ook nog zijn laatste familielid verloren te hebben. Maar de reusachtige zwarte stier eiste al zijn aandacht op. Met een verbazingwekkende behendigheid, gezien zijn enorme lichaamsomvang, draaide hij zich aan het eind van de open plek om en denderde met steeds grotere snelheid snuivend op de gevallen ruiter af.


    Hij had het duidelijk op Wisar voorzien. Voelde hij aan dat de vader van de edelman die door de stier gedood was wraak had gezworen? Stond het beest in verbinding met de boze geesten en monsters van de dodenwereld?


    Waarom niet, dacht Thorag. Als Wodan de krijgers de strijd in stuurde om de sterksten en dappersten onder de gevallenen in het Walhalla om zich heen te verzamelen als strijdmacht voor de grote eindstrijd tegen de reuzen en monsters, waarom zouden ook niet de kwade machten hier op aarde uit de afschrikwekkende monsters hun keuze maken om hen als strijders in de grote veldslag aan het einde der tijden in te zetten?


    Radulf had de eerste confrontatie met het beest. Toen ze de plek bereikten waar Wisar van zijn paard was gevallen had Thorag even geaarzeld, en daardoor had Radulf een voorsprong verkregen. Hij ging frontaal in de aanval tegen de stier en richtte zijn speer met de van weerhaken voorziene, ijzeren punt op de kop van het dier om een van zijn ogen te doorboren.


    Maar de stier hief plotseling zijn kop op en slingerde de speer in een wijde boog het struikgewas in. Met zijn rechterhoorn raakte hij Radulfs paard en scheurde de flank open. Het paard zakte onder luid gepijnigd gehinnik door de knieën, en Radulf werd naar voren geslingerd. Gelukkig kwam de smid niet onder de hoeven van de stier terecht.


    Het beest liet zich niet door Radulf afleiden, maar stormde nog steeds recht op Wisar af. Nu stond alleen Thorag nog tussen de stier en zijn vader in.


    Thorag wist dat het hem misschien niet veel beter zou vergaan dan Radulf als hij probeerde de stier frontaal met zijn speer aan te vallen. Het zwarte monster was sterk, behendig en door talloze gevechten slim geworden. Als hij ook over Thorag heen zou denderen, was Wisar een gemakkelijke prooi voor hem. In luttele seconden kwam er een waanzinnig plan bij Thorag op, en hij aarzelde niet om dat gelijk in daden om te zetten.


    Hoewel zijn speer bedoeld was om als een lans naar voren te stoten, gebruikte hij die als een kortere werpspeer en slingerde hem naar de stier toe, vlak voordat die bij hem was aangekomen. De ijzeren punt ketste weliswaar tegen de harde schedel van het kolossale rund af, maar door deze manoeuvre raakte het dier zo in verwarring dat Thorag het tweede deel van zijn plan kon uitvoeren.


    Hij had zijn schild weggeworpen en omklemde nu met zijn handen de twee voorste zadelknoppen. Daarop steunend trok hij zijn benen op het zadel. Toen zijn paard langs de stier galoppeerde, zette hij zich met zijn voeten af, vloog een seconde lang door de lucht en landde op de rug van de stier, als een dwars erop geworpen pakzadel. Het paard rende verder en begon opgelucht te snuiven toen het zo ver van de stier vandaan was dat het onmiddellijke gevaar was geweken.


    Alles draaide rondom Thorag, die bij elke stap van de stier op zijn rug heen en weer werd geworpen. Bomen, struiken, varens, rotsen, hemel, gras – alles wervelde door elkaar heen, wat een bijna niet te onderdrukken misselijkheid bij hem veroorzaakte. Hij zou allang gevallen zijn als hij zijn handen niet zo stevig in het ruige vel van de stier had geklemd.


    Zijn plan! Hij moest het uitvoeren, voordat de stier bij Wisar aankwam!


    Thorag verzamelde al zijn kracht en draaide zich zo om dat hij op de rug van het beest zat alsof het een paard was. Met een sprong wist hij nog verder naar voren te komen. Terwijl hij met zijn linkerhand een van de keiharde, ver uitstekende hoorns omvatte, trok hij met zijn rechterhand de dolk uit de schede en ramde die diep in de nek van het beest.


    Brullend van pijn probeerde de stier de lastige ruiter van zich af te werpen door zijn kop krachtig heen en weer te schudden. Maar Thorag omklemde met zijn dijen de nek van het beest, met zijn handen de hoorn en het licht gebogen heft van de dolk, die nu tot aan de pareerstang in het vlees van de stier stak. Thorag voelde hoe het bloed uit de steekwond liep en rook de zoetige geur ervan.


    Het beest was nu nog maar een paar passen van Wisar vandaan. Thorag omklemde het heft van de dolk met beide handen en trok dat met zijn allerlaatste krachten naar rechts. Zoals te verwachten was, wierp de stier zijn kop dezelfde richting op om de pijn te verminderen.


    En het wonder gebeurde! Het beest werd naar opzij gedreven en passeerde Wisar rakelings, en in plaats van de man vertrapte het nu het paard dat op de grond lag te kronkelen. Van de vos bleef niet veel meer over dan een bloederige, platgestampte massa vlees en botten.


    De stier struikelde en zakte door zijn voorpoten. Thorag werd afgeworpen en rolde over het zachte bladerdek weg, totdat hij met zijn schouders tegen een boomstam knalde.


    Hij schudde zijn verdwazing van zich af. Nog net op tijd. Het beest had zichzelf weer onder controle en stormde woedend snuivend op Thorag af om de gehate tegenstander, wiens dolk nog altijd in zijn nek stak, de genadeslag te geven.


    Thorags spieren trilden van de inspanningen die hij op de rug van de stier had doorstaan. Hij legde zijn handen even tegen de stam van de boom waar hij tegenaan stond. Het was een eik, Donars heilige boom, en de aanraking gaf hem nieuwe kracht. Hij trok zijn zwaard en terwijl hij dat met beide handen vasthield, stak hij de kling naar de stier uit.


    Een donkere schaduw stevende op hem af. Radulf! De smid zat op Thorags paard en hield een uitgestoken speer in zijn hand. Misschien die van Thorag, misschien zijn eigen wapen. Hij boorde de lans diep in de flank van de aangeslagen stier, die daardoor omver tuimelde.


    Zich tegen de eik afzettend sprong Thorag naar voren en stak zijn zwaard van onderen in de hals van het beest. Het bloed spoot hem tegemoet en hij werd van top tot teen besprenkeld met de rode vloeistof. Hoe dieper hij de kling in het vlees van de stier stootte en hoe meer hij die ronddraaide, des te krachtiger stroomde het bloed. Het kleefde aan Thorags ogen, en nu zag hij alles alleen nog maar door een rood waas.


    Ook Radulf was rood en wazig geworden. De smid stuurde zijn paard weer langs de stier, die op zijn achterpoten was gezakt, en stak zijn zwaard vlak naast Thorags dolk in de nek van het beest.


    De oude stier brulde nog eenmaal uit alle macht. Het was zijn doodsschreeuw. Hij viel op zijn zij en stierf. Thorag liet het lemmet van zijn zwaard pas los toen het beest niet meer bewoog. Hij veegde met zijn hand het bloed uit zijn ogen en merkte dat zijn ledematen na het doorstane gevaar opnieuw hevig beefden.


    Radulf was van zijn paard afgestegen en legde zijn hand op Thorags schouder, die nat van het bloed was. ‘Zo’n gevecht heb ik nog nooit gezien, Thorag. En ik weet zeker dat ik het ook nooit meer zal zien. De zonen van onze zonen zullen ’s avonds bij het vuur nog over de rit vertellen die de edelman Thorag, zoon van de Cheruskenvorst Wisar, op de rug van het zwarte beest volbracht.’


    ‘Vader,’ bracht de volledig uitgeputte Thorag uit toen de smid Wisars naam noemde. Hij draaide zich om en richtte zijn blik op de gevallen man, die nog steeds onbeweeglijk op de grond lag.


    Voor dood.


    Dood?


    ‘Nee!’ fluisterde Thorag en hij liep wankelend op Wisar toe.
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    Auja
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    De dag daarna werd Gundar begraven in het heilige bos, dat ook wel ‘het bos van de goden’ werd genoemd.


    Dat oeroude woud, op een halfuur lopen van Wisars hoeve, lag in een ontoegankelijk moerasgebied en was de goden voorbehouden. De mensen mochten hier niet jagen. Zelfs de zwarte stier hadden ze hier niet mogen doden, behalve als offer voor de goden. Het enige bloed dat in het woud door mensenhanden vergoten mocht worden, was het bloed van de dieren die men daar voor de goden naartoe bracht.


    Bijna alle vrije en halfvrije mannen uit Wisars nederzetting verschenen in hun beste gewaden. Vrouwen, kinderen en lijfeigenen waren achtergebleven. De deelnemers aan de rouwplechtigheid verzamelden zich op Donars open plek, die zo genoemd werd omdat die de vorm van een hamer had. Dit werd al generaties lang als teken van de dondergod opgevat om hier de heilige riten te volbrengen.


    Hoewel hij nog verzwakt was door zijn val, liet Wisar zich de kans niet ontnemen de ceremonie te leiden. Hij was niet alleen de vorst van deze gouw, maar ook de hogepriester. En hij was natuurlijk Gundars vader, zodat deze taak hem zeker toekwam.


    Toen Wisar in het midden van de open plek stond, was er niets bijzonders aan hem te zien. De enorme buil op zijn achterhoofd werd bedekt door zijn lange, volle haardos, die van blond langzaam in grijs overging. Maar toen hij het afwisselend zachte en luide gezang aanhief dat de oren van de goden voor zijn smeekbeden gunstig moest stemmen, moest hij dat telkens weer onderbreken, omdat hoestaanvallen zijn hele lichaam deden schudden. Hij hoestte daarbij bloederige brokken op, die zijn witte priestergewaad bevlekten.


    Thorag, die tegenover Wisar aan het andere eind van de grote houtstapel stond, maakte zich zorgen om zijn vader. Hij had hem de hele nacht horen hoesten. En die ochtend hadden de huiden op zijn bed onder het bloed gezeten. Maar Wisar had Thorags bezorgdheid afgedaan met de opmerking dat het erger leek dan het was. Wisar was zijn hele leven lang al op die manier met elke verwonding en elke ziekte omgegaan. Hij accepteerde die simpelweg niet. Maar om een of andere reden twijfelde Thorag eraan dat het ditmaal ook zo goed zou aflopen.


    Thorag zelf was er met een paar kneuzingen en schaafwonden afgekomen. En zijn spieren deden zo’n pijn dat het leek alsof het gevecht niet een paar minuten maar een paar dagen had geduurd.


    Radulf, die vooraan in de groep rouwenden stond, trok een beetje met zijn linkerbeen. Behalve een paar kneuzingen was dat zijn enige herinnering aan de strijd tegen de zwarte stier.


    Na elke strofe die Wisar had gezongen, scandeerden de verzamelde mannen de naam van de god die de gouwvorst daarvoor had aangeroepen. Thorag moest de naam telkens als eerste bevestigen.


    Toen Wisar zijn lied had beëindigd, kwamen op volgorde van de rij de mannen naar voren die bijzondere aanbevelingen wilden uitspreken of iets opvallends over Gundar wilden vertellen. Ondanks de jeugdige leeftijd van Gundar waren dat er heel wat. Radulf sprak als eerste en vertelde dat Gundar voor zijn zoon Landulf altijd een goede vriend was geweest. Als laatste sprak Thorag, en dat viel hem niet mee. Hij prees het altijd opgewekte karakter van zijn broer, die hij jaren geleden voor het laatst had gezien.


    Het bruine Romeinse paard waarop de dode zat werd tijdens Thorags toespraak onrustig. Het leek te merken dat de rouwplechtigheid ten einde liep. Het trok aan de sterke leren riem, waarmee het zo stevig aan de vier omringende houten palen was vastgebonden dat het zich nauwelijks kon verroeren. Gundar bewoog in het zadel heen en weer, zodat het leek alsof hij plotseling tot leven was gekomen.


    Dat Gundar rechtop kon zitten was te danken aan het bijzondere houten zadel dat Holte, de timmerman, voor hem had gemaakt. Op het zadeleind stond een houten kruis, waaraan Gundars bovenlichaam was vastgebonden. Nu het paard zich opeens zo hevig verroerde, leek het net alsof Gundar ten strijde trok. Hij was gekleed in zijn beste kiel, zijn mooiste broek en een mantel van hertenvacht, die over de schouders met een zilveren speld in de vorm van een hamer bijeen werd gehouden. Aan zijn riem hing een zwaard, en aan zijn linkerarm hing zijn schild met de twee geschilderde bokkenkoppen, die Tandenknarser en Tandenvermaler voorstelden. En Gundar reed inderdaad naar het slagveld, in het allerlaatste gevecht aan het einde der tijden.


    Toen Thorag uitgesproken was, pakte hij de bundel die naast de dode lag en bracht die naar Gundar. Het was de zwarte huid van de stier, die om al zijn beenderen was gewikkeld. De stier zou Gundar op zijn reis begeleiden, hem in het gevecht zijn kracht verlenen en tot voedsel zijn als dat nodig was. Evenals bij de bokken van Donar zou bij de stier, hoe vaak hij ook geslacht werd, steeds nieuw vlees aangroeien, zolang zijn huid en botten maar gaaf en compleet bleven. Thorag legde de bundel op een van de houtstapels onder het paard, waardoor het dier nog onrustiger werd. Het trok zo hevig aan de riemen dat Thorag een ogenblik lang vreesde dat het zich los zou rukken en in wilde paniek het bos in zou galopperen met zijn dode broer.


    ‘O Wodan, o Donar, o machtige goden,’ sprak Wisar, zijn armen uitspreidend. Dankzij de brede plooien van zijn gewaad zag hij eruit als een reusachtige witte duif die zich opmaakte om weg te vliegen. ‘Wij brengen u de stier die Gundar heeft gedood. Gundars broer Thorag heeft hem dodelijk getroffen en daarmee zijn broer gewroken. Aanvaard de stier als Gundars gift en zijn vazal, zoals u ook Gundar zelf bij u kunt opnemen!’


    Thorag trok zijn zwaard, pakte het in beide handen, liep naar zijn vader en overhandigde het hem. Wisar pakte het aan en liep naar de houtstapel toe. Het paard had alle pogingen om uit te breken opgegeven. Het sidderde van angst en was over het gehele lichaam met zweet bedekt. Wisar stelde zich naast het dier op en hief zijn zwaard, maar opeens twijfelde hij, keek om zich heen en gebaarde Thorag te komen.


    ‘Je hebt je broer een hele tijd niet gezien, Thorag. En toen je thuiskwam, zag je hem als dode. Maar je hebt zijn dood gewroken. Daarom moet jij ook de man zijn die hem uit onze wereld naar die van de goden leidt.’


    Net als Thorag vlak daarvoor had gedaan hield Wisar nu het zware zwaard met beide handen horizontaal voor zich. Thorag pakte het aan, en Wisar deed een paar passen terug.


    Thorag ging op dezelfde wijze naast het paard staan als even daarvoor zijn vader. Ze hadden hun positie weloverwogen gekozen, zodat Gundar hen niet kon zien. Het moest de dode door de aanblik van zijn verwanten niet onnodig moeilijk gemaakt worden deze wereld te verlaten. Dat moest voorkomen dat Gundar als ontevreden dolende tussen de werelden bleef dwalen, zonder ooit rust te vinden.


    Thorag stak het zwaard van onderen in de hals van het paard en vond vrijwel meteen de halsslagader. Er ging een siddering door het dier, terwijl zijn bloed en zijn leven in een rode stroom uit hem vloeiden. Thorag trok de rode kling weer uit het dier en deed een paar passen naar achteren, opdat zijn beste gewaad niet met bloed werd bevlekt.


    Wisar liep met de fakkel, die een van de mannen hem had aangegeven, naar de houtstapel en stak die op meerdere plaatsen aan. Het droge hout van de eik, de boom van Donar, vatte snel vlam en het vuur vrat zich knisperend een weg omhoog. Wisar moest een stap terug doen en naast Thorag gaan staan, want al snel stond de hele stapel met Gundar en het paard in lichterlaaie. Met een laatste luid gehinnik ging het bloedende bruine paard in vlammen op. Een verzengende hittegloed die hun bijna de adem benam, kwam op Wisar en Thorag af en dwong hen nog verder naar achteren te gaan.


    De gouwvorst slingerde de fakkel in een wijde boog in het vuur en kromp plotseling ineen. Hij kokhalsde, rochelde en hoestte, en een mengeling van slijm en bloed vloeide uit zijn opengesperde mond op de grond.


    Hoewel het bloed van het paard nog aan de kling kleefde, stak Thorag het zwaard in de schede terug, pakte zijn vader beet en ondersteunde hem. ‘Wat is er met je, vader? Hoe kan ik je helpen?’


    ‘Het gaat al,’ bracht Wisar hees uit, en hij schudde de handen van de enige zoon die hij nog had met een bijna geërgerde beweging van zich af. Hij onderdrukte zijn hoestaanval en richtte zich moeizaam op. ‘De ceremonie mag niet verstoord worden.’


    Thorag begreep het en zag er verder van af een vraag te stellen of een opmerking te maken die erop kon wijzen dat hij zich zorgen maakte over Wisars toestand. Vele blikken waren op dit moment op Thorag en Wisar gericht. Niet alleen die van de mensen, maar ook die van de goden. Wisar wilde niet dat de goden hem als een zwakkeling beschouwden en zijn zoon Gundar op basis daarvan beoordeelden.


    Maar de bezorgdheid in Thorags hart verdween niet – die werd alleen maar gevoed door de nieuwe hoestaanvallen waardoor Wisar geplaagd werd en die hij slechts moeizaam doorstond. Intussen doofde het vuur dat de lichamen van Gundar en het paard had verteerd langzaam uit.


    Toen ook de laatste vlammen verdwenen waren, begaven vader en zoon zich met een zilveren urn, die hun door Radulf werd gebracht, naar de gloeiende ashoop en zochten de botten eruit om die in de urn te leggen. De urn was met motieven uit het godenrijk versierd – Wodans grote hoed, Donars hamer en Ullers boog – om de goden te tonen dat de dode hun waardig was. Dit was Radulfs afscheidsgift aan Gundar, de speelkameraad van zijn zoon Landulf. Nu waren ze allebei dood.


    De urn en Gundars wapen werden in een grafkuil bijgezet, op een kleinere open plek onder de hoogste van de eiken die dit heilige woud telde. Ze waren vast en zeker bijna even hoog als de altijdgroene wereldboom, waarvan de takken de rijken van de mensen, goden, reuzen en dwergen met elkaar verbonden. Hier rustten de doden uit Wisars familie, de nakomelingen van Donar. De kuil werd met de restanten van de brandstapel gevuld en afgesloten met een enorme steen, die slechts door zes sterke mannen verplaatst kon worden. Die moest de rust van de dode waarborgen, en tegelijk verhinderen dat hij zijn graf weer verliet. De angst voor schimmen die – uit onvrede met hun lot om tussen de werelden te moeten zwerven – de levenden met hun kwaadaardige gespook lastigvielen, zat er diep in. Vroeger had Thorags moeder de kinderen allerlei verhalen verteld, en die over de schimmen hadden de kinderen altijd het meest doen sidderen.


    Onder leiding van Wisar keerden de mannen in de nederzetting terug. Daar wachtten de vrouwen met vers bier, mede, en met het gebraden vlees van de gedode stier. De mensen wilden feestvieren om hun verdriet te vergeten. Het was niet goed om te veel te treuren en te veel tranen om een dode te plengen. Dat maakte het voor hem alleen maar moeilijker om deze wereld te verlaten.


    Slechts één man keerde niet mee terug naar de nederzetting. Zonder door de anderen te worden opgemerkt bleef hij achter, omdat hij om zoveel mensen moest treuren: Thorag.


    De schare rouwenden was allang tussen de oude bomen van het heilige bos verdwenen en hun voetstappen en stemmen waren weggeëbd. Thorag hoorde alleen nog maar de stemmen van de vele soorten dieren in het bos, het zwakke geruis van de wind in de boomkronen en zijn eigen ademhaling, terwijl hij voor de graven van zijn familie stond om de doden voor de laatste keer te gedenken. Het was zijn afscheid van Gundar, van zijn moeder, van Thorstan, Gesa en Thordis. En van de kleine Ragnar, die hij alleen uit het verhaal van zijn vader kende. Ragnar was geboren in de tijd dat zijn oudste broeder Thorag voor de Romeinen vocht. Maar de goden waren hem niet gunstig gezind geweest. Slechts één nacht nadat Wisar zijn jongste zoon in een symbolisch gebaar van de grond had opgepakt, en daarmee in zijn voogdij had opgenomen, hadden de grauwe schaduwen des doods, die zoveel zuigelingen grepen, hun handen naar Ragnar uitgestrekt, en de volgende ochtend had zijn moeder hem levenloos naast zich in het bed aangetroffen. Op zijn graf lag de kleinste stenen gedenkplaat.


    Allemaal dood.


    Thorag draaide zich om en liep naar de rand van de grote open plek, waar hij zijn paard aan de stam van een dunne berk had gebonden. Hij leidde het dier naar de kleinere open plek met de grafstenen en maakte de riemen los waarmee het pakketje op de paardenrug was gebonden. Hij opende het en nam de giften eruit die als terugkeergeschenken voor de levenden bestemd waren geweest en nu Thorags afscheidscadeaus voor de doden waren.


    Voor het graf van zijn moeder legde hij de laatste onbeschadigde vensterruit neer, terwijl hij aan de gelukzalige uren in zijn kindertijd dacht, waarin hij op haar schoot had gezeten en naar haar verhalen had geluisterd. Voor het vers gedolven graf van Gundar legde hij het zwaard met de kunstig versierde zilveren greep neer, dat hij bij een Romeinse smid voor veel geld had aangeschaft; tezamen met een identiek zwaard, dat Thorags geschenk voor zijn vader was geweest. Thorstan kreeg een soortgelijk bewerkte dolk van dezelfde smid. Voor Gesa en Thordis had Thorag met Romeinse munten opgesierde riemen meegebracht, waarvan de zware gespen uit puur goud bestonden.


    Alleen voor Ragnar had hij geen geschenk. Thorag trok zijn dolk en sneed een streng van zijn lange blonde haar af, die hij onder de stenen plaat van Ragnars graf klemde. Die moest Ragnar aan zijn grote broer herinneren, waar Wisars zoon zich op dit moment ook mocht bevinden. Thorag had er nog nooit over nagedacht waar kinderen na hun dood heen gingen. De krijgers gingen naar het Walhalla, degenen die een roemloze strodood stierven naar het onderaardse rijk van de hel. Maar kinderen? Een merkwaardig gevoel dat plotseling bezit van hem nam terwijl hij aan Ragnars graf geknield zat, weerhield Thorag ervan daarover verder na te denken. Het gevoel was hem niet onbekend sinds hij krijger was geworden. Dankzij de alertheid die inmiddels een tweede natuur was geworden, wist hij dat hij zich niet meer alleen op deze kleine open plek bevond. Er bevond zich iemand achter hem. Iemand of iets.


    Thorag dacht aan de doden, aan schimmen en geesten. Hij verzette zich tegen de steeds sterkere neiging om op te springen, zich razendsnel om te draaien en tegelijk zijn zwaard te trekken. Tegen schimmen en geesten was een zwaard nutteloos.


    Bovendien geloofde hij niet dat hij in gevaar verkeerde. In zo’n geval gingen zijn nekharen altijd overeind staan, en dat was nu niet het geval. Het gevoel dat van Thorag bezit nam, was anders. Hij kende het, ook al was het lang afwezig geweest. Oude herinneringen werden in hem wakker, en opeens werd hij overspoeld door een weldadige warmte. Nog voordat hij zich omdraaide, wist hij wie er zich achter hem bevond.


    ‘Auja,’ fluisterde hij, en met halfopen mond staarde hij de jonge vrouw aan die tien passen van hem vandaan aan de rand van de open plek stond.


    Auja was veranderd, en toch ook weer niet. Ze was in al die jaren volwassener geworden, rijper. Onder haar groen-rood geschakeerde tuniek, die op haar rechterschouder door een zilveren speld bij elkaar werd gehouden en om de heupen opbolde dankzij een met zilveren plaatjes bezette leren riem, tekenden zich de weelderige vormen van een volwassen vrouw af. Maar haar fijne, zinnelijke gezicht was dat van het jonge meisje gebleven dat Thorag bij zijn vergeefse hertenjacht langs de grens met Onsakers gouw had leren kennen. Vergeefse? Nee, die jacht had hem toentertijd het grootste geluk van zijn jonge leven bezorgd.


    Ze liep langzaam naar Thorag toe, en nu zag de jonge Cherusk dat haar gezicht toch veranderd was. Diepe schaduwen onder haar reebruine ogen getuigden van een niet altijd even gelukkig leven. Haar lange blonde haar, dat tot op de schouders loshing en daar met een grote zilveren spang samengebonden was, werd door de zon beschenen, maar de stralen verleenden Auja’s gezicht slechts een oppervlakkige glans waaraan elke vrolijkheid ontbrak.


    Zowel de haarspang als de schouderspelden hadden de vorm van zwijnskoppen; vermoedelijk waren het geschenken van Asker of Onsaker. Ze brachten Thorag tot het pijnlijke besef dat het niet meer zijn Auja was die zo dicht bij hem stond en wier geur hem in de verleiding bracht zijn armen om haar heen te slaan en haar heel dicht tegen zich aan te drukken. Ze was nu Askers vrouw, en Thorag wilde niet toegeven aan de verleiding.


    Auja’s blik, die op Thorags gezicht gericht was, versomberde. ‘Je zegt helemaal niets, Thorag.’


    Thorag hief zijn handen bijna tot zijn schouders op, alsof hij haar wangen wilde strelen, maar liet ze toen toch weer zakken. ‘Wat moet ik zeggen, Auja?’


    ‘Na zoveel jaren zou je toch denken dat we elkaar wel iets te vertellen hebben.’


    ‘Ja,’ verzuchtte Thorag, en hij knikte. ‘Ik heb veel aan je gedacht, Auja. Er is niemand aan wie ik zoveel heb gedacht als jij. Niet eens mijn vader Wisar en mijn familie, die hier begraven ligt.’ Hij keek naar de graven, omdat hij het niet meer kon verdragen in haar prachtige, zo nabije en toch onbereikbare gezicht te kijken, dat hij zo liefhad. ‘Nu keer ik naar huis terug, en ben jij Askers vrouw. En iedereen, op Wisar na, is dood.’


    ‘Ik vind het vreselijk van Gundar. En ook van de anderen. Ik ben hierheen gekomen om je dat te vertellen. Asker en Onsaker mogen het niet weten. Ze haten jou en Wisar, omdat je Notker hebt gedood. Ze zouden jullie het liefst ter plekke vermoorden. Toen ik wegreed, heb ik gezegd dat ik mijn vader wilde bezoeken. Ik ben ook bij hem geweest. Maar eigenlijk wilde ik met jou praten, Thorag, en jou uitleggen waarom ik...’ Haar stem weigerde verder dienst.


    ‘Je hoeft het mij niet uit te leggen,’ antwoordde Thorag op iets verzoenender toon. ‘Mijn vader heeft me verteld hoe het allemaal zo gekomen is. Araders vervloekte drank- en gokzucht is van alles de schuld!’ Zijn gezicht was van woede vertrokken toen hij de laatste zin uitsprak.


    ‘Mijn vader is nu eenmaal zo,’ merkte Auja op, in een zwakke verdediging. ‘Wie kan het helpen dat de goden hem zo hebben geschapen?’


    ‘Misschien scheppen de goden de mensen, maar de mens vormt zichzelf. Het is veel te gemakkelijk om alles maar aan de goden te wijten. En hou op met je vader ook nog te verdedigen, Auja. Hij is de lucht die hij inademt niet waard. Donars bliksem had hem moeten treffen toen hij jou gebruikte om zijn speelschulden af te betalen!’


    Auja keek Thorag ontsteld aan. ‘Wens je mijn vader nu de dood toe?’


    ‘Ja!’


    Op dat moment was dat ook echt zo. Thorag schoof Arader de verantwoordelijkheid in de schoenen voor al het verdriet en de pijn die hij bij zijn terugkeer had moeten doorstaan. De stier die Gundar had gedood, was dood; die kon hij niet meer haten. Een verantwoordelijke voor de dood van zijn moeder en zijn andere broer en zussen was niet concreet aan te wijzen. Maar Arader, die in Thorags ogen als enige schuld daaraan droeg dat hij Auja had verloren, leefde nog. Hem kon Thorag wél haten, en dat deed hij dan ook; zijn verdriet bestreed hij met haat.


    Auja’s prachtige lippen trilden en ze week langzaam naar achteren. In haar ogen lag een vochtige glinstering. ‘Misschien was het een fout om hierheen te komen. Ik weet niet of we elkaar ooit nog zullen zien. Maar als dat gebeurt, dan als vreemden, want dat zal ik als Askers vrouw voor jou zijn. Mogen Wodan en Donar over jouw wegen waken!’


    ‘Wacht!’ riep Thorag toen ze zich wilde omdraaien, en hij tuurde naar de leren buidel die aan zijn voeten lag. Er zat nog een geschenk in, dat hij onbewust had ingepakt toen hij zijn vader en de rouwstoet naar het heilige bos begeleidde. Misschien omdat ook Auja in zeker opzicht voor hem tot de doden behoorde – in elk geval de Auja die hij had gekend.


    Hij bukte zich en trok de met bonte bloemen beschilderde tuniek uit de bundel. Hij schudde die uit en hield haar in het zonlicht omhoog, zodat de stralen door de fijne stof heen drongen en die zo dun als een spinnenweb leek. De tuniek in beide handen ophoudend liep Thorag op de jonge Cheruskenvrouw toe.


    ‘Dit heb ik voor jou meegebracht, Auja, uit Rome. Ik heb het van een handelaar die aan de voornaamste families levert, zelfs de caesar.’


    Aarzelend strekte Auja haar handen naar de tuniek uit, terwijl Thorag voor haar bleef staan, en ze streek er heel zachtjes en bijna angstig overheen. Het was een vreemd gevoel, alsof de tuniek deels uit lucht bestond. Nog nooit hadden Auja’s vingers zoiets aangeraakt. Het voelde heel anders aan dan de huiden, vachten en wol waaruit hun kleding werd gemaakt. Veel lichter. En dan die kunstige beschildering. Ook de Cherusken verfden en versierden hun kleding, maar zoiets als deze bontgekleurde en tegelijk harmonische pracht van bloemen die in elkaar overgingen en de hele tuniek bedekten, had ze nog nooit gezien.


    ‘Wat is dat voor stof?’


    ‘Zijde. De tuniek komt uit een ver land aan de rand van de wereld, China. Alleen de voornaamste en rijkste Romeinen kunnen het zich permitteren kleding van zijde te dragen.’ In zijn woorden klonk onverholen trots door over het feit dat hij dankzij de buit die de oorlog had opgebracht zulke kostbare geschenken kon kopen. ‘In de zomer laat deze stof het lichaam ademen, en in de winter blijf je er warm in, hoe licht deze tuniek ook is.’


    Plotseling verdween de glinstering die in Auja’s ogen was verschenen toen ze het kleed streelde, en ze liet haar handen zakken.


    ‘Wat is er?’ vroeg Thorag. ‘Deze tuniek is voor jou, Auja. Ik heb die voor jou gekocht, en je moet hem dragen. Neem hem aan!’


    ‘Nee.’ Ze schudde bedroefd haar hoofd. ‘Hij komt me niet toe, en Asker zou het niet willen. Hij is heel kwaad op jou en zou dan nog kwader worden. Schenk de tuniek aan een andere vrouw, Thorag, eentje die jou waard is.’


    Ze kon haar tranen niet langer inhouden, en om ze te verbergen draaide Auja zich abrupt om en liep met snelle passen naar de bosrand toe. Het laatste wat Thorag van haar zag voordat ze in het donkere struikgewas verdween, was de gouden glinstering van haar haren in het licht van de langzaam ondergaande zon.


    Teleurgesteld en woedend verfrommelde hij de kostbare, nutteloze tuniek, gooide die op de grond en maakte aanstalten die onder zijn voeten te vertrappen. Maar hij bedacht zich en pakte de lap stof voorzichtig en bijna teder weer op, het vuil eraf schuddend.


    Haastig ging hij achter Auja aan en hij doorkruiste de strook bos die de kleine open plek met de graven scheidde van de grotere open plek – Donars open plek. Maar hij zag Auja niet meer en hoorde alleen nog hoefgetrappel dat snel wegstierf.


    Thorag liep naar zijn paard, maakte het los en klom erop. Het dier, dat oorspronkelijk alleen zijn geschenken moest transporteren, droeg geen zadel, maar dat stoorde hem niet. Voordat hij in dienst van Rome was getreden had hij altijd zonder zadel gereden, zoals de meeste Cherusken. En Thorag was een even goede ruiter als hij een krijger en jager was. Het kostte hem ook op het grote Romeinse paard geen moeite om zich vast te houden. Hij legde de zijden tuniek voorzichtig op de paardenrug en drukte zachtjes zijn hakken in de flanken van het paard.


    Hij verliet het heilige bos in westelijke richting, waarin ook Auja was verdwenen. Daar, waar Onsakers gouw en Araders hoeve lagen. De hoeve van de man die hij als geen ander haatte.


    Thorag bereikte zijn bestemming toen de zon zijn laatste stralen over de boomtoppen zond. Hij herkende Araders hoeve nauwelijks meer. De meeste bouwwerken dateerden uit de jaren nadat hij was vertrokken, want de hutten die Thorag had gekend, hadden de tand des tijds niet doorstaan. Het hout was in de loop der jaren vermolmd.


    Maar het lange hoofdgebouw stond nog op de oude plek en had de vertrouwde vorm. En toch zag het er anders uit dan in Thorags herinnering. In het rietgedekte dak zaten gaten, net als in de wanden, die van vlechtwerk waren dat met leem was bestreken. Richting het westen, waar de stal lag, helde het gebouw gevaarlijk over. Vermoedelijk was een van de houten steunpilaren zo vermolmd dat die onder de last dreigde te bezwijken. Het bouwwerk had allang afgebroken en door nieuwbouw vervangen moeten worden. De hele hoeve bevond zich in een deplorabele, half vervallen toestand. De heer en zijn knechten leken zich nergens om te bekommeren.


    Knechten? Thorag, die zijn paard tussen de armzalige hutten had laten stoppen, keek om zich heen, maar zag niemand. De enige levende wezens waren twee varkens die in de aarde rondwoelden, een verveeld toekijkende geit en een paar kippen, die zich in de beschaduwde ingang van een hut ophielden; blijkbaar had het pluimvee bezit genomen van het bouwsel, dat ooit voor mensen bestemd was geweest. Pas toen schoot hem weer te binnen wat Wisar hem had verteld: de verarmde Arader had zijn knechten moeten ontslaan. Maar waar was de heer des huizes?


    ‘Is hier niemand?’ brulde hij over het erf, dat hem bijna nog meer aan een begraafplaats deed denken dan de kleine open plek in het heilige bos.


    Hij hoorde een geluid uit het hoofdgebouw en er verscheen een gedaante in de deuropening. Vanwege de toenemende schemering duurde het een tijdje voordat Thorag de gedaante goed kon zien. Het was een oude, kromme man met verward, grijzig haar en een gezicht dat al vele dagen niet meer was geschoren. Omdat hij zo krom stond, leek de man in de vlekkerige kiel veel kleiner dan in Thorags herinnering. Het kostte Thorag moeite in hem de vrije boer Arader te herkennen.


    ‘Wie ben jij?’ lalde Arader met dubbele tong. In zijn rechterhand hield hij een drinkhoorn, met zijn linkerhand zocht hij steun aan de deurlijst. Niettemin wankelde hij, zo sterk zelfs dat Thorag bang was dat de boer het gammele huis zou omtrekken als hij zijn evenwicht verloor.


    Thorag noemde zijn naam.


    ‘Thorag?’ herhaalde Arader langzaam. ‘De zoon van Wisar?’


    Thorag knikte. ‘Ken je nog iemand die Thorag heet?’


    In plaats van te antwoorden stelde de oude man een wedervraag: ‘Wat doe je hier?’


    ‘Ik wil jou spreken.’ Thorag gleed van zijn paard, bond het aan de laatste nog staande paal van een omgevallen afrastering vast en liep naar de ingang van het huis. ‘Ik wil van je weten hoe een man zich voelt die zijn enige dochter heeft verkocht.’


    Arader keek Thorag met zijn bloeddoorlopen ogen niet-begrijpend aan en dronk zijn hoorn leeg. Thorag rook vers bier. Een geur die hem heel wat beter beviel dan de stank die Arader verspreidde. De boer scheen te zijn vergeten dat lichamelijke reinheid tot de deugden van een Cherusk behoorde. Maar nog erger was de stank die uit het huis naar buiten dreef. Thorag had de indruk dat Arader de stal niet meer had uitgemest sinds de jonge edelman hier voor het laatst was geweest.


    ‘Verkocht?’ herhaalde Arader niet-begrijpend, met een begerige blik in zijn lege hoorn.


    ‘Ja, verkocht. Je hebt Auja verkocht!’


    ‘Auja,’ verzuchtte de boer. ‘Ze is een goede dochter. Vandaag was ze bij me en heeft ze me vers bier gebracht dat op Onsakers hof is gebrouwen.’ Arader probeerde zich tevergeefs op te richten en zijn houding enige waardigheid te verlenen. ‘Onsakers zoon Asker is namelijk Auja’s man.’


    ‘Dat weet ik!’ beet Thorag hem toe, en hij pakte Arader bij zijn smerige kraag beet. De drinkhoorn viel op de grond. ‘Auja is Askers vrouw, omdat jij niets anders kunt dan dobbelen en zuipen!’


    Uit Araders blik spraken angst en verwarring, maar niet het geringste spoor van begrip, laat staan berouw.


    Thorag wist opeens niet meer waarom hij eigenlijk hierheen was gereden. Oorspronkelijk had hij Arader ter verantwoording willen roepen, ook al wist hij niet precies hoe. Daarna had hij bedacht de zijden tuniek aan Arader te overhandigen, opdat die het pakket aan Auja kon geven. Maar Thorag betwijfelde of de oude man zelfs zoiets simpels zou begrijpen. Zijn verstand was beneveld door het bier.


    Hij liet de boer los. Die tuimelde achterover het huis in, viel op de smerige vloer en liet een paar luide boeren. De lucht van bier en verrotting sloeg Thorag in het gezicht.


    Hij wendde zich walgend af en liep terug naar zijn paard, de eenzame Arader alleen achterlatend met zijn bier. Hier had hij niets meer te zoeken.


    Thorag reed niet terug naar Wisars hoeve, maar in de tegenovergestelde richting, verder naar het westen, verder in Onsakers grondgebied. Hij dacht geen moment aan het gevaar dat hij door Onsakers krijgers belaagd kon worden.


    Zijn enige gedachte gold dat prachtige, met lang, glanzend blond haar omlijste gezicht. De zachtmoedige ogen, de zinnelijke lippen. Hij wilde naar Auja toe, om haar te vertellen dat hij van haar hield, dat ze Asker moest verlaten en met hem mee moest komen. Hij zou met haar naar het einde van de wereld vluchten, tot in het verre land China. Of hij zou Asker doden, als Auja dat wenste.


    Zo stuurde hij zijn paard door de schemering, die in de bossen al in volstrekte duisternis was overgegaan, langs eenzame boerderijen en zonder erop te letten of iemand hem zag. Hij verkeerde in verwarring en was bezeten van de gedachte aan Auja. Thorag werd door die gedachte voortgedreven, en al het andere leek daarbij volstrekt onbelangrijk.


    Onsakers nederzetting dook voor de eenzame ruiter op toen het duister de hemel geheel in bezit had genomen. Slechts dankzij het vale licht dat de maan en de sterren verspreidden, kon de edelman zijn weg zoeken. In een dal dat tussen twee beboste heuvels lag en waar de akkers door hakken en branden gerooid waren, reed Thorag op de omtrekken van gebouwen af.


    In tegenstelling tot Wisar had Onsaker niet de gehele nederzetting met een omheining van palen omgeven, maar alleen zijn eigen erf. Thorag steeg van zijn paard af en leidde het langs de rand van de nederzetting in de richting van Onsakers hoeve. Hoe dichter hij bij het hekwerk kwam, des te helderder werden zijn gedachten, en hij vroeg zich af wat hij eigenlijk van plan was. Gewoon naar binnen gaan en naar Auja vragen? Onsaker en Asker zouden Thorag vermoedelijk uitlachen en door hun krijgers dood laten slaan, als ze al niet een langzamer marteldood voor hem zouden bedenken. Proberen om heimelijk bij Auja te komen en haar overhalen om te vluchten? Dat zou te midden van Onsakers krijgers zeker niet meevallen.


    Thorag had eerst tijd nodig om na te denken. Hij stuurde zijn paard naar een kleine, met bomen begroeide heuvel. Onder dekking van de bomen en struiken kon hij in alle rust overdenken wat hij nu moest doen. Hij had zijn paard nog maar nauwelijks tussen de bomen geleid toen een geritsel hem deed terugdeinzen.


    Daar had je het weer, dat merkwaardige gevoel dat hij ook die middag in het heilige bos had ondervonden toen Auja hem had opgezocht. Maar het was beslist niet Auja die er nu verantwoordelijk voor was. Ditmaal zag Thorag niets geruststellends. De onzichtbare ogen die hem observeerden, hadden zeker geen vriendelijke bedoelingen.


    Onzichtbaar? Nee, de vreemde ogen gloeiden als twee kleine vuurtjes in het duister.


    De onbekende die zich achter de hazelaar verborgen hield, leek geen ervaren krijger te zijn. Dan had hij geweten dat een man in het donker zijn ogen tot spleetjes moest vernauwen om te verhinderen dat het licht ervan hem zou verraden. Maar ook als hij geen krijger was, kon hij wel degelijk gevaarlijk zijn.


    Met een snelle beweging liet Thorag de teugels van het paard los en sprong hij op het bosje af, de dolk uit de leren schede trekkend. Hij kwam boven op de onbekende terecht en draaide hem met een ruk om. Thorag hoorde een verstikt geluid toen de ander gedurende enkele seconden geen lucht meer kreeg.


    Toen hij weer ademde, drukte Thorag, die schrijlings op hem zat, de dolk tegen zijn hals. ‘Schreeuw niet, anders snijd ik je keel door! Spreek zachtjes! Hoe heet je?’


    ‘Thidrik.’


    ‘Thidrik?’


    Nu zag Thorag het, omdat zijn ogen inmiddels aan de duisternis tussen het geboomte gewend waren. Onder hem lag de boer op wiens hoeve hij en zijn metgezellen door de wolfshuiden overvallen waren. Zijn grote snor en zijn lippen trilden van opwinding. Ook hij had zijn belager herkend.


    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg de edelman.


    ‘Ik wilde naar Onsaker toe.’


    ‘Waarom?’


    ‘Hij is mijn gouwvorst. Ik wilde hem om ondersteuning vragen, omdat ik de belastingen aan de Romeinen niet meer kan betalen.’


    ‘En waarom verstop je je dan hier?’


    De boer aarzelde met zijn antwoord. In plaats daarvan voelde Thorag een enorme klap op zijn rug, zodat hij zijn evenwicht verloor en opzij viel. Hij was onoplettend geweest, zodat Thidrik zijn ene knie omhoog had kunnen brengen en die in zijn rug had gestoten. Met een behendigheid die Thorag zeker niet bij deze kolossale kerel had verwacht en die hem aan de zwarte stier herinnerde, sprong Thidrik op en rende luid om hulp schreeuwend uit de struiken weg, op Onsakers hoeve af.


    Thorag krabbelde op en zocht tevergeefs naar zijn dolk. Hij had die bij zijn val verloren en had geen tijd gehad om hem te zoeken. Hij hoorde al honden blaffen en stemmen die Thidrik antwoordden. Snel liep hij naar zijn paard; hij klom met een zwaai op zijn rug en spoorde het aan door luid te roepen en zijn hakken in de flanken te drukken. In gestrekte galop ging het zwarte paard ervandoor, Onsakers hoeve en al snel ook de nederzetting achter zich latend.


    Toen ze de bescherming van het woud hadden bereikt, liet Thorag zijn paard even halt houden en keek hij achterom. De lichtjes van talloze fakkels zwierven door de nacht, op zoek naar Thorag.


    Zijn plan was mislukt. Hij zou Auja niet terugzien. Verdrietig en teleurgesteld gooide hij de tuniek de bosjes in voordat hij verder reed.


    Het geluk had hem in de steek gelaten.

  




  Germaan-10
  

  




  
    6


    De overval
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    ‘Voorzichtiiig, booooom vaaalt!’ brulde Holte, en met zijn grote bijl stevig in beide handen maakte hij zich met grote sprongen uit de voeten.


    Een blik op zijn twee zonen maakte de timmerman duidelijk dat de waarschuwing onnodig was geweest. De twaalfjarige Tebbe en zijn twee jaar jongere broer Eibe hurkten samen achter het rotsblok waarachter ze op aanwijzing van hun vader dekking hadden gezocht. De hoge den viel in de tegenovergestelde richting, precies zoals Holte had gepland.


    Desondanks nam hij steeds de vereiste voorzorgsmaatregelen. Als jonge man had hij ooit moeten aanzien hoe een slordig gehakte boom de verkeerde kant op viel en twee sterke mannen moeiteloos onder zich had verpletterd, alsof het lastige vliegen waren. Sindsdien paste hij altijd goed op, vooral als het om zijn eigen zonen ging.


    Zeven kinderen had zijn vrouw Wiete hem geschonken. Tebbe en Eibe waren de enigen die de eerste kinderjaren hadden overleefd. Dat was niets bijzonders. De meeste kinderen stierven, en een man die twee zonen had, mocht zich gelukkig prijzen. En dat deed Holte zeker, zoals ook Wiete zich gelukkig prees. En steeds als haar man de kinderen mee het bos in nam, vermaande ze hem de twee jongens weer heelhuids thuis te brengen.


    Luid krakend, versplinterend en stof en vuil opwerpend sloeg de gevelde boom tegen de bosgrond, en heel even voelde Holte medelijden met de dennenboom, waarvan hij het lange, trotse leven nu had beëindigd. Maar het bos was groot, en de geesten die de boom als vaste plek hadden uitgekozen zouden zonder moeite een nieuw thuis vinden.


    In gedachten vroeg Holte de geesten om vergeving – hij was nu eenmaal een voorzichtig man – terwijl hij met zijn arm over zijn gezicht veegde, omdat het zweet in zijn ogen liep. Het was een hete middag, en deze den was de derde boom die hij vandaag had geveld. Met zijn twee zonen had hij al een andere den en een spar geveld, van de takken bevrijd en met hulp van de twee sterke paarden, die nu aan een jonge beuk vastgebonden stonden, naar de nederzetting getransporteerd. Toen hij zijn arm van zijn gezicht haalde, zag hij nog slechter dan eerst. Hij had het vuil dat op zijn armen en op zijn hele naakte bovenlichaam kleefde in zijn ogen gewreven. Hij liep naar de steen waarover hij zijn tuniek had gelegd, zette de bijl ertegenaan, pakte het kledingstuk en veegde daarmee over zijn gezicht. Zweet en vuil bleven in de grof geweven wol hangen.


    Holte kon nu weer goed zien en zijn blik viel op zijn zonen, die uit hun dekking waren gekomen.


    ‘Dat is de grootste boom vandaag,’ zei Tebbe bewonderend.


    ‘Nee,’ sprak Eibe hem tegen, zoals hij zo vaak deed. Hun vader moest daarom gnuiven, maar liet dat niet merken. ‘De spar was groter.’


    ‘Het maakt toch niet uit welke boom de grootste is,’ zei Holte, die met gespeelde strengheid tussenbeide kwam. ‘We moeten hem in elk geval in het midden doorzagen om hem naar het dorp te kunnen brengen. Hoe eerder we daarmee beginnen, des te eerder we vandaag met het werk klaar zijn.’


    Tebbe knikte en pakte de grote ijzeren zaag van de grond op die de smid Radulf op aanwijzing van Holte had gefabriceerd. Holte had hem daarvoor met een rijkversierde kist bedankt, die bij Radulfs vrouw zeer in de smaak was gevallen. Dat was in de tijd geweest dat Radulfs vrouw nog leefde. Holte realiseerde zich opeens hoe lang hij die zaag al gebruikte en hoeveel jaar die hem al goede diensten bewees. Radulf was een goede smid, zoals Holte een goede timmerman was. Het had zo zijn voordelen als je in een grote nederzetting leefde, waar iedere man zich kon specialiseren in een bepaald ambacht; anders dan de vele eenzaam levende boeren die alles zelf moesten regelen, of ze er nu iets van afwisten of niet.


    Tebbe en Eibe stelden zich aan de ene kant van de gevelde den op, en hun vader aan de andere kant. Om en om trekkend begonnen ze de boom in het midden door te zagen. Dat de grote zaag twee handgrepen had, was aan Holte te danken. Daarvoor had hij alleen maar zagen met één handgreep gekend. Maar waarom zou een man het werk in zijn eentje verrichten als het door twee mannen gemakkelijker en sneller kon worden gedaan? Ondertussen had Radulf nog meer zagen met twee handvatten gefabriceerd en elk ervan binnen de kortste keren ingeruild, en de laatste tijd had hij ze ook tegen Romeins geld verkocht.


    Terwijl Holte en zijn zonen hun spieren spanden en ontspanden en het scherpe ijzeren blad zich langzaam door de enorme boomstam heen vrat, verheugde de timmerman zich al op het avondeten en een paar bekers van het verse bier dat Wiete vandaag zou brouwen. Zodra de stam in tweeën was gezaagd, zouden Holte en zijn zonen zoals altijd een wedstrijdje houden wie van hen het eerst de takken van zijn helft had verwijderd. Dat was leuk om te doen en het was tegelijk een aansporing om sneller te werken. Vervolgens hoefden de beide stamhelften alleen nog maar aan de paarden te worden gebonden en naar het dorp te worden gebracht, dat op een kwartiertje wandelen verwijderd lag.


    De man en zijn twee jongens moesten diverse keren pauzeren voordat de den na een goed uur eindelijk in tweeën was gedeeld. Hoewel het scherp getande zaagblad nu op de grond lag en de zaaggeluiden gestopt waren, weerklonken die nog luid en duidelijk in Holtes oren. Hij verbaasde zich daarover, want hij had dat nog nooit zo ervaren.


    ‘Wat is dat voor een geluid, vader?’ vroeg Tebbe, en nu realiseerde de timmerman zich dat het niet de echo’s van het gezaag waren die hij hoorde.


    ‘Psst!’ siste Holte, aandachtig luisterend.


    Nee, het was geen zaaggeluid, maar eerder geroffel. Geroffel van een hoop paardenhoeven, dat snel luider werd. Het kwam niet uit de nederzetting, maar uit de tegenovergestelde richting, uit het westen. En dat baarde Holte zorgen.


    Hij liep naar de steen, waar de bijl nog altijd tegenaan stond, pakte het werktuig met de lange steel op en zei tegen zijn zonen: ‘Loop naar de paarden en klim erop!’


    ‘Wat is er dan, vader?’ vroeg Tebbe, die Holte al even niet-begrijpend aankeek als zijn jongere broer.


    ‘Geen vragen!’ beval Holte. ‘Doe wat ik zeg!’


    Hij pakte de bijl in zijn linkerhand, nam Eibe bij zijn andere hand en liep met hem naar de bruine paarden, gevolgd door Tebbe. Holte maakte het ene dier los, Tebbe het andere.


    ‘Klim erop, Tebbe!’ droeg de timmerman zijn aarzelende oudste zoon op, terwijl hij zelf Eibe op het paard hielp.


    Even overwoog hij achter Eibe op het bruine paard plaats te nemen. Het was weliswaar een sterk paard, maar van nature niet bijzonder snel, en de onbekende ruiters waren al heel dicht bij hen. Met het extra gewicht van de zware man zou Eibe nauwelijks de kans hebben aan hen te ontkomen. Holte dacht aan zijn vrouw Wiete en aan zijn belofte dat de kinderen gezond zouden terugkeren.


    Terwijl hij de onbekende paarden al hoorde snuiven en het onderhout al hoorde knappen, zei hij nadrukkelijk: ‘Rij zo snel jullie kunnen naar het dorp en waarschuw de mensen voor een overval!’


    Aarzelend en angstig keek Tebbe zijn vader aan. ‘En jij?’


    ‘Ik kom later,’ zei Holte en hij sloeg hard met de vlakke hand op de kont van Eibes paard. Het dier hinnikte en draafde weg. Ingespannen hield Eibe de teugels en ruige manen vast om niet van het paard te vallen.


    ‘Pas goed op je broer, Tebbe!’ Holte gaf ook het tweede paard een klap, waarop het achter het eerste paard aan ging.


    Tebbe draaide zich naar zijn vader om, en Holte zag de tranen van angst in de ogen van zijn oudste zoon glinsteren.


    Toen hij luid gekraak in het onderhout hoorde, draaide de timmerman zich meteen om en hij zag de onbekende ruiters de kleine open plek op draven. Ze waren zwaarbewapend. Sommigen van hen hadden het bovenlijf ontbloot, anderen droegen geen kiel maar alleen een mantel over hun naakte schouders. Hun gezichten waren zwart beschilderd. Velen droegen soortgelijke tekens op hun borstkas en de bovenarmen. Holte zag meermalen een zwarte zwijnskop en wist dat het Onsakers krijgers waren. Een enorme strijdmacht. Er kwamen steeds meer ruiters uit het bos.


    De voorste ruiter, een knaap met blond haar op een slank gevlekt paard, kwam op de timmerman af en stak zijn speer naar voren om Holte met de ijzeren punt te doorboren. Het was een jonge krijger, nauwelijks ouder dan Tebbe, die op het volgende ding in de kring van de mannen zou worden opgenomen.


    Holte dacht aan Tebbe en Eibe, aan het leven van zijn zonen, op het moment dat hij zich met een schreeuw naar voren stortte, de speer ontweek en het grote snijvlak van de bijl in de borst van het bonte paard kliefde. Het paard begon van schrik en pijn te steigeren, ging door de knieën en wierp de ongezadelde ruiter van zijn rug.


    Holte had de bijl alweer uit het vlees getrokken en zwaaide de bebloede kling naar de volgende ruiter, die met zijn grote mes, een sax, naar de timmerman uithaalde. Holte was sneller en trof met zijn bijl de wapenarm van zijn tegenstander, die hij vlak onder de elleboog doorkliefde. De hand met de sax viel op de grond en de nu ongevaarlijke ruiter, wiens smalle gezicht doodsbleek zag, galoppeerde langs hem heen.


    Terwijl Holte naar een volgende tegenstander uitkeek om zijn zonen een zo groot mogelijke voorsprong te geven, werd hij opeens getroffen door een verschrikkelijke pijnscheut in zijn borst. Ongelovig staarde hij naar de bloederige ijzeren punt van de speer die zich van achteren dwars door zijn bovenlichaam had geboord. Langzamer dan hij wilde draaide hij zich om, en zijn armen voelden zo zwaar als dikke boomstammen toen hij de bijl ophief voor een nieuwe houw. Hij keek in het jonge gezicht van de ruiter wiens bonte paard hij had geveld. De zwart beschilderde krijger met het naakte bovenlichaam had de speer losgelaten waarmee hij de timmerman had doorboord en trok onder luid gekletter het zwaard uit zijn wapengordel.


    Maar dat was niet meer nodig. Holtes armen weigerden dienst en de bijl viel uit de krachteloos geworden handen. Daarna knikten ook zijn benen en de timmerman viel op zijn knieën. Hij zag hoe er steeds meer krijgers uit het bos kwamen, gevolgd door een meute voetvolk. Ze stortten zich op de geknield zittende man.


    De jonge krijger, die zonder enig medelijden op Holte neerkeek, wilde zich de eer niet laten ontgaan om de eerste man uit Wisars nederzetting te hebben gedood. Met een snelle zwaardhouw scheidde hij het hoofd van de timmerman van de romp.


    ‘Het eerste hoofd voor Notkers hoofd,’ schreeuwde de jonge krijger met de op zijn borst geschilderde zwijnskop.


    Maar dat hoorde Holte al niet meer.


    ‘Waar is vader?’ vroeg Eibe, die de angst om het hart sloeg nu hij Holte niet meer zag.


    Tebbe had zijn broer inmiddels ingehaald. De twee paarden galoppeerden naast elkaar langs de bosrand in de richting van de nederzetting en de akkers waarop de mensen aan het werk waren. De oudste van de twee keek achterom, maar kon zijn vader evenmin zien of horen. De paardenhoeven roffelden zo hard en het bloed klopte zo luid in zijn oren dat alle andere geluiden erdoor opgeslokt werden.


    ‘Vader komt zo,’ riep Tebbe tegen beter weten in en hij keek weer naar voren, om te voorkomen dat het paard in een vossenhol trapte of over een boomwortel struikelde.


    ‘Maar hij heeft toch geen paard!’ bracht Eibe daartegen in.


    ‘Hij heeft langere benen dan wij en kan hard rennen,’ antwoordde Tebbe, zijn gezicht van Eibe afwendend zodat die zijn tranen niet zou zien. Tebbe twijfelde er nauwelijks nog aan dat zijn vader al dood was. Dood, of een gevangene van de vreemde krijgers. De jongen wist niet wat erger was.


    Het bos maakte plaats voor akkers. De twee ruiters lieten hun paarden niet stoppen en minderden zelfs geen vaart. Ondertussen riepen ze almaar: ‘Overval! Overval! Overval!’


    De mannen, vrouwen en oudere kinderen die op de akkers werkten, keken verwonderd naar hen op. Eerst verstonden ze niet wat Holtes zonen schreeuwden en meenden ze dat hun woeste rit een kwajongensstreek was. Maar opeens maakte zich een dodelijke angst van de mensen meester toen de zwart beschilderde krijgers van de eversibbe onder luid geschreeuw uit het bos opdoken.


    De landarbeiders lieten hun werktuigen simpelweg vallen en renden op de versterkte nederzetting af, achter de twee jongens aan, die het grootste deel van de akkers al achter zich hadden gelaten. Vrouwen met lange rokken trokken die op om sneller te kunnen rennen. Vaders pakten de kinderen op die nog niet hard konden rennen en droegen die onder hun armen mee.


    Maar de meesten waren niet snel genoeg. De everkrijgers te paard sloten hen in en bedreigden hen met zwaarden en speren. Slechts weinigen van de landarbeiders wisten net als Tebbe en Eibe Wisars hoeve te bereiken. Meer dan twintig van hen bleven als gevangenen van de aanvallers achter.


    ‘Overval! Overval!’ riepen de twee jongens nog steeds toen ze om de omheining van grote palen heen waren gereden en hun uitgeputte paarden door de grote, naar het oosten gerichte poort de nederzetting in dreven.


    ‘Wil je terug naar Rome, Thorag?’ vroeg Wisar met een fronsende blik. De teleurstelling over de mededeling van zijn zoon was duidelijk hoorbaar in zijn stem.


    Vader en zoon zaten in Wisars huis bij een beker mede aan tafel en genoten van de koelte van de massieve houten wanden, die hen beschermden tegen de stralen van Sunna, die ondanks het gevorderde seizoen nog altijd kracht hadden. Licht en warmte drongen alleen door de open vensters naar binnen, en Thorag dacht met gepijnigd hart terug aan de glazen ruiten die het huis hadden moeten sieren, en die nu al evenzeer verbrijzeld waren als zijn dromen over een heuglijke terugkeer.


    Ondanks de lange, inspannende dag had de jonge edelman die nacht, nadat hij na een zware tocht van Onsakers hoeve thuis was teruggekeerd, niet geslapen. Hij was wakker gehouden door allerlei gedachten die in zijn hoofd voortjoegen als de bladeren in het bos tijdens de stormen die een voorbode van de naderende winter waren. Gedachten over het heden en de toekomst, zijn toekomst. Hij had er lange tijd van gedroomd met Auja te trouwen en met haar aan zijn zijde op een dag zijn vader op te volgen. Maar nu Auja voor hem onbereikbaar was geworden en zijn hele familie – op Wisar na – dood was, had hij geen enkele reden meer om nog in het Cheruskenland te blijven.


    Zeker, hij koesterde de herinneringen aan zijn gelukkige jeugd in de bossen. Maar kon je een bevredigend leven leiden door in je herinneringen te zwelgen en weemoedig aan verwoeste dromen terug te denken? Door het lange nadenken was Thorag tot het inzicht gekomen dat dit geen leven voor een vrij man was.


    ‘Het hoeft niet per se Rome te zijn, vader,’ nuanceerde Thorag. ‘Ook op andere plaatsen zijn officieren van de Romeinse auxilia nodig. Er zijn veel Germaanse eenheden onder Varus’ troepen. Ik kan proberen daar in dienst te treden.’


    ‘Ja, dat zou je kunnen doen,’ zei Wisar bedachtzaam, en hij nam een flinke slok uit zijn met edelstenen bezette zilveren beker, een geschenk van de Romeinen aan de gouwvorst. Toen het gegiste honingwater zijn keel in liep, begon Wisar te hoesten. Eerst dacht Thorag dat zijn vader zich had verslikt, maar toen deze niet alleen mede maar ook bloed spuwde, wist de jonge edelman dat Wisar nog de gevolgen ondervond van zijn gevecht tegen de stier.


    Toen hij zich van de aanval had hersteld, vervolgde de gouwvorst, opeens driftig knikkend en met een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht: ‘Misschien moet je dat echt doen, Thorag! Misschien ligt je toekomst bij de Romeinen en niet bij ons. Donar lijkt zijn beschermende hand van ons af getrokken te hebben. Wij...’


    Verder kwam hij niet. Van buiten drongen opeens luide stemmen het huis binnen, en Garrit, een jonge krijger, stormde opgewonden naar binnen. ‘Een overval, Wisar! De everkrijgers... ze vallen het dorp aan!’


    Vader en zoon sprongen zo driftig op dat de aarden kruik met mede omviel en de kostbare, benevelende vloeistof over het halve tafelblad uitvloeide. Ze grepen naar hun wapens, net als Garrit en de andere krijgers die in het huis aanwezig waren, en renden het felle zonlicht in.


    Op het eerste gezicht leek de nederzetting in absolute chaos te verkeren, maar wie wat beter keek, zag dat er wel degelijk een plan werd uitgevoerd, ondanks alle hectiek. De mannen hadden de grote poort gesloten en tilden nu de twee zware eikenhouten balken die als grendels dienden in de ijzeren klemmen. Steeds meer mannen hadden hun wapens gegrepen en klommen op de omloop aan de binnenzijde van de omheining, die uit palen bestond die zeker tweemaal zo hoog waren als een man. Vrouwen, bejaarden en kinderen daarentegen zochten hun toevlucht in de gebouwen.


    ‘Die twee jongens hebben ons gewaarschuwd. Zonder hen hadden de everkrijgers ons volkomen verrast,’ zei Garrit, wijzend op Tebbe en Eibe, die van hun uitgeputte paarden waren gegleden en op een of andere manier verdrietig en eenzaam leken, zoals ze naast de dieren stonden.


    Wiete rende naar haar kinderen toe en sloot hen in de armen, steeds weer Donar dankzeggend dat hij haar zonen gezond in het dorp had laten thuiskomen. Maar opeens verstomde ze, keek de twee knapen geschrokken aan en fluisterde: ‘Waar is Holte? Waar is jullie vader?’


    ‘In het bos,’ antwoordde de oudste zachtjes.


    ‘In het bos?’


    Tebbe knikte. ‘Hij... hij wilde de everkrijgers tegenhouden.’


    ‘Is hij jullie niet gevolgd?’


    Tebbe trok hulpeloos zijn schouders op. ‘Vader wilde dat wel. Maar we hebben hem niet gezien.’


    Snikkend viel Wiete op haar knieën en drukte haar kinderen tegen zich aan.


    ‘Breng jezelf en de jongens in veiligheid, Wiete,’ raadde Wisar haar aan, waarna hij met zijn zoon en een paar krijgers, onder wie Garrit, naar de ladder naast de hoofdpoort liep die naar de omloop voerde. Van bovenaf zagen ze dat het land rondom de hoeve wemelde van de zwart beschilderde krijgers, zowel te paard als te voet. Een eind verderop hadden een paar everkrijgers de gevangen landarbeiders bijeengebracht en bonden hen met touwen vast.


    ‘Onsaker schijnt vastbesloten te zijn Notkers dood met alle mogelijke middelen te wreken,’ zei Wisar, een nieuwe hoestaanval onderdrukkend. Hij trok zijn nieuwe zwaard – het geschenk van Thorag –, keek zijn mannen aan en riep: ‘Onsaker mag er in geen geval in slagen onze nederzetting te veroveren! Laat de everkrijgers zien dat Donars zonen de betere krijgers zijn!’


    Zijn strijdkreet plantte zich van krijger tot krijger, van handarbeider tot handarbeider en van boer tot boer voort en al snel schalde die de aanvallers veelstemmig tegemoet.


    ‘Daar heb je Onsaker,’ zei Thorag, en hij wees op de ruiter die halverwege tussen de nederzetting en de gevangenen op een groot zwart paard zat, dat wel wat op Thorags eigen dier leek. Zijn zoon Asker kon de jonge edelman nergens ontdekken.


    De vorst van de naburige gouw had zijn kolossale, gespierde bovenlichaam ontbloot, maar toch was er nauwelijks een stuk rossige huid te zien, omdat hij vrijwel geheel met zwarte krijgstekens was beschilderd, ook in zijn gezicht. Net als Wisar hief ook Onsaker zijn zwaard; hij riep zijn mannen iets toe en liet de kling zo ver zakken dat de punt ervan naar het dorp wees.


    Nu hieven de everkrijgers hun strijdkreet aan: ‘On-sa-ker! On-sa-ker! On-sa-ker!’ Van alle kanten rukten ze naar de omheining op.


    Onbevreesd maar toch bezorgd observeerde Thorag de gelederen van de zwart beschilderde krijgers, die opgezweept door hun strijdkreet op het dorp toe stroomden. Binnen de omheining bevonden zich zo’n honderd weerbare mannen. Daarbuiten rukten minstens vijfmaal zoveel strijders op.


    ‘Hun overmacht is groot,’ merkte Thorag op.


    Wisar knikte. ‘Onsaker schijnt iedereen die met een wapen kan omgaan in allerijl bijeengebracht te hebben. We zijn ingesloten en hoeven niet op hulp te hopen. Ik geloof niet dat het Holte gelukt is aan de everkrijgers te ontkomen. We zullen de aanval op eigen kracht moeten pareren.’ Hij keek naar boven. ‘En met Donars hulp.’


    Als de god van de donder en de oorlog ons tenminste niet werkelijk heeft verlaten, dacht Thorag, en hij bukte instinctief toen een speer die een vijandelijke ruiter had weggeslingerd langs zijn hoofd vloog en achter de omloop op de grond viel.


    Steeds meer speren en pijlen sloegen in de houten palen van de omheining of vlogen eroverheen. De verdedigers weerden zich met speren en zware stenen die ze naar de aanstormende everkrijgers smeten. Op de omlopen lagen grote hopen van dergelijke stenen, die bij het rooien en ploegen waren gevonden en op instructie van de altijd waakzame Wisar ter verdediging van het dorp waren verzameld.


    Desondanks rukten de aanvallers steeds verder op, en al snel werden de eerste stormladders tegen de omheining aan geslagen. Een van de ladders werd precies op de plek geplaatst waar Wisar, Thorag en Garrit stonden. Garrit wilde hem terugduwen, maar verstijfde toen er iets tegen zijn hoofd aan vloog. Een pijl had zich in zijn linkeroog geboord. De jonge krijger slaakte een kreet, wankelde en viel ruggelings van de omloop.


    Thorag wilde kijken hoe hij eraan toe was, maar werd afgeleid door een volgende kreet. Die bleek afkomstig van Wisar. Er stak een pijl in zijn linkerbovenarm. Met een woedend gegrom greep de gouwvorst de schacht beet en brak die af. De punt en het voorste deel van de schacht staken nog in zijn arm. De rest slingerde Wisar met een geërgerde beweging van zich af.


    Zijn zoon zag op de plek waar de ladder stond een lichtblonde haardos boven de puntige uiteinden van de omheiningspalen opduiken, gevolgd door het zwart beschilderde hoofd van een everkrijger en even later zijn naakte, eveneens beschilderde bovenlichaam. In zijn rechterhand hield hij een sax, en zijn linkeronderarm had hij door de greep van een rond schild gestoken met daarop de afbeelding van een everzwijn in de aanval.


    Thorag trok in een razendsnelle beweging zijn zwaard uit de schede aan zijn wapenriem om dat op het hoofd van de aanvaller neer te laten komen. Maar de everkrijger reageerde snel en bracht zijn schild boven zijn hoofd. Terwijl de vonken in het rond vlogen, gleed Thorags tweesnijdende kling met luid gekletter over de bronzen knop in het midden van het schild. Door de kracht van de klap werd de aanvaller op zijn gammele ladder aan het wankelen gebracht en kon hij geen effectieve tegenactie met zijn zwaard uitvoeren. Het kostte Thorag geen enkele moeite de zwaardhouw met zijn eigen schild te pareren. Hij sloeg nogmaals toe en reet de huid van de everman uiteen op de plek waar zijn bovenlichaam in de hals overging. Het gepijnigde gekreun van de getroffen krijger verstikte in een dof gegorgel. Hij viel van de ladder en kwam tussen zijn metgezellen terecht, die luid schreeuwend aan kwamen rennen.


    Een andere everkrijger, die met een onbeschilderd schild en een zware knuppel bewapend was, klom al via de ladder omhoog. Thorags eerste ingeving was de boomstam, die aan weerszijden van sporten was voorzien, eenvoudigweg om te duwen. Maar dan had het de everkrijgers weinig moeite gekost de ladder weer op te richten en opnieuw in te zetten.


    Thorag legde zijn zwaard opzij, verzamelde al zijn kracht, pakte de ladder bij de bovenste sporten beet en trok die inclusief de everkrijger omhoog, sport voor sport vastgrijpend. De spieren van de reusachtige edelman trilden hevig, maar ze waren zo hard als het ijzer van zijn zwaard.


    De aanvaller op de ladder wist niet wat hem overkwam en keek de verdediger, die zo verrassend snel dichterbij kwam, geschrokken aan. Bij zijn pogingen zich aan de schommelende ladder vast te houden verloor hij zijn knuppel en die viel op het hoofd van een van zijn metgezellen, waardoor die in elk geval tijdelijk buiten gevecht was gesteld. Thorag draaide de ladder om en schudde de everkrijger eraf, zodat die zijn knuppel achternaging. De edelman trok de ladder met snelle grijpbewegingen helemaal naar boven en gooide die achter zich op de grond.


    Thorag draaide zich razendsnel om toen hij iets op zijn schouder voelde. Maar gelukkig was het Wisar, die zijn hand op de schouder van zijn zoon had gelegd. Uit zijn blik sprak trots. ‘Goed gedaan, Thorag!’


    De jonge krijger wees op de gewonde arm van zijn vader. Het bloed stroomde uit de wond en kleurde de halflange mouw van Wisars kiel rood. ‘Is het niet beter om die arm te laten verbinden?’


    Wisar schudde driftig zijn hoofd, en de trotse glinstering die kort daarvoor in zijn ogen te zien was geweest veranderde in vastberaden geflonker. ‘Niet als mijn mannen op het slagveld staan. Zolang het gevecht duurt, is mijn plek in hun gelederen!’


    Wisar was nauwelijks uitgesproken of hij trok zijn zwaard en rende naar een plek toe waar een volgend zwart beschilderd gezicht boven de omheining opdook. De everkrijger had zijn hoofd nog maar net boven de houten palen uitgestoken of zijn schedel werd eveneens door Wisars kling doormidden gespleten.


    Net als zijn zoon kort daarvoor wilde ook Wisar de ladder naar boven trekken. Maar zijn gewonde arm liet hem in de steek. De gouwvorst moest zich er tevreden mee stellen de ladder om te stoten, voordat hij vanwege een hoestbui door de knieën moest.


    Er vlogen lichtgevende projectielen door de lucht, die binnen de nederzetting in vuurtjes veranderden zodra ze in hout, riet- en vlechtwerk of droge graspollen terechtkwamen. Sommige van de brandjes doofden, maar de meeste breidden zich razendsnel uit.


    ‘Brandpijlen!’ schreeuwde Thorag, die al van de omloop omlaag klom om de nodige bevelen uit te delen. Wisar zat nog altijd achter de omheining op zijn hurken, slijm en bloed spuwend.


    Thorag daalde niet langs alle sporten van de ladder af, maar overbrugde het laatste stuk met een sprong. Hij riep de lijfeigenen, de vrouwen, de oudere kinderen en de nog kranige ouderen uit hun schuilplaatsen en deelde hen in blusploegen in. De weerbare mannen waren op de omlopen benodigd.


    De blusploegen brachten water naar de brandhaarden vanuit de bron die midden in het dorp opwelde en die ooit de reden voor de vestiging van de nederzetting op deze plek was geweest. De ene houten emmer na de andere en de ene aarden kruik na de andere ging razendsnel van hand tot hand, en binnen de kortste keren werd het water op de vlammen gegooid. Zwarte rook steeg op, maar langzaam doofden de branden toch.


    Thorag was alweer op de omloop geklommen. Hij kwam precies op tijd. Zijn vader was hersteld van zijn hoestbui en vocht tegen twee tegenstanders tegelijk, die erin geslaagd waren de houten palen te beklimmen. Wisars gewonde schildarm werd steeds zwakker. Het was slechts een kwestie van tijd voordat de spatha – het lange zwaard – van de ene of de sax van de andere everkrijger hem zou treffen.


    Thorag stootte de dolk, die hij na het nachtelijke verlies van zijn wapen van Radulf had gekocht, in het onderbeen van de zwart beschilderde krijger met de sax. De man zakte in elkaar en Thorag plantte de dolk in zijn borst. Met een luide kreet viel de everkrijger van de omloop omlaag. Thorags dolk stak nog in zijn vlees.


    De jonge edelman wilde zijn vader ook bijstaan in het gevecht tegen de tweede tegenstander, maar dat was niet meer nodig. Op het moment dat Thorag zijn zwaard trok, doorboorde Wisars kling het zwarte lichaam en zakte de everkrijger als een zoutzak ineen. Zijn bloed droop van de omloop omlaag. Wisar gaf de stervende een duw met zijn voet, zodat hij van de omloop viel. De gouwvorst bloedde uit een andere wond aan de rechterschouder, maar hij leek daar in het gevecht geen last van te hebben. Blijkbaar had de vijandelijke kling alleen zijn huid opengereten.


    ‘We hebben de branden onder controle,’ hijgde Thorag, die lichtelijk buiten adem was.


    ‘Dat verandert niets aan onze nederlaag,’ antwoordde zijn vader somber, en hij hoestte droog. ‘Onsakers mannen zijn gewoon met te velen. Zodra we er eentje gedood hebben, rukken er twee nieuwe op.’


    Toen Thorag zijn blik over de omheining liet glijden, zag hij dat Wisar gelijk had. De everkrijgers waren op meerdere plaatsen over de omheining geklauterd en vormden daar brughoofden voor hun kameraden, die in groten getale oprukten. Er werden steeds meer stormladders tegen de houten palen van de omheining geslagen, en steeds minder daarvan werden door de verdedigers omvergeworpen of omhooggetrokken.


    Opeens begon de hoofdpoort hevig te trillen. De aanvallers gebruikten een boomstam als stormram en namen net een nieuwe aanloop om die nogmaals tegen de zware poort aan te beuken. Thorag wist niet dat het een eind van de dennenboom was die Holte had geveld en riep: ‘Let op de poort, mannen! Maak de everkrijgers van kant die die boomstam vasthouden!’


    Er vlogen werpsperen en stenen in de richting van de stormram, waarvan sommige doel troffen. Maar de aanvallers die de boomstam moesten loslaten werden meteen door andere vervangen. Wat de verdedigers ook ondernamen, hun verzet bleek zinloos onder Onsakers overmacht.


    ‘Ik geef me over,’ mompelde Wisar zacht, zich schamend voor zijn nederlaag. ‘Misschien kunnen we nog met Onsaker onderhandelen, zodat we de vrouwen en kinderen kunnen redden.’


    ‘Nee!’ riep zijn zoon beslist. ‘Donar mag dat niet toelaten!’ Hij hief zijn ogen ten hemel op. ‘O god van de donder en de bliksem, bestrijder van de reuzen, verdediger van de goden en de mensen tegen de machten van het duister, sta ons bij tegen de zwart beschilderde krijgers! Sta niet toe dat uw zonen door hen onder de voet worden gelopen!’


    Er klonk een hard geluid dat het strijdlawaai overstemde. Eerst dacht Thorag aan een rollende donder, als Donars antwoord. Maar het was een hoornsignaal, zo realiseerde hij zich toen het geluid voor de tweede maal klonk. Opeens kwamen uit de bosschages die Wisars hoeve omringden nog meer krijgers tevoorschijn, die op het strijdgewoel af renden.


    ‘Donar heeft onze smeekbede niet verhoord,’ verzuchtte Wisar. ‘Hij helpt niet ons, maar de everkrijgers. Ze krijgen nog meer versterkingen.’


    Maar opeens klonk het lawaai van ijzer op ijzer, werden vechtende mannen doorboord en vloeide er volop bloed, want de aanstormende strijders stortten zich op de everkrijgers. Toen Thorag wat beter keek, zag hij dat de zojuist gearriveerde krijgers niet zwart beschilderd waren. Integendeel: in hun gezichten waren witte strepen te zien, en op hun schilden was de lichte stralenkrans geschilderd die Thorag maar al te goed kende. Jarenlang had hij naast twee mannen die dergelijke schilden droegen aan veldslagen deelgenomen. Een van deze mannen was nu dood, en de andere...


    Ja, nu ontdekte Thorag hem in de frontlinie van zijn ruiterij. Hij sloeg met zijn spatha woest om zich heen en baande zich langzaam een weg naar de hoofdpoort van de nederzetting. De ruiters werden in een wigvormige formatie door een meute infanteristen gevolgd. Steeds dieper boorde deze wig zich in Onsakers troepenmacht.


    ‘Het is Klef!’ riep Thorag enthousiast. ‘Donar heeft ons verhoord en Klef met zijn krijgers gestuurd om ons te hulp te schieten!’


    ‘Balders zoon?’ vroeg Wisar ongelovig.


    ‘Ja,’ zei Thorag opgewonden. ‘Ik herken hem en zijn oorlogskleuren. Kijk zelf maar, vader, de pas aangekomen krijgers vallen de evermannen aan!’


    ‘Inderdaad,’ zei de gouwvorst hoestend, terwijl hij geboeid naar het krijgsgewoel keek.


    ‘We moeten een uitval wagen!’ drong Thorag aan. ‘Onze ruiters moeten Klefs mannen tegemoet rijden. Als Onsakers strijders van twee kanten worden aangevallen, raken ze misschien in paniek.’


    Wisar dacht niet langer dan enkele momenten na en zei: ‘Verzamel onze ruiters en leid hen naar het slagveld, zoon. Moge Donar je beschermen!’


    Kort daarna werd tot verbazing van de everkrijgers de grote oostpoort geopend, en onder aanvoering van Thorag, die op het Romeinse paard reed, stormden zo’n twintig ruiters de poort door, woest om zich heen slaand en stekend. De overige mannen had Wisar nodig om de aanvallers terug te dringen die over de omheining waren geklommen. Achter de ruiters werd de poort snel weer gesloten. De zware balken werden echter niet in de steunen gelegd, om de eigen krijgers zonder vertraging weer binnen te kunnen laten.


    Een deel van Thorags cavalerie omsingelde de stormram en sloeg de mannen neer die hem vasthielden. De overige Donarzonen drongen steeds dieper in de gelederen van de zwart beschilderde krijgers door, die al snel in grote verwarring raakten en in paniek op de vlucht sloegen.


    Thorags plan slaagde, en de aanval van de everkrijgers stortte volledig in. Ook de mannen die over de omheining waren geklommen trokken zich haastig terug toen ze constateerden dat versterking uitbleef. De everkrijgers verdwenen in het bos, met achterlating van hun doden en zwaargewonden op het slagveld.


    Thorag dwong zijn zwarte ros voor Klefs bruine paard, dat met de witte oorlogsstrepen van Klef was beschilderd. Ook Balders zoon had zulke strepen in brede banen over zijn gezicht getrokken. Klefs ogen begonnen in zijn hoekige gezicht te flonkeren toen hij zijn metgezel uit zijn opleidings- en oorlogstijd ontdekte.


    ‘Donar zij dank dat hij jou en je krijgers heeft gestuurd, Klef,’ zei Thorag opgelucht, zijn bloederige zwaard weer in de schede stekend. ‘Zonder jullie hadden we het zeker geen uur meer tegen Onsaker uitgehouden. Om eerlijk te zijn dachten we er al aan om te capituleren.’


    ‘Thorag en opgeven?’ zei Klef hoofdschuddend. ‘Bij alle goden, dat lijkt mij onvoorstelbaar. Maar het lijkt er inderdaad op dat onze hulp niet onwelkom is. Ook al is het niet jullie beschermgod die ons heeft gestuurd, maar mijn vader Balder.’


    Thorag keek hem verbaasd aan. ‘Hoe kon je vader van dit gevecht afweten? Wij zijn volkomen verrast door Onsakers aanval!’


    ‘We wisten het niet. Balder heeft me met deze strijdmacht op pad gestuurd om Albinius’ dood te wreken. We waren op weg naar Onsaker en wilden jullie vragen of jullie aan onze kant staan en met ons meevechten.’


    Thorag lachte droogjes. ‘Dat is al gebeurd.’


    ‘Waarom heeft Onsaker jullie eigenlijk aangevallen?’ vroeg Klef, terwijl hij zijn blik over het met lijken bezaaide slagveld liet glijden.


    ‘Vast en zeker vanwege de dood van Notker. Onsaker en Asker toonden zich niet bepaald enthousiast toen ik Arminius’ geschenk voor hun voeten neerlegde.’ Thorag keek onderzoekend naar het bos. ‘We moeten ons in het dorp terugtrekken. Onsaker is weliswaar teruggeworpen, maar niet verslagen. Zijn strijdmacht is sterker dan al onze mannen bij elkaar. Het verrassingseffect van jouw komst is weg, Klef. Als hij ons in het open veld verrast, kan het slecht aflopen.’


    Klef was dat met hem eens, en onder de enthousiaste kreten van de inwoners van Wisars nederzetting trokken de twee eenheden van Klef door de grote poort.


    Het dorp was weer stevig in Wisars handen. De everkrijgers die over de omheining waren geklauterd, waren gevlucht, gedood of gevangengenomen. De gouwvorst had de gevangenen laten vastbinden en in een groeve laten opsluiten, die gewoonlijk als voorraadkamer diende. Wisar vergat ook niet om de stormram achter de omheining te laten brengen, zodat die niet bij een nieuwe aanval gebruikt kon worden. Tegelijkertijd liet hij de stormladders verzamelen die de aanvallers hadden achtergelaten.


    De vrouwen bekommerden zich om de gewonden. Thorag zag tot zijn verbazing dat ook Garrit zich onder hen bevond. Zijn hele hoofd zat in het verband. Thorag had geen moment geloofd dat de jonge krijger die pijl in zijn oog zou overleven. Ook Wisar liet zijn wonden verbinden.


    Nauwelijks waren de mannen gereed met het inzamelen van de stormladders en achter de beschermende omheining teruggekeerd of een van de Donarzonen die op de omlopen de wacht hielden, riep: ‘De everkrijgers komen terug! Ze vallen weer aan!’


    ‘Te wapen!’ brulde Wisar. ‘Bezet de omlopen! Gooi de poort dicht en vergrendel hem!’ Zijn mannen en die van Klef haastten zich de bevelen uit te voeren. Omdat ze zich in Wisars nederzetting bevonden en aan Wisars zijde streden, was het voor de krijgers met de witte oorlogsbeschildering vanzelfsprekend de gouwvorst te gehoorzamen. Zo luidde de ongeschreven wet van de Cherusken.


    ‘Maak je geen zorgen,’ zei Klef kalm tegen Wisar. ‘Met mijn mannen zijn we sterk genoeg om jouw nederzetting tot het einde der tijden te verdedigen, Wisar. Als je tenminste genoeg voorraden hebt aangelegd.’


    ‘Uiteraard.’ De gouwvorst wierp een blik op de bron. ‘En vers water hebben we ook genoeg. Maar toch is het waanzin om door te vechten. Vele deugdzame mannen zullen sterven en het land zal met hun bloed doordrenkt zijn, in plaats van met vruchtbaar makend water. Onsaker heeft kennelijk zijn verstand verloren door Notkers dood.’


    Wisar, Thorag en Klef volgden de krijgers op de omlopen en keken over de omheining heen naar de everkrijgers, die zich opnieuw formeerden.


    ‘We moeten met Onsaker onderhandelen,’ zei Wisar. ‘Ik zal een boodschapper naar hem toe sturen, als er tenminste een vrijwilliger is. We mogen er niet op rekenen dat dat wild geworden zwijn zich aan de wet houdt dat een onderhandelaar bijzondere bescherming geniet.’


    ‘Ik zal wel gaan,’ bood Radulf aan. De smid met de grijze baard had tijdens de hele veldslag dit deel van de omloop moedig verdedigd, waarvan diverse stroken verband en kleinere, niet verbonden verwondingen op zijn gespierde lichaam getuigden. ‘Ik ben de laatste van mijn familie en heb niets te verliezen, behalve mijn leven.’


    Hij liet zich niet van zijn aanbod afbrengen en reed kort daarop alleen en onbewapend door de poort op de everkrijgers af. Zijn kleine, ruwharige bruine paard stapte traag voort. De smid, die in vele veldslagen ervaring had opgedaan, vermeed elke haastige beweging om Onsakers krijgers niet tot overhaast handelen te verleiden, wat voor hem een voortijdige dood kon betekenen.


    De verdedigers hadden zich op de omlopen verzameld en volgden de gebeurtenissen op het vrije veld vol spanning. Ook in de poort, die een klein stukje geopend was, stonden de krijgers door de spleet toe te kijken. Wisar had bevolen de poort niet te sluiten, zodat Radulf in geval van nood razendsnel achter de beschermende omheining zijn toevlucht kon zoeken. Ook hield zich op Wisars bevel een groep ruiters gereed om naar buiten te stormen en de smid te bevrijden.


    Toen die de voorste gelederen van de everkrijgers bereikte, was het binnen de omheining zo stil dat je de bron, die normaal gesproken nauwelijks hoorbaar was, kon horen klateren. De verdedigers zagen hoe Radulf zijn paard voor de woest ogende krijgers met de zwarte lichaams- en hoofdbeschildering posteerde en hoe sommigen onder de vijanden hun wapens ophieven. Eén beweging was genoeg, en dan zou een zwaardkling of speerpunt Wisars bode doorboren.


    Maar dat gebeurde niet. Een man op een groot zwart paard reed door de linies van de everkrijgers en hield voor Radulf halt. Het was Onsaker. Ze spraken met elkaar, waarna de smid zijn paard keerde en het in kalme tred naar de nederzetting terugleidde.


    Achter hem werd de poort gesloten en met de twee eikenhouten balken vergrendeld. De onderhandelaar sprong met een voor zijn leeftijd verbazingwekkende behendigheid van het paard en liep naar de ladder, waarlangs Wisar, Klef en Thorag van de omloop afdaalden.


    ‘Is Onsaker bereid te onderhandelen?’ vroeg Wisar zodra hij vaste grond onder zijn voeten voelde.


    Radulf knikte. ‘Je moet hem halverwege de nederzetting en zijn troepen ontmoeten, Wisar.’


    ‘Alleen?’


    ‘Nee, ieder mag vier ruiters meebrengen.’


    ‘Dat is een hinderlaag!’ flapte Klef eruit. ‘Als Onsaker zijn mannen plotseling laat oprukken, ben je aan hem overgeleverd, Wisar. Dan heb je helemaal niets aan vier ruiters. En voordat er versterking uit de nederzetting komt, heeft de vorst van de eversibbe jou allang in de boeien geslagen.’


    Wisars vragende blik verplaatste zich van Klef naar Thorag.


    ‘Mogelijk heeft Klef gelijk, vader. Onsakers zoon Notker was een achterbakse sluipmoordenaar. Maar betekent dat dat zijn vader precies zo is?’


    ‘Er is maar één manier om daarachter te komen,’ bromde de gouwvorst.


    ‘Hoe dan?’ vroeg Klef nieuwsgierig.


    ‘Ik rij erheen.’


    Wisar aarzelde geen moment om zijn besluit in daden om te zetten. De vier ruiters die hem begeleidden waren Thorag, Klef, Radulf en Hakon, de potige, ervaren leider van Wisars krijgerescorte. Alle vijf de ruiters waren in volledige wapenrusting gekleed.


    Dat gold ook voor de vijf zwart beschilderde ruiters die hun uit de richting van de ondergaande zon tegemoet reden. Hun aanvoerder was Onsaker, die zijn speer loodrecht droeg en iets op de punt ervan had geplaatst wat de ruiters die uit de nederzetting kwamen in het tegenlicht niet duidelijk konden onderscheiden. Ze waren al blij dat ze de gezichten van de ruiters konden zien. Maar behalve Onsaker herkenden ze verder niemand. Asker bevond zich niet onder de vijf everkrijgers.


    De twee groepen ontmoetten elkaar op de afgesproken plek. Toen ze op hun paarden tegenover elkaar zaten, op een onderlinge afstand van slechts een paar passen, zag Thorag eindelijk wat Onsaker op zijn lans had gespietst: een bedroefd kijkend hoofd met doodse ogen en met bloed besmeurd, blond haar.


    Onsaker liet de speer langzaam zakken, zodat de punt naar Wisar en zijn mannen wees. Holtes hoofd gleed eraf, viel op de grond, stuiterde nog eenmaal op en rolde onder de paardenhoeven van de verdedigers. De paarden werden onrustig en moesten met harde hand tot staan worden gebracht.


    Onsaker zag alles zonder een spier te vertrekken aan. Door de zwarte beschildering leken zijn ogen nog dieper te liggen dan toch al het geval was.


    ‘Drie nachten geleden legde je zoon Thorag het hoofd van mijn zoon Notker voor mijn voeten, Wisar. Nu bezorg ik jou als tegenzet het eerste hoofd van een van jouw mannen. Er zullen er nog vele volgen!’


    ‘Ik begrijp je smart over Notkers dood, Onsaker,’ antwoordde Wisar rustig. ‘Maar heb je er ook echt over nagedacht of Notker, ook al was hij je eigen vlees en bloed, de dood van zoveel mannen – onder wie ook de jouwe – waard is? Als Thorags bericht klopt, en daar twijfel ik niet over, was Notker een sluipmoordenaar, die Klefs broer Albinius heeft gedood, Thorags wapenbroeder. Mijn zoon had het volste recht jouw zoon te doden, Onsaker.’


    Klef knikte instemmend. ‘Wisar heeft ware woorden gesproken. Notker en de andere wolfshuiden hebben Albinius en een van Arminius’ Pannonische slaven vermoord. Als we ons niet verdedigd hadden, waren wij ook vermoord. Als er iemand bloedgeld moet betalen, ben jij het wel, Onsaker. Bloedgeld voor Albinius’ dood! En ik ben hierheen gekomen om dat op te eisen.’


    ‘Daarover spreken we nu niet!’ merkte Onsaker grimmig op, en het geflikker in de holten onder zijn gewelfde voorhoofd verraadde dat daar inderdaad ogen zaten. ‘Het verlies dat ik heb geleden is veel groter dan dat van jou en van je vader, Klef. Jouw vader heeft jou nog, maar ik heb helemaal niemand meer!’


    Wisar en zijn begeleiders keken de aanvoerder van de eversibbe niet-begrijpend aan.


    ‘Verklaar je nader, Onsaker!’ beval Thorags vader.


    Onsaker richtte de bebloede punt van zijn speer op Wisar. ‘Jij moet mij bloedgeld betalen, Wisar, voor de dood van mijn zonen en voor de dood van de vader van de echtgenote van mijn zoon. Jouw zoon Thorag heeft hen alle drie namelijk omgebracht!’ De speerpunt zwaaide verder en wees nu naar Thorag.


    Die vond als eerste zijn stem terug en vroeg: ‘Spreek je over Asker en Arader?’


    ‘Stel niet zo’n schijnheilige vraag!’ beet Onsaker hem toe. ‘Jij hebt hen afgelopen nacht immers zelf omgebracht!’


    Thorag schudde vol onbegrip zijn hoofd. ‘Ik heb de afgelopen nacht niemand omgebracht. Het klopt dat ik op Araders hoeve ben geweest. Maar toen ik wegreed, leefde Arader nog. En Asker heb ik gisteren helemaal niet gezien.’


    Onsaker fronste. ‘Je ontkent dus dat je gisteravond in mijn nederzetting bent geweest?’


    ‘Nee. Maar ik heb Asker gisteren niet gezien. En ik heb hem ook niet omgebracht!’


    ‘Ben jij in Onsakers nederzetting geweest?’ vroeg Wisar aan zijn zoon. ‘Wat wilde je daar doen?’


    ‘Ik wilde naar Auja,’ antwoordde Thorag zacht. ‘Ik wilde haar met me meenemen. Maar toen ik daar eenmaal was, zag ik in dat dat zinloos was.’


    ‘En omdat je Auja niet kon krijgen, mocht ook Asker haar niet bezitten,’ zei Onsaker nijdig. ‘Daarom heb je mijn zoon gedood. Zo was het toch?’


    ‘Nee, dat is een leugen!’ riep Thorag uit.


    Onsaker grijnsde grimmig en trok een voorwerp uit een leren buidel die aan zijn riem was bevestigd. Het was een bronzen dolk met een gekromd lemmet, dat met bloed was bevlekt. ‘Ken jij deze dolk, Thorag?’


    De aangesprokene knikte. ‘Die is van mij. Ik heb die gisteravond in jouw nederzetting verloren, toen...’


    ‘Verloren?’ viel Onsaker hem schreeuwend in de rede. ‘Noem dat maar “verloren”! We hebben Asker gevonden in het kreupelhout in de buurt van mijn hoeve. Dood. Deze dolk stak tot aan het lemmet in zijn borst!’


    Onsaker stak het met bloed besmeurde wapen omhoog en keek Thorag beschuldigend aan. Ook Wisar, Klef, Radulf en Hakon richtten hun blik nu op de jonge edelman, zij het niet beschuldigend, maar vragend.


    In Thorags hoofd buitelden de gedachten over elkaar heen. Voor zijn geestesoog zag hij weer hoe hij in het struikgewas voor Onsakers hoeve lag, met Thidrik vocht, zijn dolk verloor en op de vlucht sloeg, toen de everkrijgers die door Thidrik waren gealarmeerd met fakkels het terrein afzochten. Thorag was op zijn paard gevlucht en naar de hoeve van zijn vader teruggekeerd. Maar Asker had hij geen haar gekrenkt; hij had hem zelfs helemaal niet gezien.


    Onsaker nam het woord weer. ‘Nadat hij mijn zoon had gedood – of mogelijk ook daarvoor – is Thorag naar Araders hoeve gereden en heeft hij de hulpeloze oude man als een stuk vee doodgeslagen. Voor al die misdrijven eis ik bloedgeld van jou, Wisar. Het leven van je zoon en twintig lijfeigenen, die ik zelf onder jouw mensen zal aanwijzen.’


    ‘Je beweert wel van alles, Onsaker, maar waar zijn de bewijzen?’ vroeg Wisar met bevende stem, wat zijn grote opwinding verried.


    ‘Is deze dolk dan geen bewijs?’ vroeg Onsaker. Hij stopte het wapen in de leren buidel terug en haalde iets tevoorschijn dat tot dan toe achter hem op de paardenrug had gelegen. Een samengepropt kledingstuk, dat de zwart beschilderde gouwvorst open schudde. Het was de bontgekleurde zijden tuniek die Thorag in Rome voor Auja had gekocht. ‘Hier is nog meer bewijs, Wisar. We hebben dit in Araders huis gevonden, naast zijn lijk.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Wisar.


    ‘Een tuniek,’ antwoordde Onsaker. ‘Een tuniek die je zoon Thorag heeft meegenomen om aan Auja te schenken. Misschien heeft hij deze in het gevecht met Arader verloren. Misschien heeft hij hem daar laten liggen, omdat hij wel inzag dat Auja voor hem onbereikbaar is.’


    Wisar keek opzij, naar Thorag. ‘Klopt het wat Onsaker zegt, Thorag? Is dit bijzondere kledingstuk van jou?’


    ‘Ja, vader. Maar ik kan niet begrijpen...’


    De woedende Onsaker viel hem in de rede. ‘Dit zijn mijn bewijzen, Wisar. Maar ik heb ook getuigen. Wil je weten wat die te vertellen hebben?’


    ‘Jazeker,’ zei Wisar, terwijl hij probeerde zijn emoties de baas te worden en zijn stem minder te laten beven.


    De hoestbui die hem overviel deed al zijn pogingen teniet. Het was zo’n hevige aanval dat de gouwvorst op zijn paard ineenkromp en bloederig slijm op de grond spuwde. Onsaker legde de zijden tuniek voor zich op het paard en gaf een teken met de hand, waarop zich uit zijn gelederen twee ruiters losmaakten die op de onderhandelaars toe reden.


    Thorag kneep zijn ogen samen om de gezichten van de veronderstelde getuigen goed te kunnen zien. Toen hem dat lukte, was het een enorme schok. Het waren Thidrik en Auja.


    Toen de boer en de jonge vrouw hun paarden naast Onsaker halt lieten houden, probeerde Thorag hun blikken te duiden. Thidriks gezicht was uitdrukkingsloos, maar Auja keek op een geheel nieuwe manier naar de jonge edelman. Hij las de kwellende vraag naar het waarom in haar ogen, die rood waren van de tranen. Had ze om Asker gehuild, om haar vader Arader, of misschien om Thorag?


    Onsaker richtte zijn blik op Auja. ‘Heb je Thorag gisteren ontmoet?’


    ‘Ja,’ zei ze zachtjes, en ze keek naar het oosten, waar het heilige bos lag. ‘Ik ben naar het heilige bos van de Donarzonen gereden om met hem te praten.’


    Onsaker hield de tuniek weer omhoog. ‘Ken je deze tuniek?’


    Auja knikte. ‘Thorag wilde die aan mij schenken, maar dat weigerde ik, omdat ik Askers vrouw ben.’


    ‘Wat heeft Thorag over Asker gezegd?’


    ‘Niets. Hij was alleen maar heel erg teleurgesteld omdat ik de tuniek niet aannam.’ Auja’s stem werd nog zachter. ‘En omdat ik Askers vrouw ben... was.’


    ‘En wat heeft hij gezegd over Arader, je vader?’


    ‘Thorag zei dat Donars bliksem hem had moeten treffen voordat... voordat hij met mij zijn speelschulden bij Asker betaalde. Ik heb hem gevraagd of hij mijn vader de dood toewenste, en toen zei hij ja.’


    ‘Nu hoor je het, Wisar,’ zei Onsaker triomfantelijk. ‘Je zoon had een motief om Arader te haten en hem te doden. En wij hebben deze tuniek bij het lijk gevonden.’


    ‘Hoe zit het met Asker?’ informeerde Wisar.


    ‘Dat kan Thidrik je vertellen,’ antwoordde Onsaker. Hij wees op de boer, die nu zijn kalmte verloor.


    De punten van Thidriks snor trilden op de bekende manier toen de forsgebouwde boer zijn verhaal vertelde: ‘Ik was onderweg naar Onsaker. Ik wilde hem om ondersteuning vragen, omdat ik de belasting niet kan opbrengen die ik aan de Romeinen moet betalen. Het was al donker toen ik bij zijn hoeve aankwam. Kort daarvoor werd mijn paard schichtig toen ik langs een beboste heuvel reed. Ik reed de heuvel op om te onderzoeken hoe dat kwam, en toen sprong de edelman Thorag op me af en trok me van mijn paard. Hij was volledig buiten zichzelf van woede en zei tegen me dat ik hem niet moest storen als hij wraak wilde nemen op Asker, die zijn vrouw van hem had gestolen. Ik kon me losrukken, liep naar de hoeve en riep om hulp. Een van de eersten die naar buiten rende om me te helpen was Asker. Hij verdween in het kreupelhout en viel aan Thorag ten prooi.’


    ‘Leugenaar!’ riep de beschuldigde nog voordat Thidrik uitgesproken was. ‘Die boer liegt!’


    ‘Waarom zou hij?’ vroeg Onsaker kalm.


    ‘Bijvoorbeeld omdat Thorag zijn zoon Hasko heeft gedood,’ zei Klef.


    Onsaker kon zijn schijnbare kalmte niet langer bewaren. ‘En hoe zit het met het dreigement dat Thorag tegenover Auja heeft uitgesproken? Liegt Araders dochter soms ook?’


    ‘Ik heb Arader niet bedreigd,’ verdedigde Thorag zich. ‘Ik heb Auja alleen maar verteld hoe ik over haar vader denk.’


    ‘En de dolk?’ schreeuwde Onsaker. ‘En die tuniek? Liegen die voorwerpen soms ook?’


    Wisar richtte zich tot zijn zoon. ‘Vertel de waarheid, Thorag, in mijn gezicht en in dat van deze getuigen. En bedenk dat Donar onwaarheid haat en de leugenaars onder zijn afstammelingen met zijn dodelijke bliksem bestraft. Antwoord dus: heb jij Asker gedood?’


    ‘Nee,’ luidde het antwoord, zonder enige aarzeling. ‘Arader niet en Asker niet. Thidrik heeft het verhaal verdraaid. In werkelijkheid lag hij in het struikgewas op de loer. Toen ik hem ontdekte, rukte hij zich los en daarbij verloor ik mijn dolk. Toen de mannen die hij had gealarmeerd uit de hoeve kwamen, ben ik op mijn paard weggereden zonder Asker zelfs maar gezien te hebben.’


    Wisar richtte zich weer tot de andere gouwvorsten. ‘Je hebt Thorags antwoord gehoord, Onsaker. Ik geloof mijn zoon!’


    ‘Maar ik geloof hem niet!’ brulde de leider van de eversibbe. ‘Waarom zou Thidrik zich in het struikgewas verstopt hebben? Daar was geen enkele reden voor!’


    Thorag realiseerde zich dat er van hem een antwoord werd verwacht. Alle ogen waren nu op hem gericht.


    ‘Ik weet het niet,’ zei hij aarzelend. ‘Ik had niet de gelegenheid Thidrik daarnaar te vragen.’


    ‘Natuurlijk heeft hij Thidrik daar niet naar gevraagd,’ bulderde Onsaker. ‘Omdat het Thorag was die zich in het struikgewas verborgen hield om mijn zoon Asker lafhartig te vermoorden. En daarom eis ik van jou dat bloedgeld, Wisar. Als je me dat niet vrijwillig geeft, zal ik het me met geweld toe-eigenen.’ Hij keek Klef aan. ‘En als jouw krijgers Wisars hoeve niet verlaten, sterven jullie tegelijk met Wisar en zijn mensen!’


    ‘Thorag is mijn strijdkameraad en mijn vriend,’ zei Klef met vastberaden stem. ‘Zijn woord is voor mij evenveel waard als een vonnis van de goden. Ik geloof hem en sta aan zijn zijde.’


    ‘Dan zullen jullie allemaal sterven!’ siste Onsaker, die aanstalten maakte om zijn paard te keren en naar zijn krijgers terug te rijden.


    ‘Stop!’ riep Thorag, die door Klefs verwijzing naar de rechtspraak van de goden op een idee was gebracht. ‘Als jij er zo vast van overtuigd bent dat ik lieg, Onsaker, moet je op de goden vertrouwen!’


    De zwart beschilderde gouwvorst keek Thorag sceptisch aan en bromde ietwat onzeker: ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik doel op een gevecht tussen jou en mij, te paard en met alle wapens, dat onze mannen de strijd bespaart. Als ik overwin, trekken de everkrijgers zich terug zonder verder bloedvergieten aan te richten. Als jij overwint, is mijn leven in jouw handen, en geeft Wisar jou de vrije keuze om twintig lijfeigenen mee te nemen.’


    Onsaker dacht kort na en vroeg toen: ‘En hoe zit het met Klef?’


    ‘We bevinden ons op Wisars grondgebied,’ zei Balders zoon. ‘Ik zal me onderwerpen aan de beslissing van de gouwvorst en zijn zoon. Mijn vorderingen tegen jou en jouw sibbe geef ik daarmee echter niet op, Onsaker.’


    ‘Wat heb ik aan een overwinning op Thorag als Klef me vervolgens in de rug aanvalt?’


    Klef aarzelde lange tijd en zei toen: ‘Goed dan, Onsaker. Ik verleen je een vrije aftocht voor het geval je als overwinnaar uit het duel komt. Ik zal mijn vorderingen tegen jou pas op het ding van de dag-en-nachtevening opeisen.’


    Onsaker grijnsde op een manier die Thorag tevergeefs probeerde te duiden en zei: ‘Dan zal er gebeuren wat Thorag heeft gezegd. Wodans alwetendheid zal aantonen wie van ons de waarheid spreekt!’


    Nadat de onderhandelaars naar hun kampen waren teruggekeerd, deed het nieuws van het duel bijna nog sneller de ronde dan Donar zijn bliksemschichten slingerde. Krijgers, vrouwen en kinderen verlieten haastig de omheinde hoeve en stelden zich buiten in een halve cirkel op om het schouwspel beter te kunnen volgen. De everkrijgers vormden eveneens een halve cirkel. Tussen de twee halve cirkels waarbinnen het duel zou plaatsvinden resteerde slechts een ruimte van iets meer dan tien passen.


    Terwijl Thorag zich thuis op het duel voorbereidde, kwam Wisar bij hem staan en zei: ‘Ik waardeer je moed, zoon. Maar het was mijn taak als gouwvorst geweest om tegen Onsaker in het strijdperk te treden.’


    Thorag was bezig zijn naakte bovenlichaam met de uit bramen gewonnen rode krijgskleur van zijn sibbe te beschilderen, maar stopte daar even mee. ‘Ik ben de beschuldigde, niet jij, vader. Bovendien ben je bij de veldslag gewond geraakt.’


    Hij beet op zijn tong om niet over de steeds terugkerende hoestbuien te beginnen, die hem grote zorgen baarden. Hij wilde zijn vader niet onnodig ongerust maken.


    ‘Ik weet dat de goden met jou zullen zijn, zoon. Maar toch moet je op je hoede zijn. Onsaker is een ervaren, gevaarlijke strijder, en ook nog uiterst arglistig. Hij weet waar hij goed in is, anders had hij niet zo snel met het duel ingestemd.’


    ‘Ik zal proberen jou en Donar eer te bewijzen,’ beloofde Thorag, en hij vervolgde zijn werk.


    Toen hij het huis uit kwam, was zijn gezicht opgesierd met puntige rode strepen, Donars bliksemschichten. En op zijn gespierde, vrijwel haarloze borst glinsterde een grote rode hamer. Een afbeelding van Mjölnir, die Donars onmetelijke kracht in het aanstaande gevecht op Thorag moest overdragen.


    Hij werd ontvangen met luid gejuich uit de kelen van de Donarzonen en van Klefs krijgers, en dat zwol nog aan toen hij op zijn zwarte ros klom en van Wisar zijn schild en een speer in ontvangst nam. Verder beschikte hij over een spatha en een dolk als wapens in het duel. Langzaam reed hij door de open poort naar buiten, begeleid door luid gejubel.


    Onsaker wachtte hem al op en zat voor de linies van de everkrijgers op de ongezadelde rug van zijn zwarte paard. Hij had zich zo opgesteld dat Sunna achter zijn rug stond – inmiddels zo laag dat Thorag zich moest inspannen om iets te zien als hij richting het westen keek. Opeens besefte hij dat dit een van de omstandigheden was waarop Onsaker zijn overwinning bouwde. Onsaker had de zonnemaagd in zijn rug. Maar Thorag zou door haar verblindende stralen sterk beïnvloed worden.


    Voortdurend scandeerden de everkrijgers Onsakers naam en probeerden het gejuich te overstemmen dat Thorags verschijnen bij de zijnen had opgewekt. Terwijl de spreekkoren langzaam wegstierven, reed Wisar naar het midden van het strijdperk en hief zijn rechterhand op.


    ‘Hoort mij aan, goden,’ sprak hij luid, met zijn hoofd naar de hemel opgericht. ‘Zo dadelijk treden twee mannen onder uw ogen in het strijdperk om te bepalen wie van hen het gelijk aan zijn zijde heeft. Moge u aan de zijde van de man staan die de waarheid spreekt!’ Hij keek eerst Onsaker en toen Thorag aan. ‘Laat de strijd beginnen!’


    Wisar spoorde zijn paard aan en reed naar de nederzetting terug, terwijl de beide zwarte paarden met de duellisten op elkaar af stapten, eerst langzaam, maar toen steeds sneller, totdat ze in galop liepen. De rood beschilderde Thorag en de zwart beschilderde Onsaker kwamen nu snel op elkaar af, en elk van beiden liet de punt van zijn speer zakken om de ander er in volle galop aan te spietsen.


    Toen ze nog maar vijf paardlengten van elkaar vandaan waren, zag Thorag dat hij zich vanwege het slechte zicht had verrekend. Hij reed in een verkeerde hoek op de vijand toe en zou die niet kunnen raken, maar de ander hem vermoedelijk wel. Ze waren nog maar drie paardlengten van elkaar gescheiden toen Thorag hard aan de teugel trok en de richting van zijn paard veranderde. De duellisten reden elkaar voorbij zonder elkaar met hun wapens te raken, waarop de toeschouwers met opgewonden geroep en deels ook met misprijzend gejoel reageerden.


    Beide ruiters lieten hun dieren keren om een nieuwe aanloop te nemen. Thorag grijnsde. Hij had nu de zon in de rug. Ditmaal reed hij in precies de juiste hoek op zijn tegenstander af.


    Dat besefte ook Onsaker, zoals Thorag aan de zenuwtrekken in zijn zwarte gezicht zag. Met een snelle, behendige beweging pakte de everkrijger zijn speer bovenhands vast, zodat de stootlans een werpspeer werd, die hij meteen in de richting van Thorag slingerde. Weer moest de jonge edelman zijn paard opzij trekken om de ijzeren punt te ontwijken.


    Terwijl de speer over zijn schouder heen wegvloog, knalde Thorag frontaal tegen Onsaker op en werden beide mannen van hun paarden geslingerd. Thorag moest aan zijn gevecht tegen de stier denken, terwijl de wereld om hem heen ronddraaide. Hij rolde behendig weg en sprong meteen weer op. Maar Onsaker was niet veel langzamer.


    De medestrijders stonden afwachtend tegenover elkaar, nog geen tien passen van elkaar verwijderd. De everkrijger had zijn zwaard niet getrokken, maar zwaaide met een gevaarlijk wapen in zijn rechterhand, een strijdbijl met lange steel en dubbele kling. Daarmee verraste hij Thorag, die de bijl nog niet had opgemerkt. Onsaker zwaaide het wapen geroutineerd boven zijn hoofd rond, en elke ronde werd door zijn mannen met luid gejoel begroet.


    Langzaam liep Thorag op zijn tegenstander toe, met zijn spatha rustig in zijn rechterhand, en hij riep luid: ‘Je kunt behendig met je bijl omgaan, Onsaker. Maar kun je ook tegen mij vechten?’


    ‘Dat zul je zo meteen zien!’ siste de krijger met het zwarte gezicht, en hij sprong uit stand een eind naar voren. Het gejoel van de everkrijgers werd nog luider, en de brede, scherpe kling van de bijl suisde op Thorags hoofd af. De jonge Cherusk bukte zich diep en voelde de windvlaag toen de bijl vlak boven zijn hoofd door de lucht sneed.


    Onsaker haalde uit voor een nieuwe slag, maar Thorag sprong opeens naar voren en haalde met de spatha naar zijn tegenstander uit. Die reageerde al even behendig als Thorag daarvoor en pareerde de houw met zijn schild, terwijl hij zijn geplande bijlslag uitvoerde. Ook Thorag hief zijn schild op en ving daarmee de klap op, wat hem zo’n hevige pijnscheut in zijn linkerarm bezorgde dat de rood beschilderde krijger omviel.


    ‘Nu heb ik je!’ gromde Onsaker met een van haat vertrokken gezicht en hij haalde uit voor een derde, vernietigende slag met zijn bijl.


    Maar Thorags benen klemden zich om Onsakers kuiten en brachten de gouwvorst ten val. Daardoor trof de bijl niet Thorags schedel, maar de grond. Voordat de everkrijger zich van zijn verrassing kon herstellen, stond de leniger Thorag alweer op zijn benen, posteerde zich over zijn tegenstander heen en zette de punt van zijn zwaard zo hard op zijn hals dat het bloed naar buiten kwam.


    ‘Stoot nou toch toe!’ hijgde Onsaker.


    Thorag aarzelde. Hij kon het leven van zijn tegenstander snel beëindigen, maar zouden de everkrijgers het woord van hun vorst gestand doen?


    Het gold als oneervol voor een krijger om zonder zijn landsheer uit de strijd naar huis terug te keren. Een echte krijger stierf nog liever of koos vrijwillig voor de gevangenschap samen met zijn landsheer, dan zonder hem – beladen met hoon en smaad – het slagveld te verlaten. Dat was een nog grotere schande dan je schild tijdens de strijd te verliezen.


    Tijdens de veldtocht tegen de Pannoniërs had Thorag zelf meegemaakt hoe een Germaanse eenheid van de stam der Chatten tegen een tienvoudige overmacht de dood in gemarcheerd was, toen hun aanvoerder onder een zwerm speren van de vijand het onderspit dolf, hoewel de bevelvoerende tribuun de soldaten had bevolen zich terug te trekken. De Romeinse tribuun had minachtend zijn hoofd geschud en gezegd: ‘De Germanen verwarren moed met domheid. Dat krijg je ervan als de hulptroepen door mannen uit het eigen volk worden geleid.’ Thorag, die zelf de rang van centurion had bezeten en het bevel over Cheruskische troepen had gevoerd, had daar lang over nagedacht.


    Hij wilde niet dom zijn. En hij wilde er vooral niet verantwoordelijk voor zijn dat Wisars nederzetting door de ontketende everkrijgers met de grond werd gelijkgemaakt. Dat de mannen gedood en de vrouwen en kinderen misbruikt werden. Daarvoor had hij niet tegen Onsaker gestreden.


    ‘Stoot toe!’ herhaalde die op bevelende toon.


    Thorag schudde zijn hoofd. ‘Ik laat je leven, als je belooft vreedzaam met je krijgers naar je gouw terug te keren en ons niet meer aan te vallen.’


    Onsaker staarde hem ongelovig aan. ‘Meen je dat echt, Thorag?’


    ‘Ja.’


    Thorag zag aan de man die voor hem op de grond lag dat hij de beslissing van zijn overwinnaar niet begreep. En hij zag ook aan hem dat Onsaker niet hetzelfde had gedaan.


    ‘Goed,’ zei de everkrijger. ‘Ik beloof dat we ons terugtrekken.’


    ‘En jullie laten alle gevangenen onmiddellijk vrij!’


    ‘Dat ook.’


    ‘Sta op en breng de boodschap aan je manschappen over. Maar vergeet niet dat mijn zwaard nog altijd op jouw keel rust! Ik zal het pas weer in de schede steken als de gevangenen ongedeerd bij hun familie zijn teruggekeerd.’


    Zo gebeurde het, en Thorag stond toe dat Onsaker op zijn paard klom. Zodra de aanvoerder van de everkrijgers op de rug van zijn paard zat, verscheen er een minachtende blik op zijn gezicht.


    ‘Ik hou me aan mijn woord en trek me terug. Maar ooit zul je berouwen dat je mij niet gedood hebt toen je de kans daarvoor had, Thorag. En die kans krijg je niet weer!’


    Onsaker sloeg zijn hakken in de flanken van het paard en draafde weg. Vol spanning overzag Thorag de verdere gebeurtenissen. Onsaker hield woord. De everkrijgers formeerden zich voor de terugtocht en verdwenen in diverse colonnes in het bos.


    Thorag pakte uitgeput zijn speer op, klom in het zadel en wilde naar de nederzetting rijden. Maar hij bedacht zich en reed naar Onsaker, die met zijn allerbeste krijgers toezicht hield op de terugtocht. Ook Thidrik en Auja waren bij hem. Ze keken hem allemaal verrast aan.


    ‘Wat wil je nog?’ vroeg Onsaker toen Thorag vlak voor hem zijn paard halt liet houden. ‘Ik hou me aan mijn woord.’


    Thorag keek de blonde vrouw aan. ‘Ik wil Auja vragen of ze met mij mee wil gaan. Na Askers dood is ze weer vrij.’


    ‘Dat is ze niet!’ antwoordde Onsaker op verrassend felle toon. ‘De weduwe van mijn zoon staat onder mijn gezag!’


    ‘Dat hoef je niet te benadrukken, Onsaker,’ zei Auja, en ze keek Thorag bedroefd aan. ‘Hoe kan ik met de man meegaan die mogelijk mijn vader heeft gedood?’


    ‘Maar dat heb ik niet gedaan! Ik heb het duel gewonnen, de goden hebben mijn onschuld bewezen!’


    ‘Wie heeft mijn vader dan gedood?’


    Daarop wist Thorag het antwoord niet. Hij keek hulpeloos toe hoe Auja met Onsaker en de anderen tussen de bomen in de schemering verdween. Pas toen ook de laatste glimp van Auja’s goudblonde haar niet langer zichtbaar was, draaide hij zich om en reed langzaam naar de nederzetting, waar de inwoners de overwinnaar van het duel luidruchtig bejubelden.


    Niet iedereen nam aan de feestelijkheden deel; degenen die in de strijd een familielid hadden verloren hielden zich afzijdig. Ook Wiete, Tebbe en Eibe bevonden zich onder hen. Zwijgend zaten ze voor hun hutten in de verte te staren, met hun gedachten misschien bij het verleden, om nog eenmaal een gesprek met Holte te voeren.


    Wisar en Klef keken Thorag met een bozige blik aan.


    ‘Waarom heb je Onsaker niet gedood?’ vroeg Klef nog voordat zijn wapenbroeder van vele jaren van zijn paard was afgestegen.


    Thorag legde hem uit waarom.


    Wisar knikte instemmend. ‘Nu begrijp ik je. Een wijs besluit, zoon.’


    ‘Misschien wijs,’ bromde Klef. ‘Maar ook gevaarlijk. Ik ben bang dat Thorag zijn besluit op een dag nog zal berouwen.’
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    In de schaduw van de Heilige Stenen
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    De drie rotsformaties staken zo hoog en imposant in de blauwe hemel, waarin slechts wat verspreide wolken dreven, dat het Thorag weinig moeite kostte zich voor te stellen hoe de priesters die op de rotszuilen stonden met de goden converseerden. Zo was het de jonge Cherusk tijdens zijn eerste ding verteld, toen hij in de gelederen der weerbare krijgers werd opgenomen. De Heilige Stenen waren het belangrijkste heiligdom van de Cherusken, en alle stamdingen werden hier gehouden.


    In een lange colonne trok de Donarsibbe met zijn gevolg, voorafgegaan door de hoog te paard zittende Wisar en Thorag, naar het kampement aan de oever van het meer, dat van de reusachtige rotsen afgekeerd lag. Alle vrije mannen uit Wisars gouw maakten deel uit van deze colonne. Daar kwamen de jongemannen die als krijger erkend wilden worden nog bij, en ook de halfvrije mannen die erop hoopten geheel vrij te worden.


    Ze voerden een groot aantal pakdieren met zich mee, die proviand en materiaal voor de onderkomens vervoerden. Het ding van de dag-en-nachtevening zou verscheidene nachten duren. Tijdens de mars naar de Heilige Stenen was de colonne nog groter geweest. Klef en zijn krijgers hadden zich kort tevoren afgescheiden om een eigen kampement in te richten, waar ze Balder en de overige mannen uit zijn gouw zouden opwachten.


    Het anders zo stemmige, aan de goden gewijde oord was nu vol leven, zoals bij elk ding. Er werden hutten opgebouwd, waarvan de wanden veelal slechts uit vellen en huiden bestonden, kooien voor het vee opgericht en goederen met de leden van andere sibben uitgewisseld.


    ‘Het is lang geleden dat ik aan een ding heb deelgenomen,’ zei Thorag tegen zijn vader toen ze hun paarden bij hun kampement halt lieten houden. ‘Maar ik heb de indruk dat er ditmaal meer mannen samenkomen dan anders.’


    ‘Je vergist je niet, Thorag. De verkiezing van de nieuwe hertog is reuze belangrijk. Iedere gouwvorst heeft zijn onderdanen opgedragen zo massaal mogelijk te verschijnen. Elke stem telt.’


    Terwijl hij op een van de voorste zadelhoorns steunde, keek Thorag zijn vader onderzoekend aan. ‘Welk advies zul jij je mannen geven als de nieuwe hertog wordt verkozen?’


    Wisar keek op zijn beurt eveneens onderzoekend. ‘Bedoel je dat ik voor Arminius moet stemmen?’


    ‘Je was voor het verbond dat Arminius’ vader Segimar met de Romeinen heeft gesloten. Arminius is door de Romeinen in de ridderstand verheven. Hij staat borg voor het voortbestaan van het bondgenootschap. Bij Segestes en Inguiomar weet ik dat nog niet zo zeker.’


    ‘Je hebt zojuist een goed woordje voor Arminius gedaan,’ merkte Wisar met een veelbetekenend lachje op, en hij steeg af. ‘Dat moet je herhalen als de vergadering over de nieuwe hertog beraadslaagt.’


    Ook Thorag wilde uit het zadel klimmen, maar Wisar maakte een afwerend handgebaar. ‘Onze offerdieren moeten aan de priesters overhandigd worden. Wil jij dat op je nemen?’


    Thorag knikte en stuurde zijn zwarte ros naar de paarden, runderen en bokken die Wisar aan de goden wilde offeren. Zo moesten die gunstig gestemd worden voor hemzelf, zijn sibbe en zijn onderdanen. Met drie helpers, onder wie de jonge Tebbe, die op dit ding tot krijger benoemd moest worden, dreef hij de dieren om het meer heen naar een natuurlijke, door de rotsen gevormde veekraal. Daar moesten de dieren op de offerceremonie wachten.


    Andere mannen brachten de zieken en gewonden naar de genezeressen, wier werk in de schaduw van de Heilige Stenen hoog gewaardeerd werd, omdat ze de reputatie hadden met de goden in contact te staan. Na de veldslag met de everkrijgers bevonden er zich heel wat gewonden onder Wisars mannen. Ook de jonge krijger Garrit, die zijn linkeroog had verloren, behoorde tot hen. Toen het verband in Wisars nederzetting eindelijk was verwijderd, bleek het overgebleven oog blind.


    Thorags groep passeerde het kampement van de everstrijders. Maar hoezeer Thorag zich ook inspande, hij kon Onsaker noch Thidrik ontdekken. Een paar everkrijgers herkenden Wisars zoon en wierpen hem vijandige blikken toe.


    De afgelopen dagen en nachten had Thorag veel nagedacht over de twee raadselachtige sterfgevallen. Thidrik had gelogen, maar waarom? Was dat op eigen initiatief geweest, of had een ander hem daartoe aangezet? En hoe kwam die zijden tuniek in Araders huis? Zo ging het steeds als Thorag over deze kwestie nadacht: de vragen werden niet beantwoord, maar wierpen alleen maar meer vragen op.


    Een paar jongemannen namen de offerdieren in ontvangst en dreven die in de kraal, waarin al een flink aantal dieren graasde. Achter in de kraal waren twee jongens bezig de paarden te roskammen, zodat hun vel glansde als ze aan de goden werden aangeboden. Het gezicht van een van de jongens, die pikzwart haar had en half achter de rug van een rijzig paard schuilging, kwam Thorag opvallend bekend voor. Hij wilde naar hem toe rijden om hem beter te kunnen bekijken, toen hij opeens door een stel krijgers te paard werd omsingeld.


    Thorag werd geconfronteerd met vijandige gezichten en de punten van speren en zwaarden die hem bedreigden. Op de schilden van de vreemde krijgers prijkten afbeeldingen van zwarte everzwijnen, of van de koppen ervan. Twee van deze krijgers, beiden forsgebouwde mannen van gevorderde leeftijd, herkende hij meteen: Onsaker en Thidrik.


    ‘Wat heeft dit te betekenen, Onsaker?’ vroeg Thorag bars.


    De gouwvorst vertrok zijn ruwe gezicht in een grijns. ‘Ik had je toch gezegd dat je het zou berouwen mij niet te hebben gedood.’


    Thorag ontdekte onder de ruiters een man met een grijze baard, die niet tot Onsakers krijgers behoorde. Zijn witte kiel, die met de insignes van de hoogste goden was bezet, maakte duidelijk dat hij een van de priesters was. Bij nader inzien herkende hij de man weer. Op het laatste ding waaraan Thorag had deelgenomen was zijn gezicht nog gladgeschoren geweest. Het was Gandulf, de leider van de priesters.


    ‘Vertel jij mij eens, Gandulf, wat dit te betekenen heeft!’ zei de jonge edelman verontwaardigd. ‘Ik ben Thorag, zoon van de gouwvorst Wisar, en ben naar de Heilige Stenen gekomen in de veronderstelling dat ik de bescherming van de dingvrede geniet.’


    ‘De dingvrede is nog niet uitgeroepen,’ wierp Onsaker tegen.


    De priester sprak met zachte maar duidelijke stem: ‘Ook al is de dingvrede nog niet uitgeroepen, toch geniet iedereen die zich in de schaduw ervan begeeft de bescherming van de Heilige Stenen. Daarom, Thorag, ben ik met Onsaker meegereden, die van de priesters verlangt dat jij wordt vastgezet.’


    ‘Ik vastgezet? Hoezo?’


    ‘Onsaker klaagt je aan wegens moord. Hij zegt dat zijn zonen Asker en Notker aan jouw zwaard ten prooi zijn gevallen. En de vrije Thidrik bevestigt dat. Bovendien zou je de vrije man Arader, vader van Askers vrouw, vermoord hebben. Je wordt in verzekerde bewaring gesteld totdat het ding over deze kwestie heeft besloten.’


    ‘Vuile, achterbakse hond!’ schreeuwde Thorag de leider van de eversibbe toe. ‘Mijn onschuld is door een godsoordeel bewezen toen ik jou in het duel versloeg, en toch klaag je me aan?’


    ‘Een godsoordeel?’ herhaalde Gandulf verbaasd, de gouwvorst fronsend aankijkend. ‘Daar heb je me niets over verteld, Onsaker!’


    ‘Dat leek me niet van belang. Dit duel vond niet op een ding plaats, maar tijdens een veldslag tussen mijn krijgers en die van Wisar. Daarom heeft dat duel geen enkele rechtsgeldige betekenis.’


    ‘Je bespot de goden, Onsaker!’ zei Thorag luid. ‘Dat Donars bliksems je daarvoor mogen treffen!’


    Onsaker wierp een blik omhoog richting hemel en keek Thorag weer aan. ‘Nou, ik wacht. Waar blijft Donars bliksem?’


    Deze opmerking kwam hem op een bestraffende blik van de priester te staan. ‘Thorag heeft gelijk; je bespot de goden, Onsaker. En dat nog wel op een plek die aan hen is gewijd.’


    ‘Je vergist je, Gandulf,’ antwoordde de gouwvorst. ‘Ik heb niet de goden bespot, maar Thorag toen hij Donar aanriep, ook al weet Wisars zoon dat hij schuldig is aan de meervoudige moord. Daarom verlang ik dat hij wordt opgebracht.’


    ‘De vergadering zal beslissen,’ zei de priester. ‘Thorag, geef je wapens af en volg mij!’


    ‘En het godsoordeel dan?’ protesteerde Thorag.


    ‘Het was helemaal geen godsoordeel!’ riep Onsaker woest.


    De man met de grijze baard volgde de ruzie met een beschroomde blik. ‘Ook daarover zal de vergadering beslissen.’


    Terwijl Thorag nog nadacht over wat hem te doen stond, kwam er een grote, bewapende groep ruiters aanrijden, die de kleinere groep everkrijgers omsingelde. Het waren meer dan dertig Donarzonen, die door Wisar werden aangevoerd. Thorag herkende Radulf en Hakon onder hen. Hun wapens richtten zich op Onsakers mannen.


    ‘Vader!’ riep Thorag opgelucht uit. ‘Hoe wist je...’


    ‘Tebbe is er stiekem vandoor gegaan en heeft mij ingelicht.’ Wisar keek de priester streng aan. ‘Waarom wordt mijn zoon in de schaduw van de Heilige Stenen door gewapende mannen bedreigd?’


    Gandulf legde het hem uit.


    ‘Mijn zoon heeft gelijk,’ zei Wisar daarop. ‘Hij heeft zijn onschuld bewezen bij een duel, waarvan de afloop door de goden is bepaald.’


    ‘Of dat duel voldoende is om Thorags onschuld te bewijzen is een vraag waarover op de vergadering van de vrije mannen wordt besloten,’ hield de priester vol. ‘Daarom zul je zolang bij ons in verzekerde bewaring blijven.’


    Wisar dacht lang na. ‘Ik erken het besluit van de vergadering. Maar het is niet nodig om Thorag als een eerloos man te behandelen. Ik sta in voor mijn zoon.’


    Gandulf bewoog nadenkend zijn grijzende hoofd heen en weer. ‘Goed dan, waarde Wisar, jouw woord is voor mij voldoende.’


    ‘Maar voor mij niet!’ bracht de woedende Onsaker uit. ‘Als Thorag niet in hechtenis wordt genomen, moet hij in elk geval zijn wapens afgeven!’


    ‘Waar ben je bang voor, Onsaker?’ vroeg de priester. ‘Dat je zelf slachtoffer van Thorag wordt?’


    ‘Bijvoorbeeld.’ De leider van de eversibbe keek de ruiter links van hem aan. ‘Of de getuige Thidrik.’


    ‘Goed dan,’ verzuchtte Gandulf. ‘Ik denk dat alle partijen daarmee kunnen leven. Thorag geeft zijn wapens aan mij af, maar blijft tot de zitting over hem op vrije voeten. En Wisar staat er borg voor dat zijn zoon de Heilige Stenen niet verlaat.’


    Thorag schikte zich in dit besluit en gaf zijn wapens aan de priester over, hoewel hij dat als dwaas en onterend beschouwde. Als hij echt een meedogenloze moordenaar was, kon hij altijd wel aan nieuwe wapens komen. De handelaren die aan de rand van de Heilige Stenen hun negotie hadden opgezet boden alles aan, van speren tot dolken. Dat wist Onsaker ook best. Maar als krijger zonder wapens zou Thorag ieders aandacht trekken en een onderwerp van spot worden. De beschuldiging die Onsaker tegen hem had ingebracht zou snel de ronde doen en er zou in elk geval een spoor van twijfel over Thorags deugdzaamheid blijven bestaan. Dat was wat de vorst van de everkrijgers werkelijk met zijn actie beoogde.


    Toen Gandulf alle wapens van de jonge edelman en ook zijn schild had afgenomen, zei hij: ‘De beide vorsten zullen met hun mannen naar hun kampementen terugkeren en de wapens laten rusten. In de schaduw van de Heilige Stenen geldt niet de macht van de wapens, maar die van de goden.’


    Hoewel ze Onsakers plan om Thorag te laten vastzetten verijdeld hadden, was de stemming onder Wisars mannen bedrukt toen ze naar hun kampement aan het meer terugreden. Onsaker had de zoon van hun vorst vernederd door hem zijn wapens en zijn schild af te nemen. Thorag zelf was nog het somberst. Hij wist nu waarom Onsaker na het verloren duel zo stilletjes de aftocht had geblazen. Hij was nooit van plan geweest het godsoordeel te erkennen en wilde Thorag op het ding ter verantwoording laten roepen voor misdaden die de Donarzoon helemaal nooit had gepleegd.


    De sombere stemming breidde zich snel uit in Wisars kampement. En de stemming onder de mannen werd nog wreveliger toen tien ruiters van Onsaker opdoken en op een lage heuvel vlak in de buurt hun kamp opsloegen.


    ‘Spionnen van die evervorst!’ merkte Hakon minachtend tegen Wisar op. ‘Moet ik er met een paar man naartoe gaan en hun laten zien dat je de gouwvorst Wisar niet ongestraft bespioneert?’


    Wisar schudde zijn hoofd en zei, een hoestbui onderdrukkend: ‘Niemand zal de Donarzonen mogen verwijten dat ze de dingvrede verstoren, Hakon. Zolang de mannen op de heuvel zich kalm houden, maken wij ons niet druk om hen.’


    Thorag besteedde verder geen aandacht aan de everkrijgers. Hij liep naar Tebbe toe om hem te bedanken dat hij Wisar had ingelicht. De jongen was daar blij mee, maar zijn gezicht stond treurig.


    ‘Wat is er met je?’ vroeg Thorag.


    ‘Ik zou op dit ding in de kring der krijgers opgenomen worden.’


    Thorag knikte. ‘Dat weet ik.’


    ‘Vader... hij heeft me al zo vaak verteld hoe het zal zijn als hij naast me gaat staan, mij aanbeveelt en dan het schild en de speer overhandigt. Nu zal hij het niet meer meemaken. En ik heb geen pleitbezorger meer.’


    ‘Ik zou graag jouw pleitbezorger zijn,’ zei Thorag, en Tebbes ogen begonnen te glinsteren van trots en vreugde. ‘Maar ik heb beloofd geen wapens ter hand te nemen voordat Onsakers aanklacht tegen mij wordt behandeld.’


    De glinstering in de ogen van de jongen verdween, en de oudste zoon van timmerman Holte keek bedremmeld naar de grond.


    ‘Kom mee,’ zei Thorag en hij legde zijn arm om Tebbe. Hij bracht de jongen naar Radulf en zei: ‘Radulf, jij maakt de beste wapens in het hele Cheruskenland. Ben jij dan ook niet de juiste man om Tebbe aan te bevelen als hij een krijger wordt?’


    De grijsharige smid knikte. ‘En of ik dat ben!’ Hij legde beide handen op Tebbes schouders. ‘Ik zal voor jou een speer van gehard hout vervaardigen met de allerscherpste punt die ooit het wapen van een Cherusk gesierd heeft. Ik begin er meteen aan.’


    Radulf was nauwelijks uitgesproken of de glinstering in Tebbes ogen keerde terug.


    De rotsformaties wierpen al lange schaduwen toen Thorag uit het legerkamp van zijn vader wegglipte. Hij hield het niet meer uit om voortdurend te worden blootgesteld aan de medelijdende dan wel twijfelende blikken van de mannen. Als zelfs Wisars mannen aan zijn onschuld twijfelden, hoe kon de beslissing op het ding dan ooit gunstig voor hem uitvallen? Thorag wist het niet. Hij wist alleen dat hij weg moest uit het benauwde kampement en in beweging moest komen. Hij wilde met zichzelf en Donar in dialoog treden. En hij wilde zich ervan verzekeren dat zijn ogen hem een paar uur geleden niet bedrogen hadden, daar bij de kraal van de offerdieren tussen de rotsen.


    Hij ging te voet, want een voetganger viel minder op dan een ruiter. Langzaam, onverschilligheid veinzend, was hij naar dat deel van het kamp geslenterd dat het verst verwijderd lag van de heuvel met Onsakers spionnen. Onder de beschutting van een grote, met varens bedekte hut van vlechtwerk was hij ervandoor gegaan. Hij beschouwde zichzelf bijna als een eerloze dief of een vogelvrije die zich nergens kon laten zien.


    Thorag bleef in de schaduw van bomen of dook in grote groepen mensen onder. Hoewel het al schemerde, kwamen er nog altijd lange colonnes, grote en kleine groepen en ook mannen alleen bij de Heilige Stenen aan. De heilige plaats raakte steeds voller met mensen.


    Na de komende nacht zou de dag-en-nachtevening zijn en zou het ding beginnen. Zodra Thorag zeker wist dat hij Wisars kampement en de heuvel met Onsakers spionnen ver genoeg achter zich had gelaten, liep hij rechtstreeks naar de rotskraal. Het gekriebel in de nek dat hij voelde toen hij zijn doel bijna bereikte, maakte hem opeens duidelijk dat hij zich vergist had: hij werd achtervolgd!


    Er waren hier geen kampementen, geen hutten, zelfs geen kleine groepen Cherusken. Thorag was alleen met de bomen, de rotsen en zijn achtervolgers. Hij liep verder en deed alsof hij niets had gemerkt, maar toen hij zijn hoofd een heel klein beetje draaide, zag hij uit zijn ooghoeken twee schimmen. Of het vrienden of vijanden waren, was voor hem geen grote vraag. Een vriend had niet zo heimelijk te werk hoeven

    gaan.


    Of was het toeval? Om daarachter te komen veranderde Thorag plotseling van richting en klauterde de rotswand op waarachter zich het kleine keteldal met de offerdieren bevond. Weer zag hij de twee achtervolgers vaag in het donker. Op de harde, rotsige ondergrond hoorde hij duidelijk hun voetstappen, die nu sneller klonken.


    Thorag draaide zich om en zag twee everkrijgers tegenover zich staan; hij herkende hen aan het schild van de ene, waarop een zwijnskop met gigantische slagtanden stond afgebeeld. Vermoedelijk behoorden ze tot de spionnen en hadden ze op een of andere manier ontdekt dat de Donarzoon weggeglipt was.


    De grote, slanke krijger met het schild had een gladgeschoren gezicht en een kromme neus, die tijdens een gevecht was gebroken, waardoor hij er als een roofvogel uitzag. Behalve het schild droeg hij de volledige bewapening van een krijger: speer, spatha en dolk. De ander was een rijzige kerel met een baard, die alleen met de spatha aan zijn koppelriem en de bronzen dolk in zijn gordel uitgerust was.


    Zodra de achtervolgde zich omdraaide bleven de achtervolgers staan. Maar dat duurde niet lang, want toen ze van de verrassing over hun ontdekking bekomen waren, klommen ze verder omhoog. Gezien hun gedrag en gezichtsuitdrukking twijfelde Thorag er niet aan dat ze hem niet alleen maar wilden schaduwen. Ze wilden meer: zijn leven!


    Nu vervloekte Wisars zoon zichzelf dat hij op Gandulfs voorstel was ingegaan en zijn wapens had afgegeven.


    ‘Heeft Onsaker jullie gestuurd?’ vroeg hij om tijd te winnen en een tactiek voor verdere actie te bedenken.


    De twee everkrijgers, die inmiddels minder dan tien stappen van Thorag vandaan waren, stopten inderdaad nogmaals, en de grote man met het roofvogelgezicht zei luid: ‘Wie anders?’


    ‘Met welke opdracht?’


    Nu grijnsden de beide krijgers slechts.


    ‘Om mij te doden?’


    De grootste van de twee opende zijn smalle lippen. ‘Waarom vraag je dat, als je alles al weet?’


    ‘De verdenking zal op Onsaker vallen.’


    ‘We zullen zeggen dat we jou bij een vluchtpoging hebben betrapt.’


    ‘En toen moesten jullie mij, een ongewapende man, doden om me tegen te houden?’


    ‘Er zullen wapens bij je gevonden worden.’


    De grote man zette zich weer in beweging en zijn bebaarde metgezel volgde hem, waarbij hij de spatha uit de schede

    trok.


    ‘Waarom wil Onsaker mij laten doden? Waarom haat hij mij zo?’


    ‘Jij bent de moordenaar van zijn zonen,’ antwoordde de grootste man, zijn speer voor de worp opheffend.


    ‘Dat is niet waar!’


    De grote man grijnsde alleen maar, en de speer vloog door de lucht.


    Thorag bewees Donar alle eer en reageerde bliksemsnel door zich op de grond te werpen en, zodra de speer over hem heen was gevlogen en op de rotsen was gevallen, meteen weer op te springen, het wapen te grijpen en de speerpunt op de everkrijgers te richten.


    Terwijl de man met de gebroken neus zijn zwaard trok en zijn schild ophief, kwamen achter Onsakers mannen nog twee gedaanten uit het steeds zwakkere schemerlicht tevoorschijn. Een stem die Thorag heel vertrouwd voorkwam, zei: ‘Als twee mannen tegen één andere man vechten, is dat niet echt rechtvaardig. Ik vraag me af of die twee ook zo moedig zijn als ze het tegen drie mannen moeten opnemen.’


    Geschrokken draaiden de everkrijgers zich in de richting van de stem om. Thorag had op dat moment moeiteloos een van hen met de speer kunnen doorboren. Maar hij wilde de dingvrede niet verstoren zolang dat niet per se noodzakelijk was.


    Dankbaar keek hij de twee mannen aan die hem te hulp waren geschoten. ‘Klef en Brokk! Wat een gelukkig toeval!’


    Klef, die net als de andere edelman ook met zwaard en schild bewapend was, antwoordde: ‘Helemaal niet, Thorag. Ik was op bezoek bij Brokk in zijn kampement toen we jou en je twee achtervolgers zagen passeren. We dachten aan van alles, maar het zou in elk geval niets goeds zijn, en we zijn jullie gevolgd.’ Zijn stem klonk luider toen hij de everkrijgers aankeek: ‘En nu jullie twee. Wie van jullie wil het eerst sterven?’


    ‘Niemand zal in de schaduw van de Heilige Stenen sterven als de goden het niet bevelen!’


    Het was de stem van een jonge vrouw. De gedaante, die in een lang wit gewaad gehuld was, stond boven de mannen op een uitstekende rotspunt. Ze leek wel uit steen gebeiteld. Het was een vrouw die Thorag ook in het vale licht, dat de komst van de zwarte nachtwagen aankondigde, meteen herkende. ‘Astrid!’ bracht hij verrast uit. Opeens dacht hij aan het gezicht dat hij vandaag in de kraal van de offerdieren gezien meende te hebben, en hij wist dat hij zich niet had vergist.


    Thidriks gevluchte lijfeigene moest Thorags kreet gehoord hebben, maar ze ging er niet op in. Met haar blik op de vijf mannen onder haar zei ze met luide stem: ‘Wie de vrede van de Heilige Stenen verstoort, zal door de goden verdoemd en door de mensen verstoten worden. Hij zal als vogelvrije door het land moeten trekken en nergens een huis of een vriend vinden. Laat de wapens dus zakken!’


    Thorag verbaasde zich over de gebiedende wijze waarop ze sprak. Astrid klonk nu helemaal niet meer als een lijfeigene. Maar hij gehoorzaamde, tilde zijn rechterknie op en brak de houten schacht van de speer doormidden. Hij liet de twee helften van het wapen achteloos vallen.


    De everkrijgers leken niet van zins te zijn Astrids bevel zomaar op te volgen. De man met het roofvogelgezicht keek uitdagend naar de vrouw op en vroeg: ‘Wie ben jij wel niet, vrouwe, dat je het waagt vrije mannen bevelen te geven?’


    ‘Ik ben een dienares van de goden.’


    ‘Een priesteres,’ siste de everkrijger met de baard, en haastig stak hij zijn zwaard terug in de schede. Zijn metgezel deed hetzelfde, evenals Klef en Brokk.


    De man met de gebroken neus verhief opnieuw zijn stem: ‘Als je een priesteres van de Heilige Stenen bent, zorg er dan voor dat deze man’ – hij wees op Thorag – ‘zijn verdiende straf krijgt!’


    ‘Zijn straf? Waarvoor moet hij gestraft worden?’


    ‘Omdat hij de wapens tegen ons heeft opgenomen, hoewel hij de hogepriester had beloofd ongewapend te blijven totdat de vergadering over de aanklacht tegen hem had besloten.’


    De jonge vrouw keek Thorag aan. ‘Is dat juist?’


    De edelman knikte. ‘Ja, dat is juist.’


    ‘Waarom heb je de wapens tegen deze beide mannen opgenomen?’


    ‘Omdat ze mij het eerst bedreigden, hoewel ik geen wapen had. De everkrijger met de kromme neus wierp zijn speer naar mij toe. Ik heb die opgeraapt om me te verdedigen. Ik heb niemand beloofd me weerloos te laten afslachten.’


    Astrid draaide haar hoofd weer met een ruk om, en haar ogen zochten de everkrijgers. ‘Is dat juist?’ vroeg ze nogmaals.


    Ze kreeg geen antwoord. Onsakers mannen keken slechts bedremmeld naar de grond.


    ‘Het is dus juist,’ stelde Astrid vast, en haar stem klonk nog strenger toen ze vervolgde: ‘Jullie beiden hebben de vrede van de Heilige Stenen geweld aangedaan. Ik zal het wel door de vingers zien, als jullie naar jullie kamp terugkeren en geen moeilijkheden meer veroorzaken.’


    ‘En Thorag?’ vroeg de man met de kromme neus.


    ‘Ik zal me verder wel met hem bezighouden,’ antwoordde Astrid koeltjes.


    Met duidelijke tegenzin en verwensingen mompelend trokken de everkrijgers zich terug. Klef en Brokk hielden hun handen net zo lang in de buurt van hun zwaardgrepen tot de beide anderen in het duister verdwenen waren en het geluid van hun voetstappen door de aanwakkerende avondwind nog maar heel zacht tot hen doordrong.


    Astrid klauterde van de steile rots omlaag. Thorag hielp haar daarbij en vroeg zich nogmaals af hoe ze daarboven was gekomen zonder door de mannen opgemerkt te worden. Toen de mooie, jonge vrouw met het serene gezicht vlak bij hem stond, kon hij zich nauwelijks nog voorstellen dat ze zojuist op zo’n strenge toon had gesproken.


    ‘Het is dus waar,’ zei hij zachtjes, meer tegen zichzelf.


    ‘Wat?’ vroeg Astrid.


    ‘Toen ik vandaag hier was om de offerdieren in de kraal te drijven meende ik Eiliko gezien te hebben. Maar ik wist het niet zeker en ben teruggegaan om me daarvan te verzekeren.’


    ‘Het was Eiliko,’ bevestigde Astrid. ‘De priesters van de Heilige Stenen hebben zijn gave om met dieren om te gaan erkend, zoals ze ook mijn gave hebben erkend om dingen te zien die er nog niet zijn. Pas sinds gisteren ben ik een aan de goden gewijde priesteres.’


    ‘Hoe zijn jullie hierheen gekomen?’


    ‘Ik ben met Eiliko naar de Heilige Stenen gevlucht, omdat me duidelijk was geworden dat ik mijn gave alleen als priesteres kan inzetten, wil ik niet als heks verdoemd zijn.’


    ‘Thidrik bevindt zich onder Onsakers mannen. Heeft hij jullie al gezien?’


    ‘Nee, ik geloof het niet.’


    ‘Hij zal jullie tijdens het ding vast en zeker ontdekken.’


    ‘Dat is niet erg. Eiliko en ik staan nu onder bescherming van de goden. We zijn geen lijfeigenen meer, in elk geval niet van een menselijk wezen. Dit hier is de enige plek waar Thidrik geen rechten tegen ons geldend kan maken. Ook daarom zullen Eiliko en ik hier blijven.’


    ‘Maar Thorag mag niet hier blijven,’ meende Klef, die met Brokk naar hen toe was gelopen. ‘Zoals we zojuist hebben gezien ligt hier alleen de dood voor hem op de loer.’


    ‘Dat weet ik,’ zei Astrid met een knikje. ‘Ze hebben me verteld waarvan Thorag wordt beschuldigd.’ Ze keek Thorag indringend aan. ‘Ik geloof dat niet.’


    ‘Dat is aardig van je, maar hij zal er niet veel mee opschieten,’ vervolgde Klef. ‘Onsaker zal alles op alles zetten om Thorag te vermoorden of hem in het moeras te laten wegzakken.’


    ‘Dat valt inderdaad te vrezen,’ erkende Astrid. ‘Onsaker heeft goede relaties met de priesters. Bij zijn aankomst heeft hij hun kostbare geschenken gegeven.’


    ‘Laten de priesters zich door de wil van de goden leiden of door de geschenken van de mensen?’ bracht Brokk woedend uit.


    ‘De priesters zijn ook maar mensen,’ antwoordde Astrid.


    ‘Reden te meer voor Thorag om de Heilige Stenen zo snel mogelijk de rug toe te keren,’ meende Klef.


    ‘Maar dan ziet hij ook van hun bescherming af,’ bracht de jonge vrouw daartegen in.


    ‘Nee!’ zei Thorag beslist. ‘Ik zal zeker niet als een vogelvrije wegsluipen. Onsaker zou dat als schuldbekentenis van mijn kant beschouwen, en velen zouden hem geloven. Ik heb Gandulf mijn woord gegeven. Als ik die belofte niet nakom, zou dat niet alleen mij in een kwaad daglicht plaatsen, maar ook mijn vader. Daarom zal ik blijven en erop vertrouwen dat de vergadering van de vrije mannen een rechtvaardig oordeel zal uitspreken.’


    Astrid legde haar hand op Thorags schouder, en bij haar aanraking werd hij vervuld van een al even aangenaam gevoel als hij van Auja’s aanrakingen kende. ‘Ik zal je helpen, zo goed als ik maar kan, Thorag. Niet alleen omdat Eiliko en ik bij jou in het krijt staan, maar vooral omdat ik je geloof.’


    ‘Weet je niet hoe de vergadering zal beslissen?’ vroeg Thorag. ‘Laat je tweede gezicht daarover niets zien?’


    Astrid ging voor hem staan, nog altijd met haar hand op zijn schouder rustend, en keek hem aan. Maar opeens leek haar blik dwars door hem heen te gaan. Ze begon te beven, haar gezicht vertrok en in een abrupte beweging trok ze haar hand van zijn schouder. Ze deed een stap naar achteren, en ze zou daarbij gestruikeld zijn als Klef haar niet had opgevangen.


    ‘Wat is er?’ vroeg Thorag verward. ‘Wat heb je gezien?’


    ‘N-niets,’ stamelde ze, en langzaam keerde haar blik in het heden terug.


    ‘Dat geloof ik niet,’ zei Thorag. ‘Dan was je niet zo geschrokken. Is het zo erg dat je het voor mij wilt verbergen?’


    Astrid schudde langzaam haar hoofd. ‘Ik weet niet wat het was. Ik herinner me alleen nog schaduwen.’


    ‘Wat voor schaduwen?’ mengde Brokk zich in het gesprek.


    ‘Dat kan ik niet zeggen. Je hebt de schaduwen van de onwetendheid en de schaduwen van de kwade machten.’


    ‘En in welke schaduwen was Thorag gehuld?’ vroeg Brokk.


    ‘Ik kan het me echt niet herinneren!’


    Voor het eerst sinds Thorag Astrid kende, twijfelde hij eraan of ze hem de waarheid vertelde.


    ‘Jullie moeten nu vertrekken,’ zei Astrid. ‘Keer terug naar jullie kamp en mijd Onsakers mannen! Misschien brengt de nacht mij verlichting.’


    Thorag liep langs haar heen, maar draaide zich nog eenmaal om en vroeg: ‘Zien we elkaar nog terug?’


    De jonge priesteres glimlachte nauwelijks merkbaar. ‘Vast en zeker.’


    Ze keek de jonge edellieden na totdat ze door de nacht werden opgeslokt. Langzaam verdween de glimlach op haar gezicht.


    De droom die Thorag deze nacht had, herinnerde hem aan de droom in Thidriks huis voordat hij wakker was geworden en door de wolfshuiden aangevallen werd.


    Weer beklom Thorag een steile heuvel, die hem vanwege de ontoegankelijkheid aan de Heilige Stenen herinnerde. Het onweerde niet, maar hoe hoger hij klom, des te donkerder werd het, totdat hij nauwelijks nog een hand voor ogen kon zien. Het enige wat hij zag, was het silhouet van de grote gedaante die op de top op hem wachtte. Nee, ook hier waren het drie gedaanten. De mensengedaante of althans op een mens lijkende gedaante in het midden werd door twee gehoornde viervoeters geflankeerd: Tandenknarser en Tandenvermaler?


    Pas toen Thorag de top bereikte, zag hij dat hij zich had vergist. Het waren geen bokken, maar herten. Had Donar nu andere dieren? Was het Donar eigenlijk wel? De grote gedaante stond met zijn rug naar Thorag toe gekeerd, en draaide zich ook niet om toen Thorag vlak achter hem ging staan. Alleen de herten keken Wisars zoon aan, maar ze hadden een nietszeggende uitdrukking in hun ogen en hun blik leek dwars door de jonge Cherusk heen te gaan, net zoals Astrids blik toen ze had geprobeerd Thorags toekomst te zien.


    Thorag liep langzaam om de grote gedaante heen en wilde zijn gezicht eindelijk eens zien. Opeens verdween de gedaante tezamen met de herten, en hij ontwaakte uit zijn droom.


    Hij baadde in het zweet. Zijn kiel en broek kleefden aan zijn lichaam. Hij sloeg het hertenvel weg waarmee hij zich had toegedekt en wiste met de mouw van zijn kiel het zweet uit zijn gezicht. Het was overigens helemaal niet warm in de grote hut, ook al sliepen er zo’n honderd man in. De vlechtwerkhut was simpel gebouwd, omdat die maar een paar dagen hoefde te blijven staan, en de koele wind blies door de vele gaten en spleten.


    Hoewel er heel wat mannen lagen, was het tamelijk rustig. Links naast hem sliep Wisar, die diep en regelmatig ademde, wat zijn zoon, die zich grote zorgen maakte over Wisars steeds terugkerende hoestbuien sinds de jacht op de stier, in elk geval een beetje geruststelde.


    Thorags blik gleed door de donkere hut. Geen wolfshuiden ditmaal voor wie de droom hem wilde waarschuwen. Maar wat had de droom dan te betekenen? Die moest een betekenis hebben, zoveel was Thorag wel duidelijk. Het was een even indringende droom geweest als in die nacht op Thidriks hoeve.


    Als het Donar was geweest die hij had gezien, waarom had hij dan niets tegen Thorag gezegd en hem een teken gegeven? Waarom had de god van de donder en de bliksem zijn nazaat de rug toegekeerd?


    Of was dit juist Donars boodschap geweest? Had zijn beschermgod zich van Thorag afgewend?
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    Het ding
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    Halverwege de volgende dag, toen Sunna’s gouden wagen het hoogste punt van de hemel had bereikt en de schaduwen van de Heilige Stenen bijna niet meer te zien waren, werd het ding van de vrije Cherusken geopend. Onder aanvoering van de priesters trokken de afzonderlijke sibben met hun vorsten voorop naar de plaats van de heilige handelingen, tussen de reusachtige rotsen en het meer.


    Thorag zocht tevergeefs naar Astrid. Alleen mannelijke priesters voerden de processie aan, zoals ook alleen mannen het recht hadden aan de vergadering van de vrije mannen deel te nemen. Wel zag hij Arminius terug, die de plaats van zijn vader Segimar aan het hoofd van de hertensibbe innam.


    De vrije mannen vormden een grote kring om de vergaderplaats, die door de priesters en gouwvorsten omheind werd. De ene na de andere hazelaarpaal werd in de grond geslagen en ze werden met elkaar verbonden door koorden, gevlochten uit de staarten van gewijde schimmels. Ter ere van Donar, die naast Tiu het ding moest beschermen, was de laatste paal van eikenhout. Wisar, de nazaat van de dondergod, dreef de eiken paal in de grond met een vergulde hamer die hem door een van de priesters werd aangereikt.


    Gandulf, de grijsharige leider van de priesters, nam de vergulde hamer van Wisar in ontvangst en ging in het midden van de vergaderplaats staan, waar hij de priesters en de gouwvorsten om zich heen schaarde. Er waren zeven priesters, hijzelf meegerekend, zoals er ook zeven gouwvorsten waren: Arminius, zijn ooms Inguiomar en Segestes, Balder, Bror, Onsaker en Wisar. Toen Gandulf de hamer ophief en het verguldsel in de felle zon glinsterde, verstomden alle gesprekken en alle ogen richtten zich op de oude man met de indrukwekkende baard, die tot op zijn buik reikte.


    ‘Zijn deze Heilige Stenen de juiste plek voor het ding van de vrije Cherusken?’ luidde de eerste rituele vraag die hij stelde.


    De priesters aan zijn rechterzijde en de gouwvorsten aan zijn linkerzijde knikten, en de meute gaf zijn toestemming door speren, zwaarden en schilden tegen elkaar te slaan.


    ‘Is de dag-en-nachtevening het juiste tijdstip voor het ding van de vrije Cherusken?’


    Weer verkreeg Gandulf unanieme toestemming van de priesters, de gouwvorsten en de duizendkoppige menigte van vrije mannen.


    ‘Dan is het ding van de vrije Cherusken geopend,’ vervolgde de opperpriester. ‘Mogen allen aan de wetten ervan gehoorzamen, om niet aan de toorn en bestraffing van de goden onderworpen te worden.’ Dreigend stak hij de goudkleurige hamer nog hoger de lucht in. ‘Laat niemand de dingvrede voor de duur van de vergadering geweld aandoen!’


    Voor de derde keer knikten de gouwvorsten en de priesters, en voor de derde keer kletterden de wapens luider dan in menige veldslag die Thorag had beleefd. Het was voor hem een vreemd gevoel na zo’n lange tijd weer aan een ding deel te nemen. Dit wekte een gevoel in hem op dat in zijn tijd in het Romeinse leger niet uitgewist was, maar dat hij wel deels had weggestopt: het trotse besef van deze mensen deel uit te maken en een vrije Cherusk te zijn die aan niemand rekenschap hoefde af te leggen, behalve aan de goden.


    Gandulf liet de hamer zakken en riep: ‘Breng de offers om de goden genadig te stemmen, zodat ze aan deze vergadering hun wijsheid en de kennis van de toekomstige dingen verlenen!’


    Vertegenwoordigers van elke sibbe brachten de offerdieren, die met hulp van de sibbeleider geslacht werden. Als nazaat van Donar begon Wisar; hij slachtte eigenhandig de offerbokken ter ere van Donar. De overige offerdieren uit Wisars sibbe werden door prominente leden uit zijn gevolg geslacht, onder wie Hakon en Radulf. Ook Thorag had oorspronkelijk aan de offergave zullen deelnemen, maar gezien de verdenking dat hij een moordenaar was en de ontering door de afgifte van zijn wapens zag hij daarvan af.


    De geofferde dieren werden uitgebeend en het vlees werd meegenomen om ’s avonds als feestmaal te dienen. Het vel en de daarin gewikkelde botten werden in een groot vuur verbrand en het bloed werd bij de slacht in een grote zilveren ketel opgevangen. De priesters schepten het er met lange zilveren lepels uit om daarmee de dingplaats en de verzamelde Cherusken te besprenkelen. De magische krachten van het offerbloed moesten de verbondenheid tussen de goden en de mensen bevestigen en het ding van de mensen ook tot een aangelegenheid van de goden maken. Voortdurend strooiden de priesters kruiden in het vuur, waarvan de zware, aangename geur, die de goden gunstig moest stemmen en de stank van de gedode dieren moest verdrijven, al snel de hele vergaderplaats vulde.


    Na Wisar en zijn gevolg slachtte Arminius persoonlijk zeven prachtige herten, de beschermdieren van zijn sibbe en de hele Cheruskenstam, die zijn naam aan de geweidragende dieren ontleende. Toen Thorag zag hoe Arminius zijn lange dolk in de hals van de herten stak om de slagader te doorboren en de dieren te laten verbloeden, keerde de herinnering aan zijn verwarrende droom terug.


    Na Arminius waren Inguiomar en Segestes en daarna Onsaker aan de beurt. Er ging een gemompel door de menigte toen vijf grote zwarte everzwijnen naar de offerplaats werden gevoerd. Telkens twee ruiters sleurden een mannelijk everzwijn uit hun midden de verzamelplaats op. De achterpoten van de dieren waren samengebonden, omdat ze anders niet in bedwang gehouden konden worden. Als er een door Onsaker werd opengesneden, hielden twee assisterende everkrijgers het krachtige zwarte dier vast.


    Het laatste dier waaraan Onsaker begon, was het grootste en meest woeste van allemaal. Thorag kon zich niet herinneren ooit zo’n kolossaal wild zwijn gezien te hebben. Als je het op zijn achterpoten zou zetten, was het groter dan Onsaker en leek het zelfs nog boven de reusachtige Thorag uit te steken, voor zover dat vanuit de verte zichtbaar was. Zijn borstelige vacht was zo zwart als die van de wilde stier die Gundar had gedood, en zijn naar boven gekromde slagtanden waren zo lang als een halve mannenarm.


    Toen Onsaker op het beest af liep, met in zijn rechterhand de met bloed bevlekte dolk, leek het te beseffen dat het in dodelijk gevaar was en trok het zo hard aan de touwen dat die de twee ruiters ontglipten. Hoewel het zwijn aan de achterpoten was vastgebonden, sloeg het daarmee naar achteren en schudde de twee onbereden krijgers af die het dier moesten vasthouden als het werd geofferd. Toen het zwijn ook nog de touwen aan de achterpoten wist te verbreken en langs Onsaker op de verzamelde priesters af stormde, veranderde de geordende ceremonie op de dingplaats opeens in een complete chaos. De priesters stoven in alle richtingen weg en Gandulf kon de enorme slagtanden maar net ontwijken.


    Arminius schoot de priesters te hulp en wist een van de touwen te grijpen waarmee de ruiters het everzwijn in bedwang hadden gehouden. Maar het ontketende beest rende gewoon verder, bracht de jonge Cheruskenvorst ten val en sleepte hem op zijn buik achter zich aan, totdat Arminius het touw losliet. Met besmeurde en gescheurde kleren stond hij wankelend weer op.


    Onsakers mannen gingen achter het everzwijn aan en probeerden het dier in te sluiten, maar het wist steeds weer te ontsnappen. De paarden van de everkrijgers werden schichtig van het woest snuivende zwijn en sprongen ondanks de andersluidende bevelen van hun ruiters bang opzij zodra het beest aan kwam rennen.


    Maar uiteindelijk lukte het de ruiters om het everzwijn langs de rotswand in te sluiten, zodat het niet meer kon vluchten. Ze hieven hun speren al op om het zwarte beest de doodsteek toe te dienen, toen Onsaker opeens een luide kreet slaakte, waarvan Thorag de betekenis niet begreep. Maar blijkbaar had de gouwvorst zijn krijgers verboden het everzwijn te doden.


    Onsaker sprak opgewonden met de priesters, totdat Gandulf zijn handen ophief en zo de aandacht van de vergadering wist te trekken. ‘De gouwvorst Onsaker is van mening dat het de wil van de goden is het aan hen gewijde zwijn in leven te laten. Anders hadden ze hem niet laten uitbreken. Is het ding van de vrije Cherusken dezelfde mening toegedaan als Onsaker?’


    Eerder geïmponeerd door de woestheid, kracht en strijdlust van het zwijn dan door de mogelijke wil van de goden, sloegen de mannen hun wapens en schilden op elkaar. Het massale gekletter, waarvan de echo door de rotsen werd weerkaatst, maakte het zwijn nog woester, maar de halve kring van ruiters, ondersteund door onbereden krijgers die hun speren op het zwijn richtten, bood hem geen enkele mogelijkheid om op de vlucht te slaan.


    Het wapengekletter hield maar niet op, en het kostte Gandulf moeite om weer aan het woord te komen. ‘Het ding heeft aldus besloten. Het everzwijn zal het leven behouden.’ De hogepriester wendde zich tot Onsakers krijgers: ‘Vang het beest en breng het terug naar zijn kraal!’


    Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Er werden touwen gehaald, waarvan de uiteinden tot vangstroppen werden gevormd die de krijgers over de grote, lange kop van het zwijn probeerden te werpen. Steeds weer wist het zwijn aan de vangpogingen te ontkomen door op het laatste moment uit te wijken en nu eens naar de ene, dan weer naar de andere kant van de vrije ruimte te rennen die hem nog restte. Eindelijk lukte het een paar dappere mannen de uiteinden van de touwen vast te grijpen waaraan het wilde zwijn naar de offerplaats was gesleept. Ze trokken de touwen strak, zodat het beest geen enkele bewegingsvrijheid meer had. Nu konden andere mannen de stroppen om de kop van het zwijn werpen. Ze wisten het beest in hun macht te krijgen en sleepten het van de dingplaats weg, omringd door twee dichte rijen krijgers.


    Weer klonk er luid wapengekletter. Dat gold niet Onsakers mannen, die slechts met een enorme overmacht het beest hadden kunnen vangen, maar de dapperheid van het zwarte zwijn. Alsof het beest het begreep, nam het afscheid van de vergadering door zich nog eenmaal luid grommend woest te verzetten, zodat een paar ruiters bijna van hun paard werden getrokken. Het wapengekletter nam nog toe in volume.


    Toen het zwijn uit het zicht was en de meute gekalmeerd was, werden de overige offerdieren van de everkrijgers aan de goden aangeboden. Daarna waren de twee laatste gouwvorsten Balder en Bror aan de beurt. Gandulf sprak de ceremoniële woorden ter afsluiting van het dierenoffer en smeekte nog eenmaal de zegen van de goden voor dit ding af. Daarna kondigde hij het evenement aan dat de eerste dag van het ding zou besluiten: de inwijding tot krijger van de jongemannen.


    Op een wenk van de hogepriester betraden zes hoornisten het midden van de vergaderplaats, die zich in duo’s opstelden. Weer volgde er een wenk van Gandulf, waarna de hoornblazers de mondstukken van de lange, als slangen gekronkelde bronzen hoorns aan hun lippen zetten. Toen Gandulf zijn hand liet zakken, ontlokte het eerste duo een diepe, langzaam stijgende dubbele toon aan hun hoorns. Het tweede duo viel iets later met dezelfde toonreeks in, gevolgd door het derde. Devoot luisterde de vergadering naar de harmonische klanken die aan de kelen van de goden ontlokt leken te worden en die over het gehele gebied van de Heilige Stenen weerklonken.


    Andere tonen vermengden zich met de zuivere klanken van de hoorns in een aanvankelijk heel zacht, maar langzaam luider wordend traag ritme. Toen een lange stoet mensen de grote, omheinde plaats bereikte, klonk het ritme bijna zo luid als de muziek van de blazers. Het geluid was afkomstig van een rij mannen met voor de buik gebonden trommels, ratels en kleppers. Ze werden gevolgd door de jongemannen die tot krijger gewijd zouden worden en door hun voorsprekers, elke groep bestaande uit iets meer dan tweehonderd man. De jongemannen waren helemaal naakt, maar leken het toch niet koud te hebben. Hun lichamen bewogen mee op het ritme van de muziek.


    De voorsprekers maakten zich van de groep los en begaven zich naar een plek die door de priesters aangewezen werd en vlak bij een eikenbosje lag, dat tot de omheinde dingplaats behoorde. Voor dit bosje staken ze de speren in de grond. Dit waren niet de bekende lange speren, maar kleinere werpsperen, die zo werden geplaatst dat de punten tot ongeveer een armlengte uit de aarde staken. De melodie van de hoorns verstomde, en de blazers legden hun zware instrumenten af. De mannen met de trommels, ratels en kleppers stelden zich naast hen op en versnelden langzaam maar zeker hun ritme. Steeds sneller bewogen de naakte jongemannen hun lichaam heen en weer, en zo dansend betraden ze het met speren bezette veld.


    Daar gaven ze zich helemaal over aan het inmiddels razendsnelle ritme, dansten in allerlei vreemde bochten tussen de gevaarlijke speren en renden met plotselinge sprongen over de speren heen weg. Thorag probeerde tevergeefs Tebbe in de chaotisch bewegende meute terug te vinden. Steeds weer reet een van de jongemannen zijn huid aan de speerpunten open, maar niemand maakte zich druk om de verwondingen of onderbrak zijn dans, hoe hevig het bloed ook vloeide.


    Toen het ritme zo luid en heftig was geworden dat het nauwelijks luider leek te kunnen, hief Gandulf opnieuw zijn hand op, waarna de opzwepende muziek abrupt stopte. Al even abrupt eindigde de dans van de jongemannen, die bleven staan op de plek waar ze zich op dat moment bevonden. Hun uitgeputte lichamen beefden, en drie of vier van hen gaven toe aan het allesoverheersende verlangen zich op de grond te laten vallen om op de koele aarde uit te rusten. Hun teleurgestelde voorsprekers, vaak de vaders of broers, liepen naar hen toe, hielpen hen op de been en leidden hen van de dingplaats weg. Zij zouden bij dit ding niet in de kring van de krijgers worden opgenomen.


    Thorag slaakte een zucht van verlichting toen hij vaststelde dat Tebbe zich niet onder degenen bevond die al aan het begin van de beproeving hadden opgegeven. Holtes zoon stond in de buurt van het eikenbosje. Hij beefde hevig over zijn hele lichaam, maar stond nog altijd onwankelbaar rechtovereind. Zouden zijn gedachten nu bij zijn vader zijn?


    Thorags gedachten waren in elk geval bij zijn dode broers, in het bijzonder bij Ragnar, die hij nooit had gekend. Ragnar zou nooit de gelegenheid krijgen op een ding zijn mannelijkheid te bewijzen. Weer vroeg hij zich af welke plek de dode kinderen in de wereld aan gene zijde toebedeeld werd.


    Gandulf trad in de kring van de jongemannen, die ondanks hun naaktheid hevig transpireerden. Hun met zweet bedekte lichamen glinsterden in het licht van de namiddagzon. De hogepriester keek naar de hemel op en spreidde zijn armen uit. ‘Wodan, god van de vervoering, de jongemannen bedanken u dat u hun de kracht voor de dans der goden hebt gegeven.’


    ‘Wodan, god van de vervoering, wij danken u,’ klonk het uit de meer dan tweehonderd kelen van de jongemannen, en het leek wel één enkele uitroep.


    ‘Wodan, god van de kennis,’ vervolgde Gandulf, ‘verleen ons uw wijsheid, zodat wij weten of de jongemannen rijp zijn om in de kring van de krijgers opgenomen te worden.’


    ‘Wodan, god van de kennis, schenk ons uw wijsheid!’ riepen de jongemannen.


    ‘Wodan, god van de kracht, geef de jongemannen ook de kracht om de pijn te doorstaan!’ smeekte Gandulf.


    ‘Wodan, god van de kracht, geef ons uw kracht,’ smeekten ook de jongemannen.


    Gandulf liet zijn hoofd zakken, keek in het rond en vroeg luid: ‘Zijn jullie gereed om aan Donars boom te hangen, zoals Wodan zich aan het hout van de wereldboom liet slaan om de oneindige wijsheid te verkrijgen?’


    ‘Wij zijn gereed,’ antwoordden de jongemannen.


    ‘Zijn jullie gereed om het dodelijke ijzer in jullie lichamen te voelen, zoals jullie het ooit op het slagveld zullen voelen als het uur van jullie dood is aangebroken?’


    ‘Wij zijn gereed.’


    Gandulf strekte zijn rechterhand in de richting van het bos uit. ‘Loop dan nu naar de bomen. Wodan zij met jullie!’


    ‘Wodan zij met ons,’ herhaalden de jongemannen en ze liepen met stevige pas, maar zonder haast naar de bosrand, waar ze zich verspreidden.


    De voorspreker van iedere jongeman slingerde een touw over een hoge tak van een van de bomen en knoopte de lus, waarvan het leven van de jongeman afhing. Dit moest op zo’n manier gebeuren dat die niet helemaal strakgetrokken werd. Iedere jongeman moest namelijk zijn hoofd door de lus steken en zo aan de boom hangen, zonder dat zijn voeten de grond raakten.


    Toen ze allemaal aan de bomen hingen, keek Gandulf de tegen de pijn vechtende jongemannen aan en spreidde zijn armen uit, alsof hij hen wilde omsluiten. ‘Is iedereen die aan de boom der wijsheid hangt gereed het speermerk te ontvangen?’


    ‘Wij zijn gereed,’ luidde het antwoord van de jongemannen.


    Gandulf wendde zich tot de voorsprekers. ‘Voorsprekers, steek de speren van de nieuwe krijgers in het vuur van de goden, om de jonge krijgers kracht en wijsheid van de goden te verlenen.’


    De voorsprekers liepen naar de lange rij speren die ze bij hun komst aan de rand van de dingplaats in de grond hadden gestoken, trokken ze los en liepen naar het grote vuur, dat eerder de huiden en botten van de offerdieren had verzwolgen. Ze hielden de punten van de speren erin totdat ze gloeiden, gingen weer voor de jongemannen staan en brachten met de hete punten een snede ter grootte van een hand aan in hun borst. Vervolgens zetten de voorsprekers een paar stappen naar achteren. Sommige jongemannen kreunden en kronkelden van de pijn, maar geen van hen begon luid te schreeuwen. ‘Jonge krijgers der Cherusken,’ zei Gandulf. ‘Spreek nu de woorden van de kennis!’


    De jongemannen riepen luid: ‘Ik weet dat ik precies negen nachten in de wind aan de boom heb gehangen, verwond door de speer. Zo hing ik aan die boom, die gewijd is aan Wodan en van wie niemand weet uit welke wortel hij is ontsproten. Ze hebben me spijzen noch mede aangeboden, en ik boog mij diep, peinzend over wijsheid en sterkte, die ik zuchtend heb verkregen. Ten slotte viel ik op de grond.’


    Nadat de jongemannen de laatste zin hadden uitgesproken liepen de voorsprekers weer naar de bomen toe, hieven hun speren op en sneden de touwen met behulp van de nog hete speerpunten door. Een paar jongemannen vielen op de grond, maar de meesten stonden meteen weer op, onder wie ook Tebbe. Slechts een handjevol bleef bewusteloos of dood liggen, ditmaal of voorgoed niet in de kring der krijgers opgenomen; de voorsprekers staarden bedroefd naar de grond. De doden zouden later op het offervuur verbrand worden. Hun familieleden restte niets dan de hoop dat het speermerk van Wodan als oorlogswond geaccepteerd werd en hij de doden in het Walhalla toeliet. Een uiterst vage hoop, meende Thorag.


    De andere voorsprekers overhandigden de nieuwe krijgers van de Cherusken echter hun speer en schild, waarbij de verzamelde meute de wapens weer liet kletteren. Gandulf bedankte de goden en verklaarde de eerste dag van het ding voor beëindigd. Sunna boog zich naar de westelijke horizon toe, en de nacht vol vlees, mede en bier begon. Voor de eerste maal vierden de jonge krijgers feest op een ding met de vrije mannen der Cherusken. Onder hen was Tebbe.


    De volgende dag riepen de hoorns de mannen op naar de dingplaats te komen. Het was de dag van de rechtszitting, waarop Wisar het voorzitterschap zou vervullen. Als nazaat van Donar was het zijn taak om ter bekrachtiging van de vonnissen met de gouden hamer te zwaaien. Gandulf ging met de glinsterende hamer in zijn hand naast Wisar staan en verklaarde voor de voltallige vergadering het dinggerecht voor geopend. Naast Wisar stelden zich Balder en Bror op, die als oudste gouwvorsten als bijzitters moesten optreden.


    De hogepriester keek in het rond en vroeg: ‘Is dit dinggerecht op de juiste wijze samengesteld?’


    Wapens en schilden kletterden weer, en nu behoorden ook die van de pas ingezworen krijgers daartoe. Gandulf overhandigde de gouden hamer aan Wisar, die verhoogd op een rotstroon zat, en trok zich terug.


    Eerst volgde de vrijverklaring van de halfvrije mannen. Samen met hun voorsprekers traden ze voor het gerecht en voerden de redenen aan waarom de halfvrije man de rechten van een volledig vrije man toegekend moesten worden. Daarop vroeg Wisar de vergadering of iemand iets tegen de vrijverklaring had in te brengen. Dat was meestal niet het geval, want de halfvrijen hadden goed nagedacht over het verzoek van hun vrijverklaring. Slechts in twee gevallen waren er bezwaren, en slechts in één geval gaf Wisar aan de bezwaren toe, omdat bleek dat de halfvrije grote schulden had uitstaan bij de boer die zich tegen de vrijverklaring verzette. Omdat hij zijn schulden niet kon aflossen, werd hij in plaats van een vrije Cherusk een lijfeigene, tot tevredenheid van de boer.


    Vervolgens werden de zware vergrijpen behandeld die een oordeel van het dinggerecht vereisten. Wisar en zijn bijzitters probeerden altijd eerst een minnelijke schikking tussen de aanklager en de aangeklaagde te bereiken, maar in twee gevallen restte hun niets anders dan de doodstraf op te leggen. Een van de veroordeelden had het huis van een liefdesrivaal aangestoken, waarbij niet alleen hij, maar bijna zijn gehele familie was omgekomen. De ander had zijn nichtje, een klein meisje van drie, zo zwaar misbruikt dat het aan haar verwondingen was bezweken.


    Hoe langer het gerechtsding duurde, des te onrustiger werd Thorag. Hij vroeg zich af wanneer Onsaker eindelijk zijn aanklacht naar voren zou brengen. Waarom wachtte de leider van de everkrijgers zo lang, terwijl zijn beschuldiging toch zwaar genoeg was?


    Maar Onsaker had alleen maar het juiste tijdstip afgewacht om de onverdeelde aandacht van de vergadering op zich gericht te zien. Toen alle oordelen geveld waren en Wisar vroeg of iemand nog iets te berde wilde brengen, kwam Onsaker naar voren, waarop er een gemompel door de menigte ging. Zijn beschuldigingen tegen Thorag waren inmiddels alom bekend.


    ‘Ik wil een ernstige aanklacht indienen,’ zei de imposante gouwvorst met luide stem.


    ‘Spreek dan, Onsaker!’ verzocht Wisar hem.


    ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ik van dit gerecht geen gerechtigheid hoef te verwachten.’


    Gandulf kwam naar voren en nam het woord: ‘Dus jij beweert dat dit als rechtmatig verklaarde gerecht helemaal niet rechtmatig is, Onsaker? Verklaar je nader!’


    ‘Dat is niet moeilijk. Mijn aanklacht richt zich tegen Thorag, Wisars zoon. Hoe kan ik gerechtigheid verwachten van een gerecht waarvan Wisar voorzitter is?’


    ‘Waarvan beschuldig je Thorag?’ vroeg Gandulf, hoewel hij het antwoord al kende. Maar de rite van het dinggerecht verlangde dat alles openlijk werd besproken.


    Onsaker bracht zijn beschuldiging onder woorden dat Thorag Notker, Asker en Arader had vermoord, en weer begonnen de Cherusken opgewonden te mompelen.


    ‘Ik heb begrip voor Onsakers bezwaren,’ zei Wisar. ‘Daarom zie ik voor de behandeling van deze zaak af van het voorzitterschap van het gerecht.’ Hij stond op van zijn rotstroon, legde de gouden hamer op de zitting en stapte opzij.


    Gandulf vroeg met een bezorgde blik: ‘En wie moet nu het voorzitterschap overnemen?’


    ‘Ik heb een voorstel,’ zei Onsaker, en Gandulf keek hem bijna smekend aan. ‘We wachten de verkiezing van de nieuwe hertog morgen af. Wie wijs genoeg geacht wordt om ons leger naar het slagveld te leiden, zal ook wijs genoeg zijn om een rechtvaardig oordeel te vellen.’


    Zijn voorstel kreeg algemene bijval, zoals uit het wapengekletter bleek, en een dankbare Gandulf zei: ‘Zo zal het gebeuren. De aanklacht tegen de edelman Thorag zal morgen na de verkiezing van de nieuwe hertog behandeld worden!’


    Onder de inmiddels somber klinkende tonen van de hoorns trokken de Cherusken met de twee ter dood veroordeelden naar het moeras. Daar moesten de veroordeelden neerknielen, terwijl hun handen op de rug waren geboeid. De aanklagers blinddoekten hen en staken vervolgens zwaarden in hun hart. Ze trokken de zwaarden weer terug en hakten de hoofden van de stervenden af, om te verhinderen dat ze als schimmen wraak zouden nemen op hun aanklagers en rechters. Daarna werden de lijken en de hoofden in het moeras geworpen, waar ze langzaam wegzonken, begeleid door de gebeden van de priesters.


    Thorag vroeg zich bij die aanblik af of Onsaker morgen zíjn hart zou doorboren en zíjn hoofd zou afhakken.
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    De raad van de goden
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    Op de dag van de hertogverkiezing, waar met koortsachtige spanning naar uitgekeken was, verdrongen de mannen zich al vroeg op de dingplaats. Thorag had de indruk dat er nog meer mannen verzameld waren dan eerst. Dat was best mogelijk. Nog altijd kwamen er groepen Cherusken en afzonderlijke laatkomers bij de Heilige Stenen aan. De reis door het uitgestrekte, door stenige hoogtes, dichte bossen en grote moerassen gekenmerkte Cheruskenland was moeilijk, en daarom kon niet iedereen zich aan een vaste datum houden. De Romeinen noemden dit minachtend gebrek aan stiptheid, de Cherusken spraken gelaten over ‘het lot’.


    Weer sprak Gandulf bij de opening van de ceremonie, waarbij hij de vergadering op indringende wijze op het belang van de beslissingen wees die genomen moesten worden. Van de verkiezing van de hertog kon het voortbestaan van de hele Cheruskenstam afhangen, mocht het tot een oorlog komen. Dan gold immers het woord van de hertog, dat alle krijgers tot bevel strekte.


    Nadat hij de verdiensten van de overleden hertog Segimar in lovende woorden de revue had laten passeren, vroeg Gandulf of er kandidaten waren voor de opvolging van de overledene. Slechts twee mannen betraden het midden van de dingplaats, begeleid door wapengekletter van hun volgelingen: Arminius en zijn verre oom Segestes.


    Gandulf vroeg nog eenmaal naar kandidaten en richtte daarbij zijn blik op Segimars broer Inguiomar, die volgens de geruchten eveneens met de gedachte had gespeeld om de nieuwe hertog te worden. Alsof ze speciaal op deze oproep hadden gewacht, scandeerden Inguiomars aanhangers steeds luider de naam van hun favoriet. Het lawaai werd zelfs oorverdovend toen Inguiomar naast Arminius en Segestes zijn plek innam. Pas toen hij zijn armen spreidde en ophief, verstomde het lawaai en luisterde de meute geboeid naar zijn woorden.


    ‘Ik bedank jullie voor jullie vertrouwen en goedgunstigheid, beste Cherusken,’ begon Inguiomar, die een bijna even indrukwekkend postuur als Arminius en Segestes had. Zijn woorden zorgden opnieuw voor wapengekletter, en weer moest hij zijn armen opheffen. ‘Bedankt, Cherusken. Jullie spreken jullie vertrouwen in mij uit om jullie hertog te worden. Het is waar dat ik er heel lang over heb nagedacht of ik de plaats van mijn overleden broer moest innemen. En ik heb nu besloten dat niet te doen. Ik ben tot het inzicht gekomen dat deze plek aan een jonge man behoort, iemand die onze stam nog beter dan ik kan vertegenwoordigen bij de Romeinen, omdat hij in hun leger heeft gevochten en in de stand van Romeins ridder is verheven. Daarom vraag ik jullie om alle stemmen die jullie aan mij wilden geven aan mijn neef Arminius toe te delen!’


    Inguiomars aanhangers zwegen verrast. Maar toen ze de eerste verrassing te boven waren, sloegen ze opnieuw op hun wapens en schilden. Alleen scandeerden ze nu Arminius’ naam. Arminius bedankte zijn oom met een glimlach, en Inguiomar trok zich weer terug onder de zijnen, gevolgd door de duistere blikken van Segestes.


    Een jonge krijger die Thorag bekend voorkwam betrad nu het midden van de vergaderplaats. Ja, nu wist Thorag het weer: de slanke, donkerblonde man heette Agilo en behoorde tot de Cherusken die met Arminius en Thorag de Pannonische veldtocht hadden meegemaakt. Agilo was bij Arminius’ broer Isgar achtergebleven om toezicht te houden op het transport van de oorlogsbuit.


    Agilo stelde zich voor en zei: ‘Isgar, de tweede zoon van Segimar, heeft mij gezonden. Hij kan niet aan dit ding deelnemen, omdat hij met nieuwe hulptroepen voor de Romeinen naar Pannonië moest afreizen. Ik moet jullie uit zijn naam vragen om jullie stem aan zijn broer Arminius te geven, opdat de zoon kan voortzetten wat de vader is begonnen.’


    Arminius’ blik straalde nog meer tevredenheid uit, maar die van Segestes werd steeds duisterder. Weer klonk er een luid Arminius-koor op.


    Thorag glimlachte en wist vrijwel zeker dat Arminius iets met deze toespraken van doen had. Arminius had altijd al gevoel voor effectieve optredens gehad. Dat Isgar zijn broer steunde, was te verwachten geweest. Maar dat Inguiomar van de eervolle functie van hertog afzag, verraste hem. Waarschijnlijk hadden er langdurige onderhandelingen tussen Arminius en zijn oom plaatsgevonden. Thorag kon zich goed voorstellen dat Arminius een deel van de oorlogsbuit had toegezegd aan de broer van zijn vader, in ruil voor diens terugtrekking.


    Nu meldden zich andere sprekers, die het voor Segestes opnamen en zijn hogere leeftijd en daardoor grotere ervaring prezen. Het Segestes-koor dat zich daarna roerde, was bijna even luidruchtig als de steunbetuigingen aan Arminius.


    Uiteindelijk riep Gandulf op tot de stemming. Thorag mocht Arminius graag en vertrouwde hem, terwijl hij van Segestes niet veel wist. Daarom stemde hij voor Arminius. Opeens kwam hij tot het pijnlijke besef dat hij geen wapen bezat om van zijn instemming blijk te geven, zelfs geen schild. Op het laatste moment kwam hij tot een noodoplossing en hij klapte simpelweg in zijn handen, wat hem op een paar vreemde blikken van zijn buren kwam te staan.


    Toen vervolgens de supporters van Segestes hun wapens lieten kletteren, durfde Thorag niet te zeggen welke kandidaat de meeste stemmen voor het hertogschap had behaald. Gandulf had dezelfde ervaring en daarom riep hij op tot een tweede stemming. Weer onbeslist. Een derde verkiezingsronde bracht evenmin uitkomst. Deze ongewone gebeurtenis zorgde voor onrust onder de aanwezige krijgers en leidde tot woordenwisselingen.


    Gandulf vroeg de aandacht en riep: ‘De mensen zijn niet in staat een oordeel te vellen. Daarom moeten de goden beslissen.’ Dit idee vond algemene instemming. ‘De vergadering wordt gesloten, totdat die door de hoornblazers weer bijeen wordt geroepen.’


    Zo’n twee uur later klonken de bronzen hoorns weer in het gebied bij de Heilige Stenen en werden de vrije Cherusken weer naar de vergaderplaats gelokt. Onderweg kwam Thorag Brokk tegen, en de edelman met het spitse gezicht zei: ‘Een sluwe vos, die Arminius, zoals hij de truc met Inguiomar en Isgar op touw heeft gezet. Maar hij is er niets mee opgeschoten. Misschien heeft het hem eerder schade berokkend om een Romeinse ridder te zijn.’


    ‘Hoezo?’ vroeg Thorag. ‘Ook Segestes staat erom bekend een vriend van de Romeinen te zijn.’


    ‘Een vriend van de Romeinen, zeker, maar niet van hun ridders en hun officieren in vreemde landen. Terwijl Arminius met ons in Pannonië en elders roem, ervaringen en goud verzamelde, had Segestes alle gelegenheid zich geliefd te maken onder de Cherusken. En, zoals je al eerder hebt gemerkt, niet zonder succes. De Cherusken vertrouwen eerder een vorst die zich in eigen land om de eigen bevolking bekommert, dan iemand die in een ver land voor een vreemd volk aan veldslagen deelneemt.’


    ‘De Cherusken misschien wel, maar de goden ook?’ merkte Thorag op.


    Brokk trok zijn schouders op en wees naar een plek in de buurt van het eikenbosje waar twee dagen geleden de jonge krijgers waren ingewijd. ‘Daar staat Klef. Laten we naar hem toe gaan. Arminius zal er vast baat bij hebben als zijn getrouwen bij elkaar staan.’


    Toen ze zich eindelijk een weg hadden gebaand door de mensenmassa en bij Klef aankwamen, betraden de priesters met Arminius en Segestes al het middengedeelte van de vergaderplaats. Hoewel iedereen zijn blik al gefascineerd op de priesters en de kandidaten voor de hertogtitel richtte, stelde Thorag nog een vraag die hem sinds de vorige dag bezighield. ‘Klef, waarom hebben je vader en jij op het gerechtsding geen bloedgeld voor Albinius geëist van Onsaker?’


    ‘Het was niet het juiste moment,’ antwoordde Klef ontwijkend.


    Thorag was er graag op doorgegaan, maar Gandulf begon te spreken: ‘De priesters hebben de wil van de goden onderzocht en de magische runentekens gelezen. Ze lieten ons een wit paard met vele benen zien. Wodans achtbenige schimmel Sleipnir.’ Hij pauzeerde een moment en vervolgde op nog luidere toon: ‘Breng de schimmel hierheen!’


    Een jongen met donker haar leidde een grote, indrukwekkende schimmel de vergaderplaats op.


    ‘Dat is Eiliko,’ zei Thorag tegen zijn metgezellen. Astrids broer bleef met het onrustig snuivende dier voor Gandulf staan, en de hogepriester vervolgde: ‘Deze hengst is de fierste van alle heilige paarden. Nog nooit heeft hij een ruiter op zijn rug geduld. Het is de wil van de goden dat degene die als eerste op deze hengst rijdt de nieuwe hertog van de Cherusken wordt.’


    Gandulf wilde de teugels van Eiliko overnemen, maar de smetteloze schimmel begon meteen luid te hinniken. De geschrokken grijsaard gaf zijn voornemen op en vervolgde: ‘Arminius en Segestes, onderwerp jullie nu aan het oordeel van de goden!’


    Hij trad samen met de andere priesters terug en gaf Eiliko een wenk. De jongen liet de teugels los en verliet eveneens het midden van de vergaderplaats. De witte hengst stoof uit stand weg en bleef een flink eind van alle mensen vandaan staan. Maar een blik in de rondte maakte hem snel duidelijk dat hij hier geen vrijheid zou kunnen verkrijgen. Vele duizenden gefascineerd toekijkende Cherusken omringden de dingplaats.


    Van verschillende kanten liepen Arminius en Segestes langzaam op het paard toe. Ze leken geen rivalen, maar wekten de indruk alsof ze met elkaar wilden samenwerken. Wantrouwend keek de schimmel van de ene naar de andere man, alsof hij zich afvroeg wie hij meer moest vrezen. De jonge, atletische vorst Arminius met zijn donkerblonde krullen? Of de andere man, die bijna Arminius’ vader had kunnen zijn, die eveneens groot en krachtig gebouwd was en wiens lange, blonde haar al wat dunner werd?


    De hengst leek geen van beiden te vertrouwen en draafde zonder waarschuwing weg, precies tussen de twee vorsten door. Arminius maakte een grote sprong en wist de lange witte manen te grijpen en vast te houden. Zonder zich daarom te bekommeren draafde de schimmel verder en hij schudde de Cherusk af, die diverse malen over de kop sloeg.


    De meute begeleidde deze actie met opgewonden uitroepen. Het ongebruikelijke duel dat Arminius en Segestes uitvochten zorgde ervoor dat de krijgers hun aangeleerde kalmte en terughoudendheid lieten varen. Ook Thorag werd door de opwinding gegrepen en volgde het schouwspel met opengesperde ogen, waarbij hij even vergat dat er die dag over zijn eigen lot beslist zou worden.


    Terwijl Arminius kreunend opkrabbelde, rende Segestes snel, maar met afgemeten passen op het paard toe, dat voor een rotswand was blijven staan en de blonde man afwachtend aankeek. Segestes praatte bezwerend op het paard in en spreidde zijn armen uit, terwijl hij stapje voor stapje dichterbij kwam. Blijkbaar hoopte hij het paard tegen de rotswand aan in een hoek te kunnen drukken en dan op zijn rug te klimmen. Zijn plan leek te slagen. Langzaam trok de hengst zich in een rotsspleet terug, waarbij hij zich zo sterk op de naderende Cherusk concentreerde dat hij niet merkte dat de spleet hem van zijn bewegingsvrijheid beroofde.


    Segestes sprong opeens naar voren en greep de teugel die aan het paard hing. Nu zag het paard zijn vergissing in en hief het hinnikend zijn voorbenen in de lucht. Segestes wist aan de gevaarlijke trappen van het paard te ontkomen door op een laag rotsblok te springen, ondertussen de teugels vasthoudend, en vandaar naar het paard. Maar toen de hengst zag dat de weg voor hem vrij was, snelde hij uit de spleet weg. In plaats van op de paardenrug kwam Segestes onzacht op de grond terecht, waar hij kreunend omrolde.


    In zijn blijdschap aan de valstrik ontkomen te zijn lette de hengst niet op Arminius, die hem aan het eind van de spleet op een bijna manshoog rotsblok opwachtte, zoals ook zijn rivaal kort daarvoor had gedaan. Toen het dier langs hem stormde, zette hij af, vloog door de lucht en landde op de ongezadelde paardenrug.


    De hengst besefte dat hij niet goed had opgelet en begon woest te bokken om zijn fout te herstellen. Maar Arminius klemde zich met zijn benen en armen stevig aan het dier vast. Hij had zijn armen om de lange, slanke paardenhals geslagen en wist ondanks alle hevige schokken door de plotselinge sprongen toch stand te houden. De schimmel rende met grote sprongen zigzaggend over de dingplaats, en meer dan eens leek het erop dat hij zijn ruiter met een grote boog zou afwerpen. Maar dat was maar schijn. Arminius hield zich met de volharding die hem kenmerkte stevig aan de ontketende hengst vast.


    Thorag had die volharding waarmee Arminius zijn doel nastreefde op het slagveld leren kennen en ook vrezen. Als Arminius zich iets in zijn hoofd had gezet, was hij er niet meer van af te brengen, ook al zou dat mensenlevens kosten. Meer dan eens had hij hele eenheden opgeofferd om de overwinning te behalen.


    Ook nu kwam Arminius als overwinnaar uit de strijd. Op zeker moment gaf de uitgeputte hengst zijn verzet op en bleef hij simpelweg midden op de vergaderplaats staan. Enthousiast sloegen de Cherusken hun wapens en schilden op elkaar, steeds weer scanderend: ‘Ar-mi-nius! Ar-mi-nius! Ar-mi-nius!’


    Er formeerde zich een lange stoet mannen die de vergaderplaats op stroomde. Ze hieven Arminius van de paardenrug meteen op de schilden die ze boven hun hoofden hielden en droegen hem in een kring in het rond, in vervoering zijn naam scanderend. De goden hadden beslist: Arminius was de nieuwe hertog van de Cherusken.


    Brokk wees op Segestes, die aan de rand van de vergaderplaats stond en de triomftocht van zijn rivaal met een sombere blik volgde. ‘Met deze overwinning zal Arminius zich bij Segestes zeker niet geliefder maken.’


    ‘Waarom zou Arminius eropuit zijn om zich bij Segestes geliefd te maken?’ vroeg Thorag.


    ‘Omwille van de liefde.’ Brokk grijnsde samenzweerderig. ‘Naar verluidt zou Arminius verliefd zijn op Segestes’ dochter Thusnelda. Maar Segestes heeft haar allang aan een Semnonische man beloofd. En ook al is Arminius vandaag hertog van de Cherusken geworden, ik geloof nauwelijks dat zijn kansen om Thusnelda’s man te worden daarmee zijn gegroeid.’


    ‘Integendeel zelfs,’ merkte Klef op.


    ‘Daarvan zou ik maar niet zo zeker zijn,’ merkte Thorag op, aan Arminius’ volharding denkend.


    Zoals de vorige dag was besloten, werd Onsakers aanklacht tegen Thorag ’s middags behandeld. Wisar gaf het voorzitterschap over het dinggerecht aan de nieuwe hertog Arminius over. Tot grote verbazing van de verzamelde krijgers trad ook Balder als bijzitter terug, en zijn plek werd ingenomen door Segestes. Toen Thorag hem kalmpjes naast Arminius op de in de steen uitgehouwen troon van de rechters zag zitten, kon hij nauwelijks geloven dat ze nog maar een paar uur eerder verbitterde rivalen waren geweest.


    Onsaker trad voor het gerecht en sprak zijn aanklacht uit. Als getuige riep hij Thidrik op, en ook Auja. Ze verschenen allebei op de vergaderplaats en bevestigden Onsakers woorden. Thorag voelde een pijnlijke steek toen hij de vrouw die hij beminde zo onverwacht terugzag. Hij had niet geweten dat Auja in Onsakers kampement bij de Heilige Stenen verbleef.


    De verschijning van de jonge Cheruskenvrouw bracht onrust teweeg onder de aanwezigen, want vrouwen hadden geen toegang tot het ding. Bror, die links van Arminius op de rotstroon zat, vroeg daarom: ‘Je ondersteunt je aanklacht dus met de getuigenis van een vrouw, Onsaker?’


    ‘Auja is de vrouw van mijn zoon Asker geweest. Ik heb geen reden om aan haar woorden te twijfelen. Maar ook zonder haar getuigenis is de zaak volgens mij zonneklaar.’


    ‘Misschien moeten we dan eerst de man aanhoren die jij aanklaagt,’ meende Arminius. ‘Thorag, zoon van de gouwvorst Wisar, kom naar voren!’


    Thorag gehoorzaamde de oproep, en het was hem vreemd te moede toen hij vlak bij Auja ging staan. Hun blikken troffen elkaar slechts heel even voordat ze haar ogen neersloeg, en Thorag wendde zich tot de rechters.


    Eerst ging hij in op het verwijt Notker vermoord te hebben, en hij besloot als volgt: ‘De hier aanwezige edellieden Klef en Brokk kunnen getuigen dat Notker een sluipmoordenaar was die Klefs broer Albinius heeft omgebracht en ook mij wilde vermoorden. Ik stond in mijn recht door Notker te doden. Jij bent daar zelf bij geweest, Arminius.’


    ‘Dat klopt,’ bevestigde Arminius, en hij keek Onsaker ernstig aan. ‘Je aanklacht wegens Notkers dood is ongegrond, Onsaker.’


    ‘Dat zal dan wel,’ bromde Onsaker. ‘Maar hoe staat het met de moorden op Asker en Arader?’


    ‘Voordat we daarover spreken, moeten we praten over wat er op Thidriks hoeve is gebeurd,’ klonk het van achteren, en Klef kwam de kring in. ‘Onsakers zoon heeft mijn broer op laffe wijze vermoord. Daarvoor is Onsaker bloedgeld aan mijn familie verschuldigd. Onsaker eiste van Wisar twintig lijfeigenen en Thorags dood. Mijn vader Balder en ik eisen van Onsaker twintig lijfeigenen en de intrekking van zijn aanklacht tegen Thorag. Dan is voor ons Albinius’ dood gecompenseerd.’


    Iedereen keek Balders zoon verbaasd aan. In Thorags blik stond niet alleen verbazing maar ook dankbaarheid te lezen. Nu wist hij waarom Klef en Balder zo lang met hun eis tegen Onsaker hadden gewacht en waarom Balder als rechter had plaatsgemaakt voor Segestes.


    ‘Een niet geheel ongerechtvaardigde eis,’ meende Arminius. ‘Tenslotte hebben we zojuist vastgesteld dat Notker tegen de wet heeft gehandeld toen hij Albinius vermoordde.’


    ‘Wat er op Thidriks hoeve is gebeurd heeft niets met de moord op Asker en Arader te maken!’ snoof Onsaker woedend. ‘Daarom kan Klef niet van mij verlangen dat ik van mijn aanklacht tegen Thorag afzie!’


    Arminius en zijn bijzitters overlegden koortsachtig. Vooral Segestes leek met Arminius van mening te verschillen.


    Uiteindelijk zei de pas verkozen hertog: ‘Het dinggerecht kent Klef en Balder twintig lijfeigenen toe, die ze onder Onsakers mensen mogen uitkiezen. Daarmee zijn hun vorderingen betaald.’


    ‘En de aanklacht tegen Thorag?’ vroeg Klef.


    ‘Die wordt verder behandeld,’ antwoordde Arminius, en hij keek Wisars zoon aan. ‘Breng je verdediging naar voren, Thorag.’


    Thorag vertelde hoe het er op de avond van Gundars begrafenis werkelijk aan toe was gegaan, terwijl Klef misnoegd naar zijn plek terugkeerde.


    Onsaker glimlachte spottend toen de jonge edelman zijn betoog had beëindigd, en zei: ‘We hebben van Thorag een hoop woorden gehoord, maar geen enkel bewijs.’


    ‘Jij hebt ook geen tastbare bewijzen naar voren gebracht, Onsaker,’ merkte de aangeklaagde op. ‘Jij hebt twee getuigen opgeroepen, maar geen van hen heeft verklaard dat ik Asker en Arader om het leven heb gebracht. Er is ook niemand die daarvan kan getuigen, omdat het niet waar is!’


    ‘Daar zit iets in,’ zei Arminius bedachtzaam. Hij was in zijn rol als rechter zichtbaar niet op zijn gemak. Misschien kwam dat doordat de aangeklaagde in vele veldslagen zijn wapenbroeder was geweest. En misschien kwam dat ook doordat Arminius zich realiseerde dat hij onder de gouwvorsten vijanden zou maken, ongeacht hoe zijn beslissing zou luiden. Hij hief opeens het hoofd op toen hij een ingeving kreeg. ‘Het woord van de ene edelman staat tegenover dat van een andere. Het dinggericht kan niet vaststellen wie de waarheid spreekt. Laat de goden daarom een oordeel vellen, net als eerder vandaag. Zijn mijn bijzitters daarmee akkoord?’


    Hij keek Bror en Segestes aan, en beiden knikten.


    ‘Laat de priesters de goden raadplegen. De hoorns zullen ons daarna weer bijeenroepen.’


    Arminius was zichtbaar blij dat hij zich op deze manier uit een benarde toestand had gered. Thorag voelde zich echter bijna verraden, omdat zijn strijdmakker niet meer voor hem had gedaan. Wisars zoon dacht aan zijn droom van de vorige nacht, aan de man die hem de rug had toegekeerd. Waren de herten aan zijn zijde symbolen voor de hertensibbe geweest? Was die man dan Arminius geweest, hun vorst? Moest die droom hem waarschuwen om niet al te zeer op Arminius te vertrouwen?


    Toen de hoorns opnieuw klonken was het al bijna avond. Nieuwsgierig verzamelden de Cherusken zich om de uitspraak van de goden aan te horen, die door Gandulf werd verwoord: ‘Weer hebben de runen ons een dier getoond, een zwart dier, een groot everzwijn. En ze hebben ons een man getoond, naakt en zonder wapen. De goden hebben besloten dat een duel moet beslissen wie de waarheid spreekt: Onsaker of Thorag. Daarom zal de aangeklaagde naakt en zonder wapen tegen Onsakers beschermdier strijden, tegen het everzwijn dat de goden aan het begin van dit ding met hun wijze vooruitziende blik als offer afgewezen hebben. Het gevecht vindt morgenvroeg plaats, als Sunna’s licht de Heilige Stenen verlicht.’


    Wisar en Thorags vrienden keken de aangeklaagde onthutst aan. Om zonder wapen tegen zo’n monsterlijk beest te moeten vechten, stond gelijk aan een terdoodveroordeling.


    ‘Arminius heeft je geen gunst bewezen toen hij het oordeel aan de goden overliet,’ zei Klef verbitterd tegen Thorag.


    ‘Als nieuwe hertog moet Arminius consideratie tonen,’ meende Brokk grimmig. ‘Hij moet ervoor zorgen dat de gouwvorsten hem gunstig gezind blijven. Hoe het gevecht morgen ook afloopt, Arminius kan de verantwoordelijkheid op de goden afschuiven.’


    Thorag nam afscheid van zijn vrienden en liep naar Wisars kampement. Hij dacht na over het besluit van de goden dat Gandulf had verwoord en over de tevreden uitdrukking die hij daarbij op Onsakers gezicht had gezien. De vorst van de everkrijgers had ook alle reden om tevreden te zijn. Thorag had tenslotte zelf gezien dat er een hele meute krijgers nodig was geweest om het wilde everzwijn, waartegen hij het in zijn eentje en zonder wapen moest opnemen, te overmeesteren.


    Hij had het kampement nog maar net bereikt toen hij onverwacht een bekend gezicht ontdekte. Een teder, gelijkmatig gezicht, bedekt met pikzwart haar.


    ‘Eiliko,’ zei de jonge edelman verrast, en hij liep naar de knaap toe. ‘Wat brengt jou hier?’


    ‘Astrid stuurt me. Je moet naar haar toe, Thorag. Ik breng je erheen.’


    Thorag was weliswaar verbaasd, maar hij volgde de jongen toch. Hij wist zeker dat Astrid hem niet zonder dringende reden bij zich liet komen. Bovendien verheugde hij zich er gewoon op de jonge vrouw terug te zien. Hij mocht Astrid graag, die zo heel anders was dan Auja en hem toch in haar tederheid aan haar herinnerde.


    Thorag was verrast toen de jongen hem niet naar de nederzetting voerde die de priesters vlak bij de hoge rotspunten hadden opgebouwd. Daar vonden niet alleen de priesters onderdak, maar ook een paar boeren en ambachtslieden die hun producten tijdens de dingen aan de man brachten. Eiliko liep doelbewust naar een dicht, in de schemering al duister wordend bos toe, niet ver van Wisars kampement verwijderd.


    ‘En hier wacht Astrid op mij?’


    ‘Ja,’ zei Eiliko alleen.


    Thorag wenste dat hij zijn wapen nooit had afgegeven. Het geheel leek op een valstrik. Maar hij had geen reden om Eiliko te wantrouwen. Over een smal pad liepen ze het bos in, totdat Thorag bleef staan omdat hij op een open plek iets wits zag. Het was Astrids gewaad.


    Hij liep op haar af en zei: ‘Ik ben blij je te zien. Ook al verbaas ik me over de plek waar dit gebeurt.’


    Terwijl hij sprak, vergeleek hij broer en zus met elkaar en verbaasde zich er wederom over hoeveel ze op elkaar leken. En dat gold nu des te meer, omdat ze allebei in witte, geborduurde gewaden gehuld waren. Beide gewaden werden bij elkaar gehouden door bijna identieke spangen, die hij ook al bij de kleding van Gandulf en de andere priesters had gezien. Gandulfs spangen waren van goud, die van Eiliko van brons, die van Astrid en de andere priesters van zilver. De spangen waren het kenmerk van de mensen die bij de Heilige Stenen de goden dienden. Er stond een bebaard, met een kap bedekt gezicht met slechts één oog op afgebeeld. Het gezicht van Wodan, die bij een slok uit de bron die door Mimir werd bewaakt een oog opofferde om in het bezit van de wijsheid te komen. Op Eiliko’s spang had het gezicht van de machtige god nog een beschadiging, die de smid ongewild had veroorzaakt. De neus was vervormd en naar links gebogen.


    ‘Ik heb deze plek uitgekozen omdat we hier beschermd zijn,’ antwoordde Astrid, en ze haalde iets uit een buidel die ze aan haar riem had bevestigd. Het was een klein bronzen flesje, dat ze Thorag aanbood. ‘Ik wil je dit graag aanbieden, Thorag. Maar pas op, want niemand mag het weten!’


    Aarzelend nam hij het flesje in zijn hand. ‘Wat is dat?’


    ‘Een geheime drank, die uit een heleboel kruiden is bereid. Drink die morgen op voordat je naar de vergaderplaats gaat om tegen het everzwijn te vechten. De drank geeft je extra kracht en doet je alle pijn vergeten.’


    Thorag staarde haar ongelovig aan. ‘Jij, een priesteres, raadt mij aan om de goden te bedriegen?’


    ‘Als iemand de goden bedriegt, dan zijn het wel Onsaker en de priesters die zijn geschenken aannemen.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Voordat Gandulf de runen las om de wil van de goden te onderzoeken, kwam Onsaker naar hem toe en sprak met hem, zoals hij ook met de andere priesters sprak. Pas daarna duidde Gandulf de runen.’


    ‘Wil je daarmee zeggen dat de runen iets anders hebben verkondigd dan Gandulf?’


    ‘Zo zou ik het niet zeggen. Je moet de runen onderzoeken en ze interpreteren. Hoe ze geïnterpreteerd worden, hangt af van de persoon die ze interpreteert en onder welke invloeden die staat.’


    ‘Ik begrijp het,’ bromde Thorag. ‘Gandulf stond onder invloed van Onsaker toen hij de wil van de goden onderzocht.’


    ‘Er is wel het een en ander dat daarop duidt,’ antwoordde Astrid ontwijkend. Ze kwam dichterbij en raakte Thorags arm aan. ‘Neem de drank in, Thorag, maar spreek er met niemand over. En... mogen de goden je bijstaan!’


    Na deze afscheidsgroet verdween ze met Eiliko in het bos. Thorag bleef achter. Hij bleef nog een tijdje zitten peinzen op de open plek en stopte toen het bronzen flesje in een van de leren buidels aan zijn riem.
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    Astrid
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    Toen het enorme everzwijn de volgende ochtend door vier ruiters aan touwen de dingplaats op werd gesleept, keek Thorag hem zonder enige vrees aan. Slechts gekleed in zijn schoenen en een leren lendenschort stond hij midden op de plaats op zijn tegenstander te wachten. Zijn gezicht, armen en bovenlichaam waren met rode kleurstof beschilderd: bliksemschichten, Mjölnir en Donars ijzeren vuist.


    Ditmaal waren zowel de voor- als de achterpoten van het everzwijn samengebonden om te voorkomen dat het woeste dier zich voortijdig losrukte. Niettemin kostte het de ruiters moeite hun gevangene in toom te houden. Het leek wel alsof het everzwijn door de macht van het kwaad bezeten was. Alsof de geest van de stier die Thorag had gedood bezit had genomen van het everzwijn om zich op zijn overwinnaar te wreken.


    Thorag had een onrustige, bijna slapeloze nacht achter de rug. Steeds weer had hij de goden om raad gevraagd of hij Astrids drank moest innemen of niet. Maar in de korte perioden dat hij de slaap had weten te vatten, waren de goden niet aan hem verschenen. Zwegen ze omdat ze het niet goedkeurden dat hij de drank had aangenomen?


    Hij wist het niet. Maar toen de ochtend naderde, had hij het bronzen flesje tot op de laatste druppel geleegd. Het had heel bitter gesmaakt, maar bitter medicijn was het beste medicijn, had zijn moeder altijd gezegd. Omdat Onsaker de goden voor eigen gewin gebruikte, had Thorag zijn bezwaren opzijgeschoven. Als de goden hem daarvoor wilden straffen, moesten ze dat maar doen, maar dit gevecht wilde hij doorstaan, en wel levend!


    Gandulf, de – omkoopbare? – hogepriester, hief zijn hand op om de aandacht van de vergadering te verkrijgen en sprak: ‘Onder de ogen van de goden zal nu hun wil ten uitvoer worden gebracht. Als Thorag als overwinnaar uit de strijd komt, is zijn onschuld bewezen. Zegeviert het everzwijn, dan weten we dat de vorst van de eversibbe de waarheid heeft gesproken. De strijd gaat om leven en dood en wordt zonder wapens gestreden.’


    Bij Gandulfs laatste woorden kon Thorag zich niet inhouden en fronste hij afkeurend zijn voorhoofd. Zonder wapens! Als de beide machtige slagtanden die uit de snuit van het everzwijn staken geen wapens waren, wilde Thorag niet langer Wisars zoon worden genoemd.


    Weer hief Gandulf zijn rechterhand op, en het hoornsignaal kondigde het begin van het gevecht aan. Een paar krijgers kwamen snel aanlopen om de touwen door te snijden waarmee de poten van het everzwijn vastgebonden waren. Daarna kwamen de touwen aan de beurt waarmee het beest met de ruiters was verbonden. Zodra die waren doorgesneden, zochten de krijgers haastig een goed heenkomen. Gandulf, de andere priesters en de hoornisten hadden zich al in veiligheid gebracht. De dingplaats behoorde nu aan Thorag en het everzwijn.


    Toen hij losgesneden was, had het zwarte zwijn een woeste ronde over de halve plaats gemaakt, alsof hij door waanzin was bezeten. Maar nu stond hij stil en draaide hij zijn lelijke kop van de ene naar de andere kant, alsof hij te weten probeerde te komen wat die mensen van hem wilden. Het everzwijn had geen enkele vluchtmogelijkheid. De krijgers die de eerste rij rond het strijdperk innamen hadden hun speren laten zakken, en de scherpe punten van hun wapens maakten het voor het dier onmogelijk van de dingplaats weg te vluchten.


    Thorag moest terugdenken aan de spelen die door de Romeinen werden georganiseerd. Wrede, bloederige spelen, waarin dieren tegen dieren, mensen tegen mensen en ook dieren tegen mensen streden. Uit nieuwsgierigheid had hij in Rome zulke spelen bezocht. Maar in tegenstelling tot de vele duizenden andere bezoekers had hij er geen plezier aan beleefd om mee te maken hoe een Griekse slaaf door een neushoorn gespietst werd en hoe een zwarte Afrikaanse vrouw door een leeuw verscheurd werd. Als krijger was Thorag aan doden en sterven gewend, maar hij walgde van de spelen van de Romeinen. Die vonden uitsluitend plaats om de mensen te amuseren en om de belangen van de organisatoren te bevredigen. Zakenlieden en politici, die zich bij het volk populair wilden maken.


    Thorag ontdekte Onsakers gezicht in de menigte en zag de tevreden uitdrukking ervan. Als Astrid gelijk had, was de evervorst in zekere zin de organisator van dit gevecht. En gezien de ongelijke kansen had hij alle reden om tevreden te ogen.


    Steeds luider brulde de meute, Thorag en het everzwijn aansporend om eindelijk met het gevecht te beginnen. Het enorme zwarte beest hief de lange snuit op, het gebrul aanhorend, en rende plotseling op Thorag af, eerst nog langzaam maar buitengewoon snel vaart makend.


    Gezien het plompe voorkomen van wilde zwijnen zou je niet zeggen dat het snelle, behendige dieren waren. Thorag stond afwachtend op zijn plek en staarde het dier aan, terwijl hij zijn spieren spande. Het verbaasde hem dat hij zo rustig bleef. Misschien was dat een van de effecten van Astrids drankje. Op het moment dat het everzwijn hem bijna had bereikt, sprong Thorag van de grond op, zijn spieren ontspannend. Hij vloog over het aanstormende dier heen, kwam achter hem weer op de grond terecht, rolde weg, sprong op en draaide zich om.


    De toeschouwers juichten hem enthousiast toe. Het everzwijn rende door en leek helemaal niet gemerkt te hebben dat zijn tegenstander gewoon uit zijn aanvalsrichting was verdwenen. Het beest vertraagde pas toen het vlak bij de rijen Cherusken met hun speren was. Het bleef staan en draaide zich verward om. Toen het Thorag ontdekte, snoof het woest en nam een nieuwe aanloop.


    Thorag wist dat hij dit spelletje niet eindeloos kon voortzetten. Op zeker moment zou hij te langzaam zijn of het everzwijn te snel – dat kwam op hetzelfde neer – en zou het beest hem te grazen nemen. Daarom deed Thorag ditmaal alleen maar een snelle stap opzij toen het everzwijn vlak bij hem was. Nog voordat het dier kon reageren, sprong Thorag naar hem toe en klemde zich op zijn rug vast, zoals hij met succes ook bij de stier had gedaan.


    Thorag had er geen al te hoge verwachtingen van, terwijl het everzwijn hem met woeste, bokkende bewegingen probeerde af te schudden. Net als bij de stier zou hij zonder wapen niet van het everzwijn kunnen winnen. Maar opeens was er een ander idee bij hem opgekomen. Het leek wel een ingeving van de goden, toen hij voor zijn geestesoog de afbeelding weer zag die hij die avond op de spangen van Astrid en Eiliko had gezien: de figuur van de eenogige Wodan.


    Terwijl hij met zijn naakte benen de ruige, borstelige vacht omklemde, boog Thorag zich ver naar voren en stak zijn vinger in het rechteroog van het everzwijn. Het beest begon luid te brullen van de pijn en sprong zo woest op dat de ruiter van zijn rug werd geworpen, terwijl dat wat eerst zijn oog was geweest als een glibberige vloeistof uit de kop van het everzwijn lekte.


    Thorag gunde zich geen adempauze en sprong onder het enthousiaste gejoel en wapengekletter van de meute meteen weer op. Maar ditmaal was het everzwijn sneller. Thorag had zich nauwelijks opgericht of hij werd vol getroffen door het beest, en hij voelde een pijnlijke steek toen een van de slagtanden in zijn bovenlichaam werd geramd.


    De Cherusk duwde zich met beide handen van de schedel van het everzwijn af en het lukte hem om zich te bevrijden. De slagtand, die nu rood zag van Thorags bloed, had een groot gat in zijn rechterzij gereten. Het bloed stroomde eruit, en de gewonde kon zijn ingewanden zien. Maar vreemd genoeg voelde hij pijn noch zwakte. Hij wist dat hij Astrid daarvoor moest bedanken. Het zwijn ging weer in de aanval, en zijn tegenstander werd nogmaals getroffen. Maar hij lette er wel op dat de slagtanden hem niet raakten. En hij lette erop om zijn vinger in het overgebleven oog van het everzwijn te priemen. Thorag werd in een grote boog door de lucht geslingerd. En het everzwijn was blind.


    Ontketend en gillend van pijn draaide het dier in de rondte, tevergeefs naar zijn tegenstander zoekend. Thorag had nog altijd geen pijn, maar begon zich wel steeds zwakker te voelen door het bloedverlies. Hij wist dat hij het everzwijn snel moest verslaan, anders was het te laat. Tegen de wind in sloop hij naar het everzwijn en sprong naar het beest toe. Met zijn lange, gespierde armen omvatte hij de dikke hals van het beest en trok de zwijnskop steeds verder naar achteren. Het everzwijn gilde niet, maar sidderde alleen maar van angst over zijn hele lijf.


    Dat was het laatste wat Thorag waarnam voordat de aarde hemel werd en de hemel aarde, en de zwarte wagen van de nacht alles bedekte.


    De Walkure boog zich zo dicht over Thorag heen dat hij het tedere gekietel van haar lange, zwarte haar op zijn huid voelde, en ze keek hem bezorgd aan. Vanwaar die bezorgdheid in haar ogen, in haar prachtige, vredige gezicht? Als Thorag in het Walhalla was, ging het blijkbaar toch goed met hem. Hij was in het gevecht tegen het everzwijn omgekomen, en Wodan had hem in zijn legerschare opgenomen. Geen reden voor droefenis dus. Of wekte de Walkure hem om hem mee te delen dat het einde der tijden en de grootste van alle veldslagen aangebroken was?


    Maar was dit het Walhalla wel? De ruimte waarin hij lag was veel te klein. Het dak waarnaar hij opkeek, op zijn rug liggend, was met riet gedekt en niet met schilden, zoals in het Walhalla het geval zou zijn. Het Walhalla zou reusachtig zijn, zo reusachtig dat door elk van de vele poorten achthonderd gevallen strijders naast elkaar in volledige wapenuitrusting naar binnen konden schrijden. Maar hij lag in een kleine ruimte met drie simpele houten wandjes. De vierde wand bestond uit een zwaar, geborduurd gordijn. De ruimte bood geen plaats aan Wodans heerscharen, en zelfs niet aan de gouden kansels van de Asen en Wodans troon.


    Als dit niet het Walhalla was, was de jonge vrouw misschien ook geen Walkure. En Thorag was niet dood. Hij pijnigde zijn hersenen en herinnerde zich weer dat hij tegen het everzwijn had gevochten.


    Was het everzwijn gestorven, en niet de mens? Thorag wilde dat aan de jonge vrouw vragen, maar haar zwarte haar breidde zich plotseling over de hele ruimte uit en veranderde in de zwarte nacht, die weer bezit van hem nam.


    De volgende keer dat Thorag wakker werd, was hij helderder en herkende hij de jonge vrouw met het lange, zwarte haar meteen. Het was Astrid, die hem opgelucht toelachte en vroeg: ‘Hoe gaat het met je, Thorag?’


    Toen hij wilde antwoorden, bracht hij eerst alleen maar gehoest voort. Hij probeerde het nog eens en hoorde zichzelf met een vreemde, krakende stem zeggen: ‘Ik neem aan dat ik nog leef.’


    ‘Zeker wel,’ verzekerde Astrid hem. ‘Ook al was het kantje boord.’


    Hij keek om zich heen en stelde vast dat hij nog altijd in de kleine ruimte lag die hij zich vaag herinnerde van de eerste keer dat hij wakker was geworden.


    ‘Waar... waar ben ik?’


    ‘In het dorp bij de Heilige Stenen.’


    ‘Heb jij voor mij gezorgd?’


    Astrid knikte.


    ‘Hoeveel uur lig ik hier al?’


    ‘Uur? Niet uren, Thorag, maar hele nachten!’


    ‘Nachten?’ kreunde hij ongelovig.


    ‘Ik zei toch dat het kantje boord was. Iedereen was van mening dat het geen zin had jou van je intocht in het Walhalla af te houden. Maar ik was van mening dat je altijd nog naar het Walhalla kunt. Vijf nachten en vijf dagen heb ik voor je leven gevochten, en als de priesteressen mij niet in het geheim van de geneeskrachtige kruiden hadden ingewijd, had ik dat gevecht zeker verloren, zoals ook het everzwijn het gevecht heeft verloren.’


    ‘Heb ik hem echt verslagen?’


    Astrid wees naar een hoek van de ruimte, waar Thorags wapens en zijn schild op een brits lagen. Er lag ook een zwart vel. ‘Je hebt zijn nek gebroken voordat je het bewustzijn verloor. Er restte Gandulf geen andere keuze dan jou tot winnaar van het gevecht uit te roepen en jou volgens de wil van de goden onschuldig te verklaren. De mannen waren dolenthousiast, behalve Onsaker en zijn mensen.’


    ‘Het ding is dus allang voorbij,’ mompelde Thorag bedachtzaam.


    ‘Inderdaad. De vergadering is beëindigd en de meeste Cherusken zijn naar hun dorpen en boerderijen teruggekeerd. Ook je vader Wisar. Maar hij heeft een paar mannen hier achtergelaten om jou en de andere zieken die hier nog liggen naar huis te brengen.’


    ‘Dan moet ik mijn vader maar niet langer laten wachten,’ meende Thorag en hij sloeg het zware berenvel weg dat zijn naakte lichaam bedekte. Hij had zich net een beetje weten op te richten, toen er een stekende pijn door zijn bovenlichaam trok die hem terugwierp op zijn bed. Hij kreeg een waas voor zijn ogen, waardoor hij slechts het grote, bloederige verband zag dat om zijn heupen en onderlijf was gewikkeld.


    Met een vochtige doek koelde Astrid zijn voorhoofd, dat opeens met zweet was bedekt. ‘Niet zo snel, Thorag. Je bent nog lang niet gezond. Het zal nog heel wat nachten duren voordat je weer kunt opstaan. Dankzij mijn drank voelde je geen pijn toen je tegen het everzwijn vocht. Maar ik kan je verwondingen niet zomaar wegtoveren.’


    ‘Jammer,’ kreunde hij. ‘Als het echt belangrijk wordt, falen de goden.’


    ‘Niet de goden, maar de mensen. De drank heeft je sterker gemaakt en je voor een bepaalde periode van pijn verlost, maar het is geen toverdrank die je onoverwinnelijk en onkwetsbaar maakt.’


    Astrid voerde Thorag een lauwwarme pap. Slikken was enorm pijnlijk voor hem, en hij werd diverse malen door een hoestkramp geplaagd. Maar hij at alles op. Daarna voelde hij zich uitgeput en zakte opnieuw weg in een diepe slaap.


    Astrid zorgde voor hem alsof hij haar broer of zoon was – of haar man. Hij ervoer haar nabijheid als buitengewoon aangenaam. Soms bleven daardoor zelfs de kwellende gedachten aan Auja weg. Als Astrid vanwege haar verplichtingen als priesteres geen tijd had om hem te voeren of te wassen, nam Eiliko haar plaats in.


    Thorag lag in een kleine hut aan de dorpsrand, waar Astrid met haar broer woonde. Sinds zijn terugkeer in het Cheruskenland had hij zoveel opwindende gebeurtenissen meegemaakt dat hij volop van de rust en het isolement genoot.


    Bijna twintig nachten en dagen lag hij al in het dorp bij de Heilige Stenen, en buiten werd het steeds kouder. Toen Astrid met het avondeten van fijngehakt varkensvlees en wortelen bij hem kwam, deelde ze hem mee dat alle zieken uit zijn sibbe zo ver genezen waren dat ze de Heilige Stenen de volgende dag konden verlaten. ‘Garrit is de laatste geweest, maar ook hem hebben we kunnen helpen.’


    ‘Garrit,’ mompelde Thorag, en hij dacht aan de strijd om Wisars hoeve en aan de pijl die het oog van de jonge krijger had doorboord. ‘Hoe gaat het met hem?’


    ‘Met het resterende oog kan hij weer zien, bijna zo goed als eerst zelfs.’


    ‘Dat is mooi,’ zei Thorag, en hij richtte zich op het bed op totdat hij met zijn rug tegen de met vellen bedekte wand steunde. Hij pakte de schotel met zijn maaltijd aan en at gretig, terwijl Astrid de berenveldeken van hem af trok om naar de wond te kijken. Ze had het verband vijf dagen eerder verwijderd, en sindsdien genas de wond nog beter. Behalve een dik rood litteken was er aan zijn rechterzij nauwelijks nog iets van het letsel te zien.


    De volgende ochtend voelde Thorag zich diepbedroefd omdat het moment van het afscheid van de Heilige Stenen was aangebroken, en van Astrid. Als ze geen priesteres was geweest en hij niet nog altijd zijn hart aan Auja had verpand, had hij zich geen betere vrouw aan zijn zijde kunnen voorstellen.


    Ook Astrid maakte een terneergeslagen indruk toen ze bij zijn bed kwam staan. Had ze dezelfde gevoelens als hij? Hij vroeg haar ernaar.


    ‘Ja, ik ben bedroefd omdat je vandaag vertrekt, Thorag, maar dat is het niet,’ antwoordde ze zachtjes.


    ‘Wat dan?’


    ‘Ik had in mijn slaap een visioen. Het ging over jou.’


    ‘Aan je gezicht en je toon te oordelen heb je niet echt iets vrolijks gezien.’


    ‘Ik heb een zee van bloed gezien, waarin jij stond. En vlak om je heen zag ik een enorme hoop hertenlijven in die poel van bloed liggen. Maar ik weet niet of het alleen hun bloed was dat vergoten was, of ook dat van jou. Alleen het grootste hert van allemaal stond nog rechtop, en toen hij naar jou toe kwam, zakte je steeds verder in het bloed weg.’


    ‘En wat betekent dat?’


    ‘Misschien een groot gevecht,’ zei Astrid zachtjes. ‘Een gevecht waarbij vele hertenmannen – Cherusken – zullen sterven.’


    ‘En dat grote hert...’


    ‘... was vermoedelijk de leider van de Cherusken,’ maakte Astrid de zin af.


    ‘Arminius dus,’ concludeerde Thorag.


    ‘Dat lijkt mij ook.’ Astrid legde haar handen op Thorags schouders en keek hem ernstig aan. ‘Mijd Arminius, Thorag. Mijd het liefst ook het land van de Cherusken. Dat is beter voor jou!’


    ‘Hoe kan ik dat nu doen? Dit is mijn geboorteland, en Arminius is mijn hertog!’


    ‘Je moet echt een eind weg blijven!’


    Het geborduurde gordijn werd een stuk opzijgeschoven en Eiliko stak zijn hoofd erdoor. ‘Het ontbijt is klaar.’


    Na het ontbijt maakte Thorag zich gereed voor vertrek. Toen Eiliko zich met de ingepakte spullen van de edelman bij de deur meldde om Thorags paard te halen, omarmde de Donarzoon Astrid en kuste hij haar hartstochtelijk. ‘Kom met mij mee!’


    ‘Waarheen?’ vroeg ze met gefronst voorhoofd.


    ‘Ver weg. Ik zal je raad graag opvolgen, als je met me meekomt.’


    Ze maakte zich van hem los. ‘Nee, Thorag, mijn plek is hier. Dit hier is nu mijn leven en dat van Eiliko. Mijn hart zal steeds vol vreugde zijn als we elkaar ontmoeten, maar ik heb mijn leven aan de goden gewijd.’


    Hij las in haar ogen dat haar besluit definitief was. Toen hij met Garrit en de andere genezen leden van zijn sibbe van de Heilige Stenen wegreed, keek Thorag niet meer om. Astrid was verleden tijd, net als Auja.


    Het rook – en smaakte zelfs bijna – heel duidelijk naar sneeuw in de koude lucht, die de winter aankondigde. De winter en het eind van het jaar. Er zou zeker iets nieuws komen.


    ..


    ..


    ..


    ..


    ..


    Benieuwd hoe het verhaal verdergaat? Het vervolg, De wolvenbroeders, verschijnt in september 2015. Houd onze Facebook-pagina en onze website, www.karakteruitgevers.nl, in de gaten voor meer informatie over deze en andere titels.
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    Chronologie


    63 v.Chr.


    Geboorte van Gaius Octavius, Octavianus genoemd, die later de aangenomen zoon van Caesar wordt en als Augustus over het Romeinse wereldrijk heerst.


    ..


    59 v.Chr.


    Gaius Julius Caesar wordt voor het eerst consul.


    ..


    58-51 v.Chr.


    Caesar verovert in de zogeheten Gallische Oorlog het gebied links van de Rijn. Daarna wordt langs de Rijn de grens van het Romeinse Rijk versterkt.


    ..


    57-56 v.Chr.


    Sextus Quintilius Varus, grootvader van Publius Quintilius Varus, is propraetor in Spanje en slaat daar de hand aan zichzelf.


    ..


    46-42 v.Chr.


    Geboorte van Publius Quintilius Varus (exacte datum onzeker).


    ..


    44 v.Chr.


    Caesar wordt consul voor het leven en wordt vermoord.


    ..


    42 v.Chr.


    De Romeinse senaat benoemt Caesar tot god, en Octavianus noemt zich ‘zoon van de goddelijke Caesar’.


    Bij Philippi in oostelijk Macedonië verslaan Octavianus en Antonius Brutus en Cassius, de moordenaars van Caesar. Niet alleen deze laatsten sterven, maar ook Sextus Quintilius Varus, vader van Publius Quintilius Varus, die zich na de veldslag door een vrijgelatene laat doden.


    ..


    38 v.Chr.


    Octavianus trouwt met Livia, de moeder van zijn stiefzonen Drusus en Tiberius.


    Octavianus’ vriend, veldheer en latere schoonzoon Agrippa bereikt als stadhouder van Gallië de Rijn en laat de Ubiërs naar het gebied links van de Rijn verhuizen.


    ..


    31 v.Chr.


    Overwinning van Octavianus en Agrippa op Antonius en Cleopatra bij Actium.


    ..


    30 v.Chr.


    Octavianus trekt Alexandrië binnen. Antonius en Cleopatra plegen zelfmoord. Octavianus’ macht is gevestigd.


    ..


    29 v.Chr.


    De senaat benoemt Octavianus tot imperator voor het leven en tot princeps senatus (eerste van de senaat).


    ..


    27 v.Chr.


    Na uitschakeling van al zijn tegenstanders wordt Octavianus alleenheerser over Rome tot zijn dood in 14 n. Chr. De Romeinse senaat verleent hem de eretitel Augustus (de verhevene) en hij verkrijgt het opperbevel over het leger en de grensprovincies.


    ..


    23 v.Chr.


    Augustus verkrijgt voor het leven het ambt van volkstribuun en het opperbevel over de twaalf provincies die aan de senaat gehoorzamen.


    ..


    22-21 v.Chr.


    Varus wordt quaestor van Augustus.


    ..


    20-10 v.Chr.


    Ontstaan van het Oppidum Ubiorum, de stad van de Ubiërs, op de plek van het huidige Keulen. Hier zal later de stadhouder van de provincie Neder-Germanië verblijf houden.


    ..


    19-16 v.Chr.


    Arminius wordt als zoon van de Cheruskenvorst Segimar geboren (exacte datum onzeker).


    ..


    15-13 v.Chr.


    Augustus komt naar Gallië en naar de Rijn om de provincies opnieuw in te delen en een offensief in het gebied rechts van de Rijn voor te bereiden.


    ..


    13 v.Chr.


    Varus wordt consul.


    ..


    12 v.Chr.


    Als pontifex maximus (hogepriester) wordt Augustus ook geestelijk hoofd van Rome.


    Drusus begin zijn veldtochten in Germanië om het gebied tussen de Rijn en de Elbe te onderwerpen.


    ..


    9 v.Chr.


    Na veldslagen tegen de Cherusken en Chatten valt Drusus op de terugtocht van de Elbe van zijn paard en overlijdt aan zijn verwondingen.


    ..


    8-6 v.Chr.


    Tiberius neemt als opvolger van zijn broer Drusus het opperbevel over Germanië over en rukt eveneens tot de Elbe op.


    Marbod, de vorst van de Marcomannen, trekt met zijn volk uit het gebied van de Main naar Bohemen en sticht na onderwerping van de Boii een koninkrijk tussen de Donau, de Elbe en de Oder. Hij regeert met straffe hand naar Romeins voorbeeld en onderwerpt ook de Lugiërs, de Semnonen en Longobarden.


    ..


    7-6 v.Chr.


    Varus is proconsul van de provincie Afrika (exacte datum onzeker).


    ..


    6-4 v.Chr.


    Varus is gezant van Augustus in Syrië (exacte datum onbekend).


    ..


    2 v.Chr.


    Augustus verkrijgt de eretitel pater patriae (vader des vaderlands).


    ..


    2 v.Chr. - 1 n.Chr.


    De gezanten M. Vincius en L. Domitius Ahenobarbus houden veldtochten in Germanië. Ahenobarbus dringt daarbij door tot de rivier de Havel.


    ..


    4 n.Chr.


    Augustus adopteert zijn stiefzoon Tiberius en benoemt hem tot zijn opvolger.


    Tiberius neemt het opperbevel in Germanië weer over, rukt tot de Wesel op, onderwerpt de Bructeren en sluit een verdrag met de Cherusken.


    ..


    5 n.Chr.


    Op zijn veldtocht naar de Elbe onderwerpt Tiberius de Chauken en Longobarden. Hoewel het nog lang niet gepacificeerd is, maar slechts door enkele steunpunten veilig is gesteld, wordt het Germaanse gebied tot provincie verklaard.


    ..


    5-9 n.Chr.


    In de Ubiërstad wordt de ara ubiorum ingewijd, een staatsaltaar waaraan voor Rome en de keizer wordt geofferd. Segimund, zoon van de Cheruskenvorst Segestes, wordt hier priester.


    ..


    6 n.Chr.


    De Romeinen beginnen onder Tiberius een aanval op het naar hun mening te machtig wordende koninkrijk van Marbod, maar worden door een grote volksopstand in Pannonië en Dalmatië gedwongen hun strijdkrachten daar te concentreren en de veldtocht tegen de Marcomannen op te geven.


    ..


    7 n.Chr.


    Varus lost Sentius Saturninus af als gezant van Augustus in Germanië.


    ..


    ..
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      Lees ook van Karakter Uitgevers B.V.


      ..


      ..


      Jörg Kastner


      Wolvenbroeders


      ..


      Het tweede deel in de Germanen-saga!


      ..


      De Slag bij het Teutoburgerwoud duurt drie volle dagen, en na afloop is het conflict allerminst opgelost. Het decennium dat volgt staat in het teken van liefde en vriendschap, maar die worden echter vertroebeld door oorlog en dood door de strijd die Thorag en Arminius moeten leveren tegen de Romeinen en dissidenten binnen hun eigen rangen.


      ..


      VERSCHIJNT september 2015


      ..


      ..


      Over Jörg Kastner:


      ..


      ‘De Duitse Dan Brown.’


      – Frankfurter Allgemeine


      ..


      ‘Als je begonnen bent, wil je alleen maar meer van hem lezen.’


      – Bild am Sontag


      ..


      ‘Kastner is een fantastische verhalenverteller.’


      – Fantasia


      ..


      ‘Meeslepend.’


      – Brabants Dagblad
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      Lees ook van Karakter Uitgevers B.V.


      ..


      ..


      S. Kristjansson


      ..


      Voor fans van de hitserie Vikings


      ..


      Strijd om Stenvik


      ..


      Strijd om Stenvik is het eerste deel in De Walhalla Sage


      ..


      ‘Een fantastisch en meeslepend debuut… ik vond het doodzonde dat het uit was.’


      – A Fantastical Librarian


      ..


      ‘Dit belooft een fantastische serie te worden… Kristjansson voert het tempo hoog op en houdt dat tot aan het einde toe vol.’


      – Historical Novel Society


      ..


      ISBN 978 90 452 0487 1


      ..


      Ook verkrijgbaar als e-book


      ISBN 978 90 452 0497 0


      ..


      Bloed zal vloeien


      ..


      ‘De liefhebbers van de tot de verbeelding sprekende Vikingen zullen ook dit tweede deel van de Walhalla Saga met smaak consumeren.’


      – Hebban.nl (5 sterren)


      ..


      ISBN 978 90 452 0520 5


      ..


      Ook verkrijgbaar als e-book


      ISBN 978 90 452 0730 8
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“De Duitse Dan Brown.’ - Frankfurter Allgemeine

Thorag s een Germaan die behoort tot de stam van de Cherus-
ken en hij heeft ooit onder keizer Augustus voor de Romeinen
gevochten. Maar hij ziet nu hoe buitensporig hoge belastingen
en onderdrukking vele Germaanse stammen, waaronder de
Cherusken, tegen de Romeinen hebben opgezet.

Ondanks het wantrouwen waarmee Thotag door cen deel van
zijn stamgenoten wordt bekeken, beshuit hij zich aan te sluiten
i een Cheruskische opstand die wordt geleid door Arminius
en die als doel heeft het Germaanse land van de Romeinen te
bevrijden. Thorag en Arminius groeien snel naar elkaar toe
en smeden samen een plan om een Romeinse generaal en zijn
die legioenen in de val te laten lopen.

Thorag de Germaan is het eerste deel in een spectaculaire
avonturenserie van bestsellerauteur Jorg Kastrer. De strijd
speelt zich af van de donkere Germaanse wouden fot de
meinse kampementen langs de Rijn, van de heuvels van
Rome tot de welvarende havenstad Ravenna, en brengt een
ver verleden, met al zijn tradities en gebruiken, weer tot leven.

“Kastner is een fantastische verhalenverteller.”
— Fantasia

Jorg Kastner heeft talloze bestsellers op zijn naam staan. Niet
alleen in Duitsland en Nederl